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SIMBOLOGIA / SIMBOLS / UMBOJIMKA

Proyectores Apliques Colgantes Plafones Balizas Sobremuros
Spotlights Wall fixtures Pendants Ceiling fixtures Beacons Lanterns
Projecteurs et spots Appliques Suspensions Plafonniers Balises Bornes
Strahler Wandleuchten Hangeleuchten Deckenleuchten Signalleuchten Mauerleuchten
Riflettori Applique Lampade a sospensione Plafoniere Fari Lanterna da giardino
Projectores Apliques Pendentes Tectos Fardis Sobremuros
Hpo)«exmpu HacteHHble CBeTUNbHUKI ﬂoﬂse(m,\e CBETUIbHUKI [10T0N104HbIE CBETUNBHUKI HazemHble CTon0bl ﬂapxowe CTon6bI
Empotrables de techo y pared Empotrables de suelo Farolas = Chillout . Tiras Led
Downlights and wall recessed Uplights Street lights m Chill-out ;ﬂ“a Led strips
Encastrés de plafond et de mur Encastrés de sol Réverberes Chillout Bandeaux a LED
Einbauleuchten fiir Decke und Wand Bodeneinbauleuchten Laternen Chillout-Beleuchtung LED-Streifen
llluminazione da incasso a soffitto e a parete lluminazione da incasso a pavimento Lampioni Chillout Strisce di LED
Encastraveis de tecto e parede Encastraveis de chdo Postes de iluminagéo Chillout Fitas LED
B(TpOEHHb\E MOTONOYHBIE N HACTEHHDIE CBETUIIbHUKIA B(TpOeHHb\E HanonbHble CBETUNbHIUKK CDOHapVI 30Ha 07AbIXa CBETOHMOﬂHbIG JIeHTHI
ACABADOS / FINISHES / OTAENKA
05 Negro 37 Transparente AA Cristal rustico J6 Marrén M3 Pléstico Y4 Acero inoxidable
Black Transparent Rustic glass Brown transparente mate AISI 304
Noir Transparent Verre rustique Marron Matt transparent Stainless steel AlS
Schwarz Transparent Rustikales Glas Braun polycarbonate 304
Nero Trasparente Vetro rustico Marrone Polycarbonate Acier inoxidable
Preto Transparente vidro rdstico Castanho tTr;r:]SspzrrZ?tg?at é'{gtﬁgé ¢ Stahl
YepHblit Mpo3payHblil COCTapeHHOe CTeKNo KopuuHesblit matteFr) nolycarbonat NSI304
14 Blanco 48 Acero galvanizado B8 Satinado 4cido 2 caras Gris piedra tP oncarbontate " ﬁfsclleg&llnos&dabne
White Galvanised stegl Acid satin 2 sides Stone grey F[aPSp%re” ? ma Aco inoxidavel AISI
Blanc Acier galvanisé Satiné a |'acide des Gris pierre trgﬁga;r%%?eomate 384
WeiB Galvanisiertes Stahl deux cotés ) Steingrau M pa . HepageloL(as CTanb
Bianco Acciaio galvanizzat Satinato acido 2 facie Grigio pietra e TROSpAHE A
Branco Aco galvanizado Beidseitig satiniert Cinzento pedra
Benbiit OUMHKOBHHaA CTarlb Acetinado 4cido 2 caras Cepbli KameH
KucnoTHbiii catus - 2-x
CTOPOHHUK
34 Gris 54 Aluminio anodizado CA Acero inoxidable AISI 316 M1 Blanco mate N3 Gris /5 Gris urbano
Grey Anodized aluminium Stainless steel AlSI 316 Matt white Grey Urban grey
Gris Aluminium anodisé Acier inoxidable AISI 316 Blanc mate Gris Gris urbain
Grau Eloxiertes Aluminium Rostfreier Stahl AISI 316 WeiB mat Grau Anthrazit
Grigio Alluminio anodizzato Acciaio inossidabile AISI 316 Bianco matt Grigio Grigio urbano
Cinzento Aluminio anodizado Aco inoxidavel AIS| 316 Branco satinado Cinzento Cinzento urbano
Cepblit AHOAMPOBAHHbIiA ANKOMIAHIIA Hepsageiowan crans AlSI 316 MaroBbiit benbii Cepblit lopoackoii cepblii
(RAL 7010 aprox/
approx/ npuoau3)
18 Marrén 6xido 92 Madera de Teca E7 Cristal decorado M2 Plastico transparente T2 Cristal arenado 1 cara
Rusted/oxide Teak wood Decorated glass Transparent plastic 1 side matt glass
brown Bois de teck Verre décoré Plastique transparent Verre sablé 1 face
Rouille Teakholz Glas dekoriert Plastico trasparente Glas gesandet 1 Seite
Rostbraun Legno di teak Vletro decorato Durchsichtiges Kunststoff Vletro facetato 1 facia
Marrone Madeira de teka Vidro decorado Plastico transparente vidro fosco 1 cara
ossido Keap JIeKODATUBHOE CTEKNO TIpo3payHblit NMacTuK CTEKN0, WIMGOBAHHOE C
Marrom oxido /IO CTOOHbI
Prago-
KOpWUHeBbIN
MATERIALES / MATERIALS / MATEPWUAJTbI
Plastico ABS ALU Aluminio inyectado CRIS Cristal mate N Acero inoxidable AlSI 202 Polietileno T Tecnopolimero
@ ABS plastic Injected aluminium MAT Matt glass % Stainless steel AlSI 202 ﬁ Polythylene Technopolymer
Plastique ABS Aluminium injecté Verre mat Acier inoxydable AISI 202 Polyéthylene Technopolymere
Spritzkunststoff ABS Spritzaluminium Matter Glas Rostfreier Stahl AISI 202 Polyathylen Technopolymer
Plastico ABS Alluminio pressofuso Vetro matt Acciaio inossidabile AlSI 202 Polietilene Tecnopolimero
Plastico ABS Aluminio injectado Vidro mate Aco inoxidavel AISI 202 Polietileno Tecnopolimero
ABS Mnactuk VIHXeKTPOBAHHbIA anioMuHuiA Marosoe cexkno Hepxagelowan crans AlSI 202 Moaustune Texxononumep
Acero acabado epoxy Aluminio de alta pureza CRIS Cristal opal INO Acero inoxidable AISI 316 PMMA mate TERMO Termoplastico
& Epoxy finish steel % High purity aluminum Opal glass 316 Stainless steel AISI 316 w Matt PMMA s Thermoplastic
Acier finition exposi Aluminium haute pureté Verre opal Acier inoxydable AISI 316 PMMA mat PLAST) Thermoplastique
Stahl, Fertigverarbeitung mit Aluminjum mit hohem Optishes Glas Rostfreier Stahl AISI 316 Matter PMMA Thermoplastik
Epoxy-Lackierung Reinheitsgrad Vetro ottico Acciaio inossidabile AISI 316 PMMA matt Thermoplastica
Acciaio Alluminio pressofuso Alluminio di alta purezza Vidro opalino Ago inoxidavel AISI 316 PMMA mate Thermopléstico
Ago com acabamento epoxy Aluminio de elevada pureza Onanogoe cTexno Hepageiouias Cranb Marosbiit PMMA TepmonnacTuk
3HOK(ML{H0€ NOKpbITUE CTaNN. ANOMUHUIA BbICOKOIA YNCTOTb
Acrilico Cristal Cristal prismatizado Policarbonato PMMA) PMMA opal mate Madera de teca
Acrylic Class Prismatic glass Polycarbonate Satin opal PMMA @ Teak wood
Acrylique Verre Verre prismatique Polycarbonate PMMA opale satiné Bois en teck
Acryl Glas Prismatisierter mit Blaschen Polykarhonat Opal matter PMMA Teakholz.
Agrilico Vetro imGlas Polycarbonate PMMA Opale Matt Legno di teak
Acilico Vidrio Vetro prismatico Policarbonato PMMA opalino satinado Madeira de teka
Axpun (ekno Vidro prismatico Tonukap6oHar Paccensatoviee IMMA onanosoe TuKoBOE AepeBo
[Tpy3maTnueckoe crexno
Acero fundido Cristal lupa. Cristal rtstico PC Policarbonato mate PMMA PMMA prismatizado Cristal UVA
Cast steel Magnifyng glass. Rustic glass MAT Matt polycarbonate PRISM Prismatic PMMA UVA glass
Acier coulé Verre de loupe Verre rustique Polycarbonate mat PMMA prismatique Verre U.V.
Gussstahl Lupenglas Rustikaler mit Bléschen im Glas Matter Polykarbonat Prismatisierter PMMA UVA Glas
Acciaio fuso Vetro con lente essetto Vetro rustico Polycarbonato matt PMMA prismatico Vetro UVA
Ago fundido diffondenti Vidro rustico Policarbonato mate PMMA prismatico Vidro UVA
JluTan cTanb Vidro tipo lupa Tpy6oe cTeno Marosbiit nonukap6oHar TIpU3MaTIYeCKOe CTeKn0 (TeKno ¢ 3auLToit or
YBenuyuTenbHoe CTekno YBTPAGUONETOBBIX Nyuei
Aluminio Cristal biselado Cristal templado PC Policarbonato opal PMMA) PMMA transparente
Aluminum Beveled glass Hardened glass OPAL Opal polycarbonate TRAN Transparent PMMA
Aluminium Verre biseauté Verre trempé Polycarbonate opale PMMA transparent
Aluminium Geschliffener Glas Gehartetes durchsichtiges Glas Opaler Polykarbonat Transparenter PMMA
Alluminio Vetro molato Vetro indurito Polycarbonato Opale PMMA transparente
Aluminio Vidro com moldura Vidro endurecido Policarbonato opalino PMMA transparente
AntomuHuii facetada 3aKanénHoe CTekno OnanbHblit nonkapooHat Mpo3pautibiii TMMA
(DauempoaaHHoe (Tekno
ALU Aluminio anodizado CRIS Cristal biselado y satinado CRIS Cristal transparente Policarbonato prismatizado Polipropileno
ANOD Anodized aluminium BIS/SAT Beveled and satin glass Transparent glass Prismatic polycarbonate Polypropylene
Aluminium anodisé Verre biseauté et satiné Verre transparent Polycarbonate prismatique Polypropyléne
Eloxiertes Aluminium Geschliffener und santinierter Transparenter Glas Prismatisierter Polykar- Polypropylen
Alluminio anodizzato Glas ) Vetro transparente bonat o Polipropilene
Aluminio anodizado Vetro molato satinado Vidrio transparente Polycarbonato prismatico Polipropileno
AHOﬂMpOBaHHb\V\ Vidro satinado com moldura ﬂpogpaque CTeKn0 Policarbonato prismatico noaunponunex
ANOMAHMTL facetada Tlpu3MaTUYeCKii
(DaueTupoBaHxHoe u nonvKapooHat
(aTUHNPOBAHHOE CTEKNO
Aluminio extrusionado CRIS Cristal burbuja 0 Acero inoxidable AISI 304 Policarbonato transparente Resina
Extruded aluminium BURB Bubbled glass o Stainless steel AISI 304 Transparent polycarbonate Resin
Extrudé d’aluminium Verre a bulles Acier inoxydable AISI 304 Polycarbonate transparent Résine
Extrudiertes Aluminium Blaschen im Glas Rostfreier Stahl AISI 304 Transparenter Polykarbonat Harz
Estruso di aluminio Vletro bolicoso Acciaio inossidabile AISI 304 Polycarbonate trasparente Resina
Aluminio extrudido Vidro com bolhas Aco inoxidavel AISI 304 Policarbonato transparente Resina sintética
[peccoBaHHblii anomuHuit [Ty3bipaLLeecs cekno HepiaseloLan ctans AlSI 304 [po3payHblit noauKapooHat Pe3nta
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' DIALux

CONSULTORIA DE ILUMINACION - DIALUX

LEDS-C4 dispone de un departamento técnico de proyectos de iluminacion destinado
a ayudar y asesorar a nuestros clientes sobre cualquier consulta en materia de
iluminacion. Este departamento esta preparado para seleccionar el tipo de iluminacion
segln sus necesidades y la funcionalidad de la zona. Asimismo, puede asesorarle
sobre la mejor distribucion de la intensidad de la luz.

Ademas, LEDS-C4 ofrece a sus clientes la posibilidad de trabajar con DIALUX, el
software lider en planificacion de iluminacion, que utilizan mas de 30.000 proyectistas
y lighting designers de todo el mundo.

LIGHTING CONSULTANCY - DIALUX

LEDS-C4 has a technical department for lighting projects, with the aim to help and
advise our clients about any questions they may have about lighting. This department
is equipped to select the type of lighting according to your needs and the functionality
of the area. It can also advise you on the best distribution of the light intensity.
LEDS-C4 also offers its clients the possibility of working with DIALuX, the leading
software in lighting planning, with more than 30,000 draftspeople and lighting
designers from all over the world.

LE CONSEIL EN ILUMINATION - DIALUX

LEDS-C4 dispose d'un département technique de projets d'illumination destiné a aider
et conseiller nos clients en matiere d'illumination. Ce département est capable de
choisir, avec vous, le meilleur type d'éclairage en fonction des vos besoins et des
fonctionnalités de la zone en question. Ainsi, nous pouvons vous conselller sur la
meilleure distribution et intensité de la lumiere.

De plus, LEDS-C4 offre a ses clients la possibilité de travailler avec DIALux, le logiciel
leader en études et simulations d'éclairage, utilisé par plus de 30.000 designers et
concepteurs lumiere du monde entier.

CONSULENZA DI ILLUMINAZIONE - DIALUX

LEDS-C4 dispone di un reparto tecnico di progetti di illuminazione destinato ad aiutare
e consigliare i nostri clienti per qualsiasi problema in fatto di illuminazione. Questo
reparto e preparato per selezionare il tipo di iluminazione a seconda delle necessita del
cliente e la funzionalita della zona. Al tempo stesso, il cliente potra essere consigliato
in quanto alla distribuzione ottimale dell'intensita luminosa.

Inoltre, LEDS-C4 offre ai suoi clienti la possibilita di lavorare con DIALux, il software
leader in pianificazione di illuminazione, utilizzato da oltre 30.000 progettisti e lighting
designer di tutto il mondo.

ABTEILUNG FUR BELEUCHTUNGSBERATUNG - DIALUX

LEDS-C4 stellt den Kunden eine Abtellung zur technischen Beratung flr
Beleuchtungsprojekte zur Verfligung, die bezlglich jeder Angelegenheit im
Zusammenhang mit der Beleuchtung Rat und Auskunft erteilt. Diese Abteilung ist
lhnen bei der Auswahl der Beleuchtungsart behilfich, die sich am besten an Ihre
BedUrfnisse anpasst und die héchste Funktionalitdt im jeweiligen Einsatzbereich
bietet. Dartiber hinaus kann Sie diese Abteilung bezlglich der glinstigsten rdumlichen
Lichtstarkeverteilung beraten.

LEDS-C4 bietet den Kunden Uberdies die Mdglichkeit, mit DIALux zu arbeiten, der
im Bereich der Beleuchtungsplanung marktfUihrenden Software, die von Uber 30.000
Projekttechnikern und Beleuchtungsdesignermn der ganzen Welt benutzt wird.

CONSULTORIA DE ILUMINAGAO - DIALUX

A LEDS-C4 dispde de um departamento técnico de projectos de iluminagao
destinado a ajudar e a prestar assessoria aos Nossos clientes para qualquer consulta
em matéria de iluminagao. Este departamento esté preparado para seleccionar o tipo
de iluminacédo de acordo com as suas necessidades e a funcionalidade da zona. De
igual modo, pode prestar-ne assessoria para a melhor distribuicdo da intensidade
da luz.

Além disso, a LEDS-C4 oferece aos seus clientes a possibilidade de trabalharem com
o DIALux, o software lider em planificacao de iluminagédo, que € utilizado por mais de
30.000 projectistas e lighting designers de todo o mundo.

KOHCYNIbTALIAA MO OCBELLIEHUIO - DIALUX

LEDS-C4 pacnonaraeT COBCTBEHHbBIM OTAENOM TEXHUUECKOI MOAAEPAHKKY [IN1A NPOEKTOB,
CBA3AHHBIX C OCBeLLeHMeM, CreLnanvcTbl KOTOPOro rOTOBbI MPefOCTaBUTb HALLVM
KnvieHTam 1io6yio NOMOLLb WU COBET B OTHOLEHMN ocBeLleHnA. Mbl MOMOXem Bam
BbIOpaTh OCBeLLEeHMe, KOTOPOe byneT OTBeYaTh BallMM 3anpocam U GyHKLMOHANbHbIM
TpebOBaHMAM  MPOCTPAHCTBA, a Takke MNPedoCTaBMM  pPeKOMEeHAaUuun  no
pacnpenenexuio MHTEHCUBHOCTY OCBELLEHUA.

Kpome Toro, LEDS-C4 npeanaraeT CBOMM KAMEHTaM BO3MOXHOCTb paboTsl ¢ DIALUX
- OCHOBHOW NPOrpammoit AfiA pacyeTa OCBeLLEeHMA, KOTOPOW yxe NMonb3yloTca bonee
30.000 NPOEKTVPOBLLMKOB W [AM3aiHEPOB NO BCEMY MUPY.




POR LA SOSTENIBILIDAD

SUSTAINABILITY

POUR LA DURABILITE =
FUR UMWELTVERTRAGLICHKEIT SR e
PER LA SOSTENIBILITA

PELA SUSTENTABILIDADE

NCMONb30BAHUE PECYPCOB

LEDS-C4 garantiza que el disefio de todas las luminarias que aparecen en sus catélogos cumplen como minimo con 4 de los siguientes requisitos
por la sostenibilidad (C4 = COMPROMISO 4):

LEDS-C4 warrants that all luminaries design displayed in its catalogues fulfil at least 4 requirements for sustainability (C4 = COMMITMENT 4):

LEDS-C4 garantit que la conception de tous les luminaires figurant dans ses catalogues remplit au moins 4 des conditions requises ci-dessous en
termes de durabilité:

Im Rahmen seiner Unternehmensphilosophie garantiert LEDS-C4, dass das Design aller Leuchtkérper seiner Produktpalette mindestens 4 der fol-
genden Nachhaltigkeitspramissen erfullt:

LEDS-C4 garantisce che il design di tutte le lampade che compaiono nei propri cataloghi rispettano almeno 4 dei seguenti requisiti per la sostenibilita
dellambiente:

LEDS-C4 garante que todas as lumindrias que surgem nos seus catélogos cumpram no minimo com 4 dos seguintes requisitos pela sustentabi-
lidade:

LEDS-C4 rapaHTvpyeT, 4To An3aliH BCeX OCBETUTENbHbIX NPKYOOPOB, MPeACTaBNeHHbIX B KaTanorax, COOTBETCTBYET Kak MUHVMYM uYeTbipem 13
NPVBOAUMBIX HUXKE YCNOBMAM LieNIecoobpa3HOro 1CMonb3osaHma pecypcos (0ba3atenscTaa C4=4):

Utilizan fuentes de Iuz energéticamente eficientes.
LEDS-C4 uses energetically efficient light sources.
LEDS-C4 utilise des sources de lumiére énergétiquement efficientes.
Verwendung von energieeffizienten Lichtquellen.
Utilizzano fonti di luce energicamente efficienti.
H I G H Utilizam fontes de Iuz energeticamente eficientes.
Vcnonb3oBaHue BbICOKOIPHEKTUBHBIX UCTOYHMKOB CBET.

Controlan las emisiones de luz hacia el hemisferio superior.

They control light emissions towards the upper hemisphere.

lls contrélent les émissions de lumiere vers 'némispheére supérieur.
Steuerung der Lichtemissionen in Richtung der oberen Hemisphére.
Controllano le emissioni di luce fino all'emisfero superiore.
Controlam as emisses de luz até ao hemisfério superior.

CBeToBble M3MyYeHUA HaNPABNAKTCA BBEPX.

Incorporan mecanismos de regulacion de la intensidad de la luz.
They integrate regulation mechanisms for light intensity.
lls intégrent des mécanismes de régulation de I'intensité de la lumiere.

.l

o o o Vorrichtungen zur Regulierung der Lichtintensit&t.
0% 50% 100% AN ) " s
Contengono meccanismi di regolazione dell'intensita della luce.
D I M M I N G Incorporam mecanismos de regulagéo da intensidade da luz.

VimeeTca MexaHu3m PErynmpoBKM APKOCTM OCBELLEHNA.

Utilizan lamparas con bajo o nulo contenido de mercurio.

Use of lamps with a low or nil mercury content.

Utilisation de lampes a contenu faible ou nul de mercure.

Verwendung von Lampen mit geringem oder keinem Quecksilbergehalt.
Utilizzano lampade con un contenuto di mercurio basso o inesistente.
Usam lampadas com baixo ou nulo contetido de mercurio.
Vicnonb3oBaHyie namn ¢ HI3KNUM, 1160 HyNeBbIM COfepKaH1eM pTyTu.

Pueden ser desmontadas facilmente. Fabricadas con materiales reciclables o de larga durabilidad.

" Easily disassembled at the end of their lifespan. Manufactured by means of recyclable material or durable in time.
Facile démontage. lis sont fabriqués avec des matériaux recyclables ou a forte durabilitée.
‘ Leicht Ausbaulassung. Hergestellt aus leicht wiederverwertbaren oder lange haltbaren Materialien.
Possono essere smontate faciimente. Sono fabbricate con materiali riciclabili o di lunga durata nel tempo.
. ’ Possam ser desmontadas facilmente. Fabricadas com materiais reciclaveis ou de larga durabilidade no tempo.

Jlerko AeMOHTHPYIOTCA. /I3rOTOBAAIOTCA U3 YCTOMUMBBIX K U3HOCY V1 MPUFOAHBIX ANA BTOPUUHON NepepaboTku MaTepranos.
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APLIQUES / WALL FIXTURES / APPLIQUES / WANDLEUCHTEN / APPLIQUE / APLIQUES / HACTEHHbIE CBETUJIbHUKK

‘m PO M— WP
9

AFRODITA.....41, 43, 45, 47, 49, 57 AJAX....85, 87

ALEXANDRIA.....73 ALFA.....67 ANGLE.....77

@ n® oo %m -

/

HERA....109 HERCULES....83 ICARO.....65 IRIS.....111 ITACA.....103 JANNA LED....95 LUA....61 MANDELA.....73
- o "

ODISEO.....111 O’COLOR.....19 OLIMPO.....107 PASTEUR.....61 PERSEFONE....109 PERSEO.....99 PILE.....61 PIRAMID.....79

=

POSIDO.....101 PRIAP.....71 REED.....93 SELENE.....55, 59, 65 SHARPE.....75 SIRENA.....101 SOPHIE.....89



(new) (new)

b

SURF.....63 TAYLOR.....45, 65 TEMIS.....57, 69 TERRY.....57 TINA....75 TRITON.....101

VELTMAN.....67 WALKER.....75 WINDOWS ....77 ZEUS.....81

PROYECTORES / SPOTLIGHTS / PROJECTEURS ET SPOTS / STRAHLER / RIFLETTORI / PROJECTORES / NPOXEKTOPbI

oo & & 217 |

ALIEN..... 21 AQUA..... 33 EOLO.....33 ESPARTA ..... 13,35 FLASH.....35

(new)

HELIO.....33 HUBBLE...13, 15, 17

SKADE
POMPEYA.....25, 27 RAY.....29 SHULL.....23 SKADE LED.....25 TRON.....31

PLAFONES / CEILING FIXTURES / PLAFONNIERS / DECKENLEUCHTEN / PLAFONIERE / TECTOS / NOTOJIOYHbIE CBETU/IbHUKN

@so@@ © skl

AFRODITA.....123, 127 ALBA.....13 ARIADNA..... BASIC....131 COSMOS.....12

(nvew) (new)

DARWIN.....77 ECLIPSE.....133 IRENE.....135 KOSSEL....125 LEGGETT.....125 MARK.....135 PERGOLA.....135 SELENE.....133

@)



COLGANTES / PENDANTS / SUSPENSIONS / HANGELEUCHTEN / LAMPADE A SOSPENSIONE / PENDENTES /
MOABECHBIE CBETU/TBHUKKU

a0t tend

JANNA
ALBA.....115 CROSS.....115 EDIPO.....117 GALATEA.....119 GRID....119 JANNA LED....117 MARK....115 MORFEO.....119  ODISEO.....117

EMPOTRABLES DE TECHO Y PARED / DOWNLIGHTS AND WALL RECESSED / ENCASTRES DE PLAFOND ET DE MUR /
EINBAULEUCHTEN FUR DECKE UND WAND / ILLUMINAZIONE DA INCASSO A SOFFITTO E A PARETE / ENCASTRAVEIS DE
TECTO E PAREDE / BCTPOEHHbIE MOTO/IOYHbIE U HACTEHHBIE CBETUJIbHUKU

= Mo 0%&(‘5

BASIC.....145, 155 DALTON.....143, 145 GEA.....139, 141 HERCULES.....147, 149 MICENAS.....145, 149, 151, 153

EMPOTRABLES DE SUELO / UPLIGHTS / ENCASTRES DE SOL / BODENEINBAULEUCHTEN / ILLUMINAZIONE DA INCASSO A
PAVIMENTO / ENCASTRAVEIS DE CHAO /BCTPOEHHbBIE HAMOJIbHbIE CBETU/IbHUKM

GEA.....159-163 XENA....179, 181

SOBREMUROS / LANTERNS / BORNES / MAUERLEUCHTEN / LANTERNA DA GIARDINO / SOBREMUROS / MAPKOBbIE CTOJIBbI

EVANS.....199 GALATEA.....199 JANNA....197 MARINER.....195 MARK.....191 MORFEO....195 ODIN.....195



BALIZAS / BEACONS / BALISES / SIGNALLEUCHTEN / FARI / FAROIS / HA3EMHbIE CTOJIBbI

™
{ -~

ALBA.....233 ALEXANDRIA.....227 BALIZAS.....223, 225 CROSS.....231 CUBIK.....219
T (new)
(new)
(vew) W
-
EDIPO.....233 EDWARDS.....227 ELECTRA....229 EVANS.....233 HEBE.....221 HELION.....217 ICARO.....221
¥ EE
(new) ()
W (new)

MARK.....219 MANDELA.....231 MERCURIO.....211 MIDAS.....231 MULLER.....215 NEWTON.....203, 205

L=} ¥
1 (vew)
(New) (
(vew)
NOTT.....223 PILE.....213 PRIAP.....209 QUADRA.....215 RING.....213 SHARPE.....213
—
(new) (new)

ﬁ
o

TAUBE.....217 TEMIS......207 TINA.....221 TORCH.....211 URANO.....211 WALKER.....217



3 FAROLAS / STREET LIGHTS / REVERBERES / LATERNEN / LAMPIONI / POSTES DE ILUMINAGAO / ®OHAPU
@)

ve D ﬂ

m

GALATEA.....245 HEADS.....241, 243 POMPEYA ....244 TEMIS.....237, 239

TIRAS LED / LED STRIPS / BANDEAUX A LED / LED-STREIFEN / STRISCE DI LED / FITAS LED / CBETOAVOAHbIE IEHTbI

.&\
h"-., -{-‘z * \
. ‘;% - S— -
) \ .U
o ‘#q ) % .
— "1} ) iz

FACADE....259 ION....257 LINEAL.....255, 259 RAND IP....255 ZENIT....259

CHILLOUT / CHILL-OUT / CHILLOUT / CHILLOUT-BELEUCHTUNG / CHILLOUT / CHILLOUT / 30HA OTAbIXA

. (vew) - . (vew)
|
. . "y \{
CISNE.....249 MOONLIGHT.....251 SMOOTH.....251 ROCK.....249

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESSORI / ACESSORIOS / AKCECCYAPbI

23 = 9': e &

KIT VSAP/HM CONTROLADORES RGB CAJAS DE CONEXIONES CAJAS PARA EMPOTRAR CONECTORES IP 68
HPS/MH KIT..... 241, 243 RGB CONTROL SYSTEMS....260 CONNECTION BOXES.....261 FLUSH FITTING BOXES....261 IP 68 CONNECTIONS..... 261

¢ f e —

CONTRAPESO PARA FAROLAS. REACTANCIAS

BALANCING WEIGHT BALLAST....51, 147, ACCESORIOS PARA LED TRANSFORMADORES ACCESORIOS PARA IP65 BRAZO
FOR LAMPOSTS......261 149, 261 LED ACCESSORIES....262-263 ~ TRANSFORMERS.....261 ~ ACCESSORIES UP TO IP 65....261  ARM....13, 23, 33, 261
LAMPARAS / LAMPS / LAMPES / LAMPEN / LAMPADE / LAMPADAS /JIAMIbI ....... 264-265

— G @ o > >



©

/
N

INALTERABLES / NO ALTERATIONS / INALTERABLES / UNVERANDERLICH / NON ALTERABILI /
INALTERAVEIS / U3JENE C OCOBEHHO AJIMTENbHBIM CPOKOM SKCMTYATALINK

(vew) N7
' (rew) (ew)
AFRODITA.....127 AJAX....85 AQUA..... 187 BASIC.....81 BASIC.....155
(ew)
EDWARDS.....69, 227

(new)

GALILEL...55 GEA....165, 167,171, 175,181, 185 HUBBLE....13

(vew)

NEMESIS....51

(new)

™

PIRAMID.....79 ROCK.....249 XENA.....181
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PROYECTORES
SPOTLIGHTS
PROJECTEURS ET SPOTS
STRAHLER

RIFLETTORI
PROJECTORES
MPOXEKTOPDI

1l






HUBBLE ®
05-9416-34-37 =

05-9416-Z25-37 m GU-10 50W
max. 23 [ED:B: GU_W O max 60\/\/ 120° 150°180° 150° 120° D(:IIE) Me[:LuX
) [ GU-10 max. 14W Fluorescent 3 1.50 183
%% 21 Br GU-10 max SWLED 220w
= @ [ C€ Gt P65 KOG oo
012 [ OSRAM 50W [MRGESI
H Alpha= 25°+ 25°
3 qu—
G EN (D
Visera incluida / Visor included / NMpunaraeTca 3awuTHbIN WUToK
HUBBLE ® (new)
05-9554-75-37 m GU-10 50W
maX' 23 [ED:B: GU—W O max 60\/\/ 120° 150°180° 150° 120° :-(I'I:.) M(-:\(ilk_)ux
[ GU-10 max. 14W Fluorescent 3 1.50 183
\21 [ GU-10 max. 5W LED W 226 o
‘ O [ C€ Junf 1pes5 1Koe wos
E
R ERIEE D

Visera incluida / Visor included / MpunaraeTca 3awnTHbIN WUTOK

H Alpha= 25°+ 25°

HUBBLE ® (vew)

05-9553-34-37 =
05-9553-25-37 =

D= 2 x GU-10 max. 50W
(D= 2 x GU-10 max. 14W Fluorescent 3
Brx 2 x GU-10 max. 5W LED W

@ [ C€ Gl P65 KOG

ckHERE il

Visera incluida / Visor included / MpunaraeTca 3alumUTHbIiA WnToK

GU-10 50W

120°_150°180° 150° 120°

MedLux

@ b

® » &

W o & (-] L

o p P -
[-3 o N [

H Alpha= 25°+ 25°

83

50

30

ESPARTA ®

55-9349-Z5-M3 =
= (G24d-3 26W Fluorescent 230V *

@ [ M CE P65 1KO9
== 26W Fluo + BAG |[M®0OGEL

A

71-9487-34-34 m
71-9487-25-Z5 m

Accesorio para / Accessory for / KomnnexTyioLas yactb
ana 05-9416, 55-9349, 05-9554

=

G24d-3 26W

EE)

MedLux

[ a []
© N a

.....

H Alpha=47.4°+47.4°

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopozckoii cepbin /5 .

S NI R N

o s W N =

(S I N S TN

o A W N =







HUBBLE ® 16
Reflector B Reflector A G8,5 20W

05'9473'34'37 n * 120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux D(m) MedLux
@==G85 20W HD 230v W o 17 e | i)

©
s}

25 D [ C€ Gonf 1pes K05 MY iy | ssmaah
OSRAM ) '

»
°
°d
B

249 34 | 146 100 5

ha 30° Do°45 30°
A —C0-C180 cdkim  H Alpha=14.0°414.0° Alpha=8.3°+8.3°

—C90 - G270
HUBBLE ®
* Reflector B Reflector A G8,5 35W

05-9501-34-37 = 120°  150° 180° 150° 120° D(m) MedLux D(m) MedLux
o] [2060 0.50 1668 | 0.29 4860 1
== (38,5 35W HID 230\/* 90° 1.00 417 0.58 1215 2
@ [ C€ Gt 1pes Ikos - 180 jfes ] [oer—oaos
25 2.00 104 | 1.17 304 4
& AW included 249 67 t4s o4 5

haY i 30° 0° 30°
&, 3 2 —C0-C180 cd/kim  H Alpha=8.3°+8.3° Alpha=14.0°+14.0°
—C90- G270

HUBBLE ®
Reflector B Reflector A G12 70W
05-9474-34-37 m* 1200 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux D(m) MedLux
0/ | 9 1.05 1709 0.46 65131
<= (12 70W HD 230v W - . _ .
” @ [K C€ ot 1pes 1K05 . . st jfer [se e
4.18 107 1.85 407 4
E RS ncluded ) ) N

0| [ 45¢
30° 0° 30°
% <J —C0-C180 cd/kim  H Alpha=26.5°+26.5°Alpha=12.7°+13.3°
—(C90 - C270

HUBBLE ®
. Reflector B Reflector A G12 150W
05-9502-34-37 = 1200 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux D(m) MedLux
1.05 3742 0.46 14262 1
T = G12 150WHD 230v W - o
2 @ E CE GOM‘E P65 IKO5 o b 3.14 416  1.38 1585 3
418 234 1.85 891 4
‘ [@ OSRAM [TAMGEN] 523 15 | 231 5705
—L < Py / 00| |350 ]
LWJ :Oggo f’éi?oo o H Alpha=26.5°+28.5° Alpha=12.7°+13.3°

* Consultar condiciones comerciales / * Consult commercial conditions /
* Consulter les conditions commerciales / * Handelsbedingungen abfragen /

Visera incluida + 2 reflectores incluidos * Consultare le condizioni commerciali / * Consultar condigSes comerciais /
Visor included + 2 reflector included * O6paTUTECH K YCTOBIAM NPOAAHKH

Visiere comprise + 2 réflecteurs compris
einschl. Schirm + 2 Reflektoren

Visiera inclusa + 2 riflettori inclusi
Viseira incluida + 2 reflectores incluidos

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

— 0 “
B=105 [pvnaraeTca 3alnTHbI WUTOK 2 OTpaxatens







HUBBLE LED @ (vew)
05-9626-34-37 m*

== LED PHILIPS 9 x 2,3W 100-240V 1620Im

LED 18W
120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
0.39 22441
0.78 561 2

Warm white 3000K 3

@ [ C€ Gt a5 KOS

& SR included

7
' 30° 0° 30°
haY ds || A —C0-C180 cdkim
<) | e 2 —C90-C270

Opticas de 8°y 28° disponibles bajo pedido
8°and 28° lenses available on request
NMH3bI 8° 11 28° NpefoCTaBAAeTCA MO 3anpocy

Equipos de control (ver pag. 262) /Gears (see page 262) / O6opynosaHue (cm. cTp.262)
71-3472-00-00 (1-10V)
71-3473-00-00 (DALI)

H Alpha=11.0°+11.0°

HUBBLE LED @ (vew)
05-9627-34-37 m *

==, LED PHILIPS 9 x 2,3W 100-240V 1620Im

Neutral white 4200K

LED 18W
120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
0.39 44— 1
0.78 5612
147 493

@ [K C€ Junf 1pes 1K05

& hdinciuded

7
30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270

&)
A&
Opticas de 8°y 28° disponibles bajo pedido
8°and 28° lenses available on request
NMH3bI 8° 11 28° NpefoCTaBAAeTCA MO 3anpocy

Equipos de control (ver pdg. 262) /Gears (see page 262) / O6opynosaHue (cm. cTp.262)
71-3472-00-00 (1-10V)
71-3473-00-00 (DALI)

H Alpha=11.0°+11.0°

HUBBLE LED @ (vew)
05-9628-34-37 m *

o, LED PHILIPS 9 x 2,3W 100-240V

LED 18W
120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
0.39 44— 1
0.78 5612
147 493

RGB ¥

@ [ C€ Gl pe5 KOS

MEANWELL | RTRIGIES

—C0-C180
—C90 - C270

TR

Opticas de 8°y 28° disponibles bajo pedido
8°and 28° lenses available on request
nMH3bI 8° 1 28° NpefoCcTaBAALTCA NO 3anpocy

Equipos de control (ver pdg. 262) /Gears (see page 262) / O6opynosaHue (cm. cTp.262)
71-3493-00-00 (DMX)

H Alpha=11.0°+11.0°

Controladores RGB (ver pag. 263) / RGB controllers (see page 263) / RGB koHTponneps! (cm. cTparmLy 263)

71-4662-00-00, 71-4663-00-00 (216w-18A) IP 65

71-4666-00-00 (Mando a distancia opcional/ Optional remote control/ Mynst ynpasneHus He BXOANT B KOMMNEKT

Visera incluida

Visor included

Visiere comprise

einschl. Schirm

Visiera inclusa

Viseira incluida

[TpunaraeTca 3alnTHBIN WWUTOK

* Consultar condiciones comerciales

* Consult commercial conditions

* Consulter les conditions commerciales
* Handelsbedingungen abfragen

* Consultare le condizioni commerciali

* Consultar condicdes comerciais

* 0bpaTnTeCh K YCIIOBMAM NPOAAXM

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
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O’COLOR ®

GX 53 9W
05-941 7-34_T2 u * 120° 1550u 120° D(m) MedLux
]011 EEEES GX 53 max. 13W Fluorescent o0° I\ 3.09 0
'//7 \‘\\‘ 6:19 5
24 HE GX 53 max 4W LED W ‘((".“%%‘\y' v
X 5 12.38 2
2 & [~ C€ P65 1K04 &g. y
09,5 [T 7w 230V |[ARNGEG 320
30° 0° 30°
1 : =) :CO-_C180 cd/kim H Alpha=58.9°+55.1°
O’COLOR @
R7s 100W
_ _ 05-9359-34-T2 u 120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
J(m 5 s—s R7s =78 max. 150W - "' "“
30 gy

@ (Al C€ Jund 1pes 1Ko4 o

— o0 150W OSRAM [TENTENI

0
[+

@
-]
©
w
-]

»
-]
o
¢

012 — o~ 1
B eo-cis0© oot H Alpha=25.9°+25.9°
—(C90 - C270
O’COLOR ®
G 8.5 35W
*
05-9360-34-T2 . 120°  150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
lots  ==casmwnp ¥ o iy U
32 - = a
@ (e [ C€ Gond 1p65 1K04 - artoas
S VOSSLOH / PHILIPS | TSVGIEN ;9; :
016
ECU-C‘IBU ¢ Cd/aom H Alpha=31.7°+31.7°
—C90 - C270

3 aros de colores incluidos * Consultar condiciones comerciales
3 color rings included * Consult commercial conditions
3 anneaux de couleur compris * Consulter les conditions commerciales
| 3austauschbare Farbringe inklusive * Handelsbedingungen abfragen
; 3 anelli di colore inclussi * Consultare le condizioni commerciali
3 aros de cores incluidos * Consultar condictes comerciais
MpMnaraioTca TPV LIBETHbIX KOMbL * 06paTiTeCh K YCIOBMAM NPOAAXM Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .







ALIEN ®

05-9327-34-37 m GU-10 50W
05-9327-Z25-37 m

120°_150°180° 150° 120° D(m) MedLux

D GU-10 max. 50W
[ GU-10 max. 14W Fluorescent *
[EDF GU-10 max. 5BW LED *

0.75 733

1.50 183

81
81

4
46

@ [X CE€ P65 IKOS5

w M »
o © b
o © &

30
3

fare) (s
15 <) | g

= 30° 0° 30°
lﬂ —C0- G180 cd/kim H Alpha= 25°+ 25°
—C90 - G270

ALIEN ®

05-9296-34-37 m Par-30 75W
05-9296-725-37 m

120° 150° 180°150° 120° D(m) MedLux

=w £-27 100W-HAL
D= Par30 E-27 max. 75W
B Par30 E-27 max. 15W Fluorescent 3 o

0.52 1513

90°

1.05 378

168

o

@ [X CE€ P65 1KO5

@ o o
N © =

N N -
Q2 © 3

fare) (s
15 <) | g

o 0° °
—C0-C180 cd/kim H Alpha= 14.7°+14.7°
—C90 - C270

ALIEN ®

05-9297-34-37 m©* COM-R111 70W 40°
05-9297-75-37 m©®*

120°_150° 180° 150° 120°

{P 6x 8.5 70WHD 230v ¥

)
4
@
Q
=
c
X

Y

@ [X C€ Gt P65 KOS

VOSSLOH  IRVGER!

o o (-] (-] o0

® o @ © -
a o = 3

NI
15 <) g

—C0-C180 cd/kim H Alpha=4.9°+4.9°

—(C90 - C270

* Consultar condiciones comerciales / * Consult commercial conditions /

* Consulter les conditions commerciales / * Handelsbedingungen abfragen /
* Consultare le condizioni commerciali / * Consultar condigBes comerciais /
* ObpatuTecs K ycnoBMAM NPOAAKN

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopozckoii cepbin /5 .

o s W N =

o s W N =

[S I NS T
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SHULL (nvew) LED 8x2,5W
05-9598-34-M2 u 120°  150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
LED CREE 8 x 2,5W 100-240V 1325Im n 9 231 40 |1
Neutral white 4200K W ® ser 0 2
—6:.92 46— 3
@ [ CE€ ipss5 @ e .
Saldincluded! /o e s

30° 0° 30°
—CO0-C180 cd/kim H Alpha=49.1°+49.1°
‘/ ol —(C90 - C270
18 max. 22 =%

71-9487-34-34 m

Accesorio para / Accessory for /KomnnekTytowas yactb Ans 05-9598

83

oo

;=

-y

50 T30

MIDI Blanco neutro

Neutral white - 9W -15°

05'3358'N3'37 n * 120° 150° 180° 150° 120°
== LED CREE 3 x W 350 mA 285Im  Neutral white 4500K *
=25 LED CREE 3 x 3W 700 mA 515im Neutral white 4500K *

<> [wesr [ CE P65

14

opLlocluded 7
s - | 350 mA) (700 mA) [ A\ ﬁ :go-_Céso cd/kim

) 155) B 6 [ () H

3,8
’@62 o
il
53

05-3361-N3-37 m *
i
' =2 LED CREE 3x 1W 350 mA 95im Blue 3
’ ’ =2 LED CREE 3x 3W 700 mA 175im Blue ¥
N

<> [wese [ CE IPe5

pllocluced
DR EEERE
0 (155 5w (ow) [

Equipos de control (ver pag. 262) /Gears (see page 262) / O6opyaosaHue (cm. cTp.262)
3,8 ‘ 350mA
ACT-0803-00-00, ACT-0804-00-00, ACT-0808-00-00, 71-4704-00-00

()
@ 1 71-3477-00-00 1P 68
— i o 700mA

71-3307-00-00, 71-3308-00-00
71-3478-00-00 IP 68
(B ) DIMMING
5,3 71-3475-00-00 (350mA / 500mA / 700mA)
71-4706-00-00 (350mA / 500mA / 700mA)
71-4708-00-00 (350mA / 500mA / 700mA)

* Consultar condiciones comerciales / * Consult commercial conditions / Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiin 34 .
* Consulter les conditions commerciales / * Handelsbedingungen abfragen /

* Consultare le condizioni commerciali / * Consultar condigoes comerciais / Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepuiii N3
* Obpat1Tech K yCnoBrAM Npoaaxm .







SKADE LED (new)

LED 14,5W
05'9580'34-37 n 120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
==, LED PHILIPS FORTIMO 14,5W 230V 850Im ) ! 1.24 el
Neutral white 4000K W ” e o2
3.72 913
@ E C€ P54 KO8 o 4.96 16— 4
SRIESII=: 6.20 10 |5
GIECER S ]
—C0-C180 ca/kim H Alpha=31.8°+31.8°
—C90- G270
SKADE
05-9107-34-37 m R7s 150W
05'91 07_25-37 u 120°  150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
o0 R75 =78 max. 150W A ;
© [K C€ Gt psa 1kos y Wl
o 150W 0SRAM |TENGES! o N

AN >
S~
N [as)|[E= 30° 0 30
o | 5 ) L L2] —C0-C180 cd/kim H Alpha=48.9°+8.9°
— 090 - G270

POMPEYA ®
R7s 300W
20 f'uﬂ 05-9250-34-37 m 120° 150° 150= 120° D(m) MedLux
D o——=c R7s L=118 max. 300W Halogen [ | o - ;
f. lzg Q &) ™M C€ Gund 1pes 1kos est 473
=g 8.41 6 4
Gl @ A
30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim H Alpha=46.4°+46.4°
—C90 - C270
POMPEYA ®
R7s 300W
05-9251 -34-37 . 120° 150° 150“120° D(m) MedLux
o= R75 =118 max. 300W Halogen [ | - - ;
& M C€ Gund 1pes 1Ko8 so0 a3
9.07 20 4
N =
GEEEN o s
30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim H Alpha=48.6°+48.6°
Pag. —C90 - G270

244

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopozckoii cepbin /5 .

N

@)







40

POMPEYA ® (new)

05-9537-34-37 m
= (12 35W HID 230V o

Reflector B Reflector A

120°  150° 180° 150° 120°
0] 4000

G12 35W

D(m) MedLux D(m) MedLux
1

20

121088 0.29 1148:

@ M C€ Gt 1pe5 KO8 o
§ LI Included

n A
=
N[ 30° 0 30°
ot —co-C180 cd/kim H Alpha=29.4°+29.4° Alpha=8.3°+8.3°

—C90 - C270
2 reflectores incluidos / 2 reflectors included / 2
oTpaxarens

Pag.
244

©
e

»
»
a
°

w
w
]
°
®
®
3

_Jh
o
°
g
@
-
Y
3
o

(1]
]
N
E
p
a
»
~
E:
)
o

40

POMPEYA ® (vew)
05-9538-34-37 m
HF= (12 70W HD 230V W o

Reflector B Reflector A

120°  150° 180° 150° 120°
0 0

G12 70W

D(m) MedLux D(m) MedLux
1

Py 4
12 176 0.29 964

O ™M C€ Qunf 1pes Ikos - ¢
("> PHILIPS RNTEKI

&
@
E

W N

@
S

N N

R
@
g

»
»
P
B

= = o o

o o
» ©

(]
@
N

= 4
N | [= 0° 0° 30°
i —Co-C180 cd/kim H Alpha=29.4°+29.4° Alpha=8.3°+8.3°

—C90 - C270
2 reflectores incluidos / 2 reflectors included / 2
oTpaxarens

Pag.
244

POMPEYA ® (new)
05-9539-34-37 =
= G12 150W HD 230V W

Reflector B Reflector A

120°  150° 180° 150° 120°

G12 150W

D(m) MedLux D(m) MedLux
1

124616 0.29 4871

© M C€ Gl 1pe5 KOS
("> PHILIPS | MRNTGIES

2.25 1154 0.59 12178

2 x GX24q-3 26W

05-9254-34-37 m

= 2 x GX249-3 26W Fuorescent 230V * 120°
&) ™ C€ P65 K08 -
ileflncluded| o

D(m) MedLux

3.85 167 1
7-69 42 2
11.54 19 3
15.38 10 4
19.23 7 5

‘ u
—C90 - C270

Pag.
244

H Alpha=62.5°+62.5°

2 reflectores incluidos.

2 reflectors included.

2 réflecteurs inclus.

2 Reflektore inklusive.

2 riflettori inclusi.

2 reflectores incluidos
[Mpunaratotca 2 oTpaxarens.

B=105°

Gris / Grey / Gris / Grau/ 34 .
Grigio / Cinzento / Cepeiit

[
11 :m 80000 5.62 85 948
20, 11 —= oo 1000
D ‘ —C0-C180 cd/kim H Alpha=29.4°+29.4° Alpha=8.3°+8.3°
\ —C90 - C270
5 J 40 — 2 reflectores incluidos / 2 reflectors included / 2
oTpaxarens
= Tpaxaten
Pag.
244
POMPEYA ®







RAY
05-3442-54-H6 »*

Blanco neutro
Neutral white - 36W -25°

120°  150° 180° 150° 120°

== LEDCREE 36 x TW 24 VDC 2000 Im
Neutral white 5500K 3

<> [wase M CE 1pe5 IKO7

|l G )

30° 0° 30°

120°
N

T \[122

—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270
RAY Blanco calido

05-4669-54-H6 = *

Warm white - 36W -25°

120°  150° 180° 150° 120°

== LEDCREE 36X W 24 VDC 1754 Im
Warm white 2900K 3

<> ™ CE€ 1pe5 1KO7

()28 3 (=)™ =)

2000
90°

60°

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - G270

RAY
05-3443-54-H6 = *

=2 LED CREE 36X TW 24VDC 660 Im
RGB ¥

<> ™M CE€ IPe5 K07

M e)es =™ =)@

Equipos (ver pag. 263) / Gears (see page 263) / Obopyaosatie (cm. cTp. 263)
71-3480-00-00 (24VDC-130w) IP 67, 71-4727-00-00 (24VDC-150w) IP 67

Equipos de control (ver pag. 262) /Gears (see page 262) / O6opyaosaHue (cm. cTp.262)

05-3442-54-H6, 05-4669-54-H6
71-3472-00-00 (1-10V)
71-3473-00-00 (DALI)

05-3443-54-H6
71-3493-00-00 (DMX)

Controladores RGB (ver pag. 263) / RGB controllers (see page 263) / RGB koHTponnepsl (cm. cTparmty 263)

71-4662-00-00, 71-4663-00-00 (216w-18A) IP 65

71-4666-00-00 (Mando a distancia opcional/ Optional remote control/ MynbT ynpagneHis He BXOANT B KOMMNEKT

* Consultar condiciones comerciales / * Consult commercial conditions /

* Consulter les conditions commerciales / * Handelsbedingungen abfragen /
* Consultare le condizioni commerciali / * Consultar condigoes comerciais /
* 06patuTeCh K YCNIOBUAM NPOAAXMN

Aluminio anodizado / Anodized aluminium / Aluminium anodisé / Eloxiertes Aluminium / 54
Alluminio anodizzato / Aluminio anodizado / AHOAMPOBAHHIV antOMUHII




30

»
r
g

—

; g . ; | : ’ . e ; {,
* Consultar condiciones comerciales / * Consult commercial conditions /
* Consulter les conditions commerciales / * Handelsbedingungen abfragen /

* Consultare le condizioni commerciali / * Consultar condigdes comerciais / Aluminio anodizado / Anodized aluminium / Aluminium anodisé / Eloxiertes Aluminium / 54

* 06paTnTeCh K YCNOBUAM NPOAakN Alluminio anodizzato / Aluminio anodizado / AHoAMPOBaHHbI anioM1HMI



TRON Blanco neutro

Neutral white - 18W -25°
05-3438-54-H6 m *
=, LED CREE 18 x TW 24 VDC 1055 Im
Neutral white 5500K W

120°  150° 180° 150° 120°

<> [wesr ] CE P65 1KO5

30° 0° 30°
| —C0-C180 cd/kim
51 —C90 - C270
Blanco célido
TRON Warm white - 18W -25°
05'4667'54'H6 * 120°  150° 180° 150° 120°
9
LED CREE 18 x TW 24 VDC 875 Im 000
=== Warm white 2900K 3
60°
<> (o M CE P65 1KO5
4!
30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim

—(C90 - C270

TRON

05-3439-54-H6 = *

-2 LEDCREE18x 1W 24VDC 298 m RGB W
<> [wasr [ CE 1P65 K05

Bimwrﬁiﬂng @ 24
Blanco neutro

TRON Neutral white - 36W -25°

05-3440-54-H6 = *
o, LEDCREE 36X TW 24VDC 2110 Im
Neutral white 5500K ¥

<> [wese [ CE P65 1KO5

g @ 6 —C0-C180 cd/kim

—(C90 - C270

1200 4100

=
7258

TRON

05-4668-54-H6 = *
=5 LEDCREE 36 x TW 24 VDC 2110 Im
Warm white 2900K *

<> [wese [ CE 1pe5 1KOS5

= | ) (]

100,5

TRON
05-3441-54-H6 n *
== LEDCREE36x1W 24VDC 595Im RGB *

<> (wes] M CE 1P65 IKOS5

Equipos (ver pag. 263) / Gears (see page 263) / ObopyaosaHve (cm. cTp. 263)
71-3480-00-00 (24VDC-130w) IP 67, 71-4727-00-00 (24VDC-150w) IP 67

Equipos de control (ver pag. 262) /Gears (see page 262) / O6opynosaHue (cm. cTp.262)
05-3438-54-H6 / 05-3440-54-H6 / 05-4667-54-H6 / 05-4668-54-H6
71-3472-00-00 (1-10V)

71-3473-00-00 (DALI)

05-3439-54-H6 / 05-3441-54-H6
71-3493-00-00 (DMX)

Controladores RGB (ver pag. 263) / RGB controllers (see page 263) / RGB koHTponneps! (cm. cTpaHiLy 263)
71-4662-00-00, 71-4663-00-00 (216w-18A) IP 65
71-4666-00-00 (Mando a distancia opcional/ Optional remote control/ MynsT ynpasnexus He BXOANT B KOMMEKT







HELIO

05-9165-05-37 m GU-10 50W
05'91 65'34'37 | 120° 150°180° 150° 120° D(m) MedLux
D GU-10 max. 50W [T ) ers s

[ GU-10 max. 14W Fiuorescent 3
B GU-10 max. 5W LED ¥

S [ C€ Gond P65 1K08

30

H)E OSRAM 50W mm 7“00 -C180 " cd/klr; H Alpha= 25°+ 25°

—C90 - C270
haY
= 71-9487-34-34 m
71-9487-25-Z5 m
8 83 Accesorio para / Accessory for /KomnnexTytowas yactb ana
r\ = I 05-9165
5 [ [ ; > =
* ‘ ‘ ‘ o)
50 30
HELIO
GU-10 50W
05-931 O-Y4-37 - 120°_150°180° 150° 120° D(m) MedLux
Do GU-10 mex. 50W [ (O ] e
(D> GU-10 max. 14W Fluorescent 3 w W
B GU-10 max. 5W LED W y
D [< C€ ot P67 IKo8 sos =
HJIB: OSRAM SOW I.m ﬁQCUfC‘ISD v Cd/lglomg H Alpha= 25°+ 25°
—C90 - C270
( S et
AQUA
MR16 50W
05-9245-Y4-37 = o oo 2 ol e
D= MR-16 max. 50W - 12VAC o Ll el

B> MR-16 max. 5W LED ¥ N w N
<> (o [ CE€ IP68 1M 1K08 ps

( SN
04 360 ) \€Hts 30° 0° 30°

—C0-C180 cd/kim H Alpha= 30°+ 30°
—C90 - C270
Pag.
187
EOLO
GU-10 50W
05-91 22-Y4-37 - 120°_150°180° 150° 120° D(m) MedLux
[m: GU-10 max. 50W [[TALT) ] | oors s
[ GU-10 max. 14W Fluorescent * 150 193
B GU-10 max, 5W LED W y
@ [E CE GO*Z’”‘E P54 3.03 32
Tgom e

Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / Yéptbin 05 .
MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274
VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274 Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepwiii 34 .
TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274
WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274 Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxydable / Rostfreier Stahl / Y4 223
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274 Acciaio inossidabile / Ago inoxidavel / Hepaselowan crars
MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencdo na pagina 274
OYEHb BAXHO - 03HakoMbTech € TabauLielt No MCnoNb3oBaHmio 1 yXozy Ha CTpaHuLe 274 Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano /- /5 .

Cinzento urbano / fopozcKol cepbiit

S
[@N)
J

OV







FLASH LED 3W
05-9241 -34-37 . 120°  150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
2o LED3x1W 230V o8s 1551
Cool white 6500K 1 s 2
2.56 17 3
@ [ CE€ ipss5 Y. -
Included 426 6 s
:ggo--CéggD cd/kim H Alpha=23.1°+23.1°
ESPARTA
Par-38 60W
55-91 72-34-37 . 120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
(b= Par3g E-27 max. 60W - g !
1.42 87 2
@ RF 850° E CE GO,SWE IP54 KO8 - 2.14 39 3
Included a2 !
3.56 14 5
CRIS 5 e D
f]x % v :gggf:;ggo cd/kim H Alpha=20.1°+19.1
ESPARTA
55-8784-05-05 m
[Dm Par-38 E-27 max. 100w
O M C€ Gonf 1pag
2,5m
Included|
ERMO| [ =% | [ XX
e NG
ICARO
GU-10 50W
55'91 91 '34'37 . 120° 150°180°150° 120° D(m) MedLux
[ GU-10 max. 50W 0.78 733
(> GU-10 max. 14W Fluorescent 3 nfe
B GU-10 max. 5W LED W
S (A C€ Gosnf 1pag ses @
DD OSRAM 50W + Included - o180 cd/kim H Alpha= 25° 25°

—C90 - C270

e

Pag. Pag.
65 221

il

Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / Yéprbin 05 .

S I N T N

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
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APLIQUES

WALL FIXTURES
APPLIQUES
WANDLEUCHTEN
APPLIQUE

APLIQUES

HACTEHHbIE CBETUJIbHUNKN

37






HECATE 75 24

05-9264-25-37 . 120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
——— T5 24W Fluorescent 230V *

@ ™ CE€ P65 IKO7
— 64 19 (S Bac (MG

I 1 :
[4:) | E— A A= == - I y
% % —Co-C180 cd/kim H Alpha=34.5°+34.5°

—C90 - C270

(S I N S

HECATE
T5 39W

05-9265_25-37 . 120° 150° 180°150° 120° D(m) MedLux
—— T5 39W Fluorescent 230v W ’ N
@ ™ CE€ P65 IKO7
7\eMIncluded

[ [
o P asBE SR
e’ —C0-C180 cd/kim H Alpha=4.5°+34.5°

—(C90 - C270

~
[
o

-
@

v o ®

94 15

o o & N

© O
® © W

I

D
wJ
L

(S I N R N

(S I N OO S

HECATE T5 54W
05'9266'25'37 . 120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
— T5 54W Fluorescent 230V *’ “ (%i«}%é’ ;: “uu
' © [ CE€ iP5 IKo7 \',".@‘% y X
; 124 ! ‘<15 ; BAG [MENTEN ;;;
+45" g 9 o
7,5I ‘ [ | ‘7;5 I Dd ?ggd?éggo 0 cd/lfl(r)n H Alpha=34.5°+34.5°
HECATE T5 80W
05'9439'25'37 n 120°  150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
== T5 80W Fluorescent 230V ”\ 2:

[y
-
a

6

@ ™ CE€ P65 IKO7
153 € Y ncluded

I | \‘1—51 T (= J ‘ |
7,5 10 [] 7,5 U~ —Co-C180 cd/kim H Alpha=53.7°+53.7°

—C90 - C270

® 0 w u ©
@
)

o a
o O

@

NI N

Accesorios para fijacion en pared o techo incluidos.
Accessories for wall or ceiling fitting included.

Accessoires de fixation murale ou au plafond inclus.
Zubehtr zur Befestigung an Wénden und Decken inklusive.
Accesori per fissaggio nella parete o tetto inclusi.

Acessorios para  fixagéo em parede ou tecto incluidos. Grs urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit/ Grigio urbano / Cinzento wbano / fopoackoricepsi Z5 [
HacTeHHbIV U NOTONOYHbINA Kpenex B KOMMNEKTe.







NEO ® (vew) A

05-9573-34-T2 m PL 23W

17 05-9573-25-T2 m
17 = E27 150W-HAL

=Mp E-27 max. 23W Fluorescent 3

U 23 & X C€ Ipes KO8
- (MRS ()

MedLux

44

L Ww O

W o w © B

o A W N =

N O © 0 o

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim H Alpha=36.2°+36.2°
—C90 - C270

NEO ® (vew)

05-9574-34-37 m
05-9574-75-37 m

&= 12 35W HID 230v W

© X CE€ P65 1KOS
&S ncluded)

) 628 () e (@)

G12 35W

con cristales lupa
with magnifying glass
C YBENNUUTENbHbIM CTEKTOM

71-9574-05-37 M (new)

Lente para/ Lent for / Jlunz ana 05-9574

AYEE

MedLux

54 1

N
1]
o

@
[
n

v€o® @

® o

o ®© o &
o d
IS

» © o o oD
F'Y

Q0

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim H Alpha=6.3°+6.3°
—C90 - G270

AFRODITA ®

05-9287-34-37 m PL 23W
05-9287-25-37 ®
(CTE-27 max. 100W

=T PL elect. E-27 1=185 3

& (wsse X CE P65 IKO5

) s 4 S

‘«—»‘ ) —C0-C180 cd/kim H Alpha=45.7°+40.1°
Accesorio reflector / Reflector accessory / OtpaxarenbHble —Cg0-C270

JZH 1|7 KoMNAeKkTywLmne

Pag.
123,127

MedLux

31

©
«a

8

3

N o w =20

N T S

5

N 0 O ©
o -

©
o
(&)

Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / YépHbin 05 .

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopogckoit cepbii /5 . —@







AFRODITA ® 4;
05-9577-34-37 m

05-9577-Z5-37 m

B> 12 70W HID 230v ¥

D X C€ Gunt 1pes IKoS

BAG RGN

@ G12 70W

con cristales lupa

Pag. with magnifying glass
123,127 CyBeNMUUTENbHBIM CTEKNOM
D(m) MedLux
0:22 3354 1
71-9577-05-37 W (vew) ot 2
0.66 3733
Lente para/ Lent for / Junz ana 05-9577 A oo |4
= 1.10 134 5
i
30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim H Alpha=6.3°+6.3°

—C90 - G270

FENIX

05-9129-34-37 m
05-9129-Z25-37 m
<1 (9 max. 60W

@ X C€ P54 IKoB

< TE 40W OSRAM  [ITEGEN

: {280
GESES NG om
6 —C0 - C180 cd/kim
—C90 - C270

Accesorio reflector / Reflector accessory / OTpaxatenbHble
KOMMNeKTyloLLme

FENIX

05-9159-34-37 m R7s 150W
05-9159-75-37 m

e R75 L=78 max. 150W 200
@ X CE€ P54 K06 e

o0 150W OSRAM  [[e0TLER

(7 S 5 b b e e

00

)
6! ,
4] —C0-C180 cd/kim

—C90 - C270
Accesorio reflector / Reflector accessory / OTpaxatenbHble
KoMnAeKTyloLLme
FENIX
G12 70W

05-9208-Z25-37 m®
= G12 7OWHD 2307 W

S X| C€ ipsa ko6
Cell Yl ncluded!

%
% % % % —coiome o

Accesorio reflector / Reflector accessory / OTpaxatenbHble
KOMMNeKTyloLLme

Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / YépHbin 05 .

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopoackoii cepbiii /5 . —@







TAYLOR (new)

05-9592-34-37 =

o, LED CREE2 X TW 100-240V
Neutral white 4200K

@ (wsso) D CE 1pas
& Slncluded

. .
|
N—40y
— 30° 0 30°
= —C0-C180 cd/kim Alpha=36.6°+36.6°
—C90-c270

MedLux

28

o
[

1
2
3
4
5

N o BN 2
. ©

28

T

TAYLOR (new)

LED 6W
05-9593-34-37 m .
==, LED CREE 2 x 3W 100-240V 0:97 1
4 9 Neutral white 4200K * 1.94 5 2
[ | o ) \
12m D @ [wsse) X CE 1pas 4 .
G~ 4.85 5

°! " T
H Alpha=25.9°+25.9°
1) —C90- 270

AFRODITA ®
05-9368-14-37 [ (vew)
05-9368-34-37 m 2 x Par-30 75W
05'9368'25'37 . D(m) MedLux
(== 2 x Par30 E-27 max. 75W e e
(== 2 x Par-30 E-27 max. 15W Fluorescent W N z
S X C€ Ipe5 1K06 7w
m % o Vi 2.23 575
. . IE 30° 0° = 30°

—C0-C180 cd/kim H Alpha=12.6°+12.6°

—C90 - C270

Pag.
123,127

AFRODITA ®
05-9369-34-37 m G12 70W
05-9369-Z5-37 m -y s D Medix
B G12 70WHD 230v W A
S X CE P65 1K08 oo
BAG IFRITAE : W? f—e .
@ @ @ —co-cis0 V - H Alpha=18.1°+18.1°

—C90 - C270

Reflector simple y doble / Double and simple reflector / OauHapHbiii
1 IBOITHOIA OTpaXaTeNb

Pag.

123,127

Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / Benbiit 14 D
Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopogckoit cepbii /5 . —@




46



AFRODITA LED ® (vew)

47
05-9531-34-T2 = LED 8 x 3W
05-9531-25-T2 = 120° 150° 180°  150° D(m) MedLux D(m) MedLux
=, LED CREE 8 x3W 100 - 240V 1332Im " RS Y | sl

Neutral white 4200K 3 4094 [S:#0 42
6:50 4 7-94 2 3
@ X C€ P65 I1K04 o 866 2  10.59 4
SELF Included 0 ‘ 10.83 1 1323 1 5
% % =_ 3700(30-0180 v cd/l?llr); H Alpha=47.3°+47.3° Alpha=52.9°+52.9°
. . @ @ —C90 - C270
Pag.
123,127
AFRODITA ®
05-9438-34-37 = RXTs 70W
05-9438-Z5-37 ® .
o= R(7s 70W HD 230V A
@ [wso) D CE P65 1K04 ses ot
> 5:15 17 4
BAG [AGINER ° y‘ 6.44 1 5
@ @ 700—00180 ’ c;/k\m H Alpha=54.5°+10.0°
—C90 - C270
Accesorio reflector / Reflector accessory / OTpaxatenbHble
KomnneKTyloLme
Pag.
123,127
AFRODITA ®
05-9227-34-37 m RX7s-24 150W
05-9227-Z5-37 m oo
s Rx7s-24 150W HD 230V ¥ A |
D X C€ P65 IK04 ses e
[+ BAG ([RIVGEE i N
@ @ —C0-C180 cd/kim H Alpha=54.5°+10.0°
—(C90 - C270
Accesorio reflector / Reflector accessory / OTpaxatenbHble
KommneKTyloLme
Pag.
123,127
AFRODITA ®
05-9228-14-37 [ (vew)
05-9228-34-37 m 2 x G24g-3 26W
05-9228-75-37 m oo o
= 2 x G24q-3 26W Fluorescent 230V ¥ A .|
30 & X C€ ipes ko4 y @
]12 LCincluded 13.63 2 5

=g el
@ @ —C0-C180 cd/kim H Alpha=53.7°453.7°

—C90 - C270
Accesorio reflector / Reflector accessory / OTpaxatenbHble
|:| 17 KOMMAeKTytoLLme
Pag.
123,127

Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / Benbiit 14 D
Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopogckoit cepbii /5 . —@







AFRODITA ®

05-9229-14-37 [ (vew)
05-9229-34-37 m
05-9229-J6-37 =
05-9229-75-37 m

R7s 100W

D(m) MedLux
ne=n R7S =78 max. 150W Halogen 2:f ”:
@ (wasw) X CE P65 IK04 y
@ @ 6.60 2

Accesorio reflector / Reflector accessory / OTpaxatenbHble

LS I N R

KOM”HeKTleU.lME :gg(;,céggg cd/kim H Alpha=23.3°+41.6°
=1l FR
123,127
AFRODITA ®
05-9230-14-37 [ (vew)
05-9230-34-37 =
05-9230-J6-37 = G240-3 26W
05-9230-Z5-37 ® e e
= (G24d-3 26W Fluorescent 230V W 1200 o - ;
22 @ (o) P CE€ P65 1KO4 awr sa
19 (@===] BAG /VOSSL0H 26 INTRIVAE - N
@ @ —C0-C180 c;/K\m H Alpha=78.2°+78.2°
—C90 - G270
@ 11 2 Accesorio reflector / Reflector accessory / OTpaxatenbHble
KOMMNeKTyloLLme
Pag.
123,127
AFRODITA LED ®
05-9458-34-T2 m
05-9458-J6-T2 m LeD 8w

22

o
e

05-9458-25-T2 m

o, LEDEDISON 8 x 1W 100-240V 680Im
Neutral white 4200K *

@ > CE P65 K04

EAGLERISE MRV

lcsa)

Pag.
123,127

MedLux

© © © o
2 2

@0 N

3 ©® o & MO

.....

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270

H Alpha=45.1°+45.1°

[S I N R

Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / benbiin 14 D

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiti 34 .

Marrén / Brown / Marron / Braun / Marrone / Castanho / Kopuuresbiii JG .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopozckoii cepbin /5 .

©




50

=t

‘.

MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la pa
WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltung

MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274
MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencao na pagina 274
OYEH 0

OMbTeCh € Tabnuuen no ncno. BaHWIO ') a

274
eisungen auf Seite 274

CTpaHnue 274




NEMESIS (vew)
05-9629-CA-B8 =

R7s 100W

150° 180°  150°

m——n R7S L=7/8 max. 1T00W Halogen

@ [weso] [] CE 1Paa IKOB

Set completo para uso con PL G24d-1

Complete set to use with PL G24d-1

[MonHbI KOMNNEKT ANA ncnonb3oBanua ¢ PL G24d-1
05-9629 + 71-8969-00-00

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim
—(C90 - C270

NEMESIS

05-9177-14-B8 [ (new)
05-9177-34-B8 m
05-9177-J6-B8 m
05-9177-Z5-B8 =

R7s 100W

150° 180°  150°

oo R7/S L=78 max. 100W

@ X C€ 1Pas 1K06

o= R7s =78 100W OSRAM [HTENGEN]

Set completo para uso con PL G24d-1

Complete set to use with PL G24d-1

[MonHbI KOMNNEKT ANg ncnonb3oBanua ¢ PL G24d-1
05-9177 + 71-8969-00-00

120°

90°

60° 60

0

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim
—(C90 - C270

W ()
7IE

17

71-8969-00-00

Reactancia para PL G24d-1 13W 230V
Ballast for PL G24d-1 13W 230V

Mycko-perynupytoluee ycTpoiictao (6annact) ana PL-G24d-113W 230V

;=

NEMESIS

05-9123-34-B8 =
05-9123-725-B8 m

(I E-27 045 max. 60W

= PL elect, E-27 max. L=117mm @=45mm *

@ (weesor] P CE 1Paa

o
—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270

Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / benbin 14 D

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbii 34 .

Marrén / Brown / Marron / Braun / Marrone / Castanho / Kopuutesbiii JG .

Acero inoxidable AISI 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable AISI 316 / Rostfreier Stahl AISI 316 / CA =
Acciaio inossidabile AISI 316 / Ago inoxidavel AISI 316 / Hepxaseiolas ctans AlSI 316

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopoackoii cepbiii /5 .







DELFOS ®

05-9468-34-37 m
05-9468-25-37 ®

Rx7s-24 150W

D(m) MedLux

re—n Rx78-24 150W HID ZSOV*

0
o

@ [weso] D<) CE P65 1KO4

® o N

EEllcWIncluded!

-
A 00 0 O «
«

o)

)

o o © N -

s ) () (E

Accesorio reflector / Reflector accessory / OTpaxatenbHble
KoMMneKTyloLLme

o o 30°
—C0-C180 cd/kim H Alpha=54.5°+10.0°
—C90 - G270

S R N I N

DELFOS ®

05-9469-34-T2 m
05-9469-25-T2 =

2 x G24g-3 26W

MedLux

= 2xG24q-3 26W Fluorescent 230V W

5!

[ W=

@ DI CE P65 K04

3 ® @ MO

&Ll Included;

3
>

vvvvv

b W g

s (¥ ()@

Accesorio reflector / Reflector accessory / OTpaxatenbHble
KOMMAeKTyloLLme

—C0-C180 cd/kim H Alpha=53.7°+53.7°
—C90 - C270

(S I N S T

23

!

@Jw

DELFOS ®

05-9470-34-T2 m
05-9470-Z25-T2 =

G24d-3 26W

=Pk (X24d-3 26W Fluorescent 230V *

D(m) MedLux

@ X C€ P65 1K04

E=ll e WIncluded;

L oWw O

s X E

Accesorio reflector / Reflector accessory / OTpaxatenbHble
KOMMNIeKTYloLLme

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim H Alpha=78.2°+78.2°
—C90 - G270

(S I N S T N

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopozckoii cepbin /5 .







@)
@)

GALILEI ® PL 23W

05'9409'34'M3 ] 120° 150° 180° 150° 120°
= PL elect. E-27 max. L=200mm @=52mm ¥

] X CE P54 1K08

;=
=

—C90 - C270

' ATENA
- 05-9131-14-M3 [ (vew)
& 05-9131-34-M3 =
. 05-9131-Z5-M3 m

(b E-27 max. 75W
o5 =0» PL elect, E-27 max. L=167mm @=51mm ¥

| © X CE€ 1pas

et [

SELENE

05-9308-34-B8 m
<= G9 max. 40W
@ & X C€ P54

1= 40W OSRAM  [[T4NT[EN]

11

Pag.
133

Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / benbiin 14 D

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Ginzento urbano / fopoackoit cepbii /5 . @







o7

TERRY (nvew) LED 6W
05-9599-34-T2 m o Medtox
=2 LED CREE 2 x 3W 100-240V 555Im Stes w0
Neutral white 4200K Czos 22
—309 10— 3
© X CE pas v
& SR Cluded] e 4 s

@7 = —C0-C180 cd/kim H Alpha=27.2°427.2°
- - —C90 - C270

AFRODITA ®
05-9204-34-B8 = G12 70w
05-9204-25-B8 = Dm)  MedLux

=9 G12 70W HD 230V

@ [weso) P CE Gosd 1pes 1KOS
(7] BAG

T
30° 0° 30°
2 —C0 - C180 cd/kim H Alpha=20.6°+20.6°

—C90 - C270
Reflector simple y doble / Double and simple reflector / OauHapHbiii
1 IBOITHOI OTpaxaTenb
Pag.
123, 127

L N

TEMIS ®

05-9146-34-T2 m

D 2 x GU-10 max. 50W

[ 2 x GU-10 max. 14W Fluorescent 3
B 2 xGU-10 max. 5W LED W

@ DI C€ Junt 1pas 1Kos

GU-10 50W

D(m) MedLux

L N

r@_g_‘ HJD‘" 2x OSRAM 50W  [TTIEN) —c?)o-um 80 ’ 3:g/klm H Alpha= 25°+ 25°
—C90- C270
T
20

Pag. Pag.
207 237,239

]

14

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopozckoii cepbin /5 .







b
o

b
(<o}

M
(@)

MERTON (vew)
05-9601-34-M1 =

LED 2W

D(m) MedLux
_~ LED CREE 2 x W 100-240V 1
Neutral white 4200K 538 2
799 1 3
@ & CE P44 10.66 4
EAGLE RISE  [RTRINTGISKI fosz o s

A\ =
— H Alpha=53.1°+53.1°
PC e

SELENE

G9 60W
05'9309'34'37 . 150° 180°  150°
7= G9 max. 60W

@ [weso] D<) CE P54

<& 40W OSRAM [N
o ’ i
12] —C0-C180 cd/kim
—CQ0 - G270

Pag.
133

SELENE

05-9234-18-37 m GU-10 50w
05-9234-34-37 m

D 2 x GU-10 max. 50W

(D= 2 x GU-10 max. 14W Fluorescent 3
Brx 2 x GU-10 max. 5W LED W

S X C€ Gond |psa

MedLux

733

183

81

4
46

© P M 2 oD
(-] © N [\ ~
(4] S w N -

© © » o a

30
32

30° 0° 30°

HJE 2x OSRAM 50W  |[ENGELI —C0-C180 cd/kim H Alpha= 25°+ 25°

—(C90 - C270

Pag.
133

Difusor de PMMA azul de cortesia para acabado 34 / Difusor de PMMA amarillo de cortesia
para acabado 18.

Blue PMMA diffuser included for finish 34 / Yellow PMMA diffuser included for finish 18.
BecnnatHo npunaraetca pacnbinutens MMMA cuHero ugeTa ana otaenku 34 /becnnatblii
pacnbiautens NMIMMA xéntoro uBeTa Ana otaenku 18.

Marrén oxido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / Pkaso-kopuuHesbiii 18 .

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .







PILE ® (vew) LED 4W

05-9555-34-M3 . 120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux

2, LED CREE 4 x TW 100-240V 370Im
Neutral white 4200K 3

@ D] CE€ Ipes
("> EAGLERISE RN

\V
= —Co0-C180 cd/kim H Alpha=46.9°+46.9°
—C90-C270

0.86 179

71 45

0

'l
o s W N =

& @M
N B a
@ N =

19 15 e
1 213
e

PASTEUR ®

05-9456-14-M3 [ (new)
05-9456-Z5-M3 =

=0 2 x G24d-2 18W Fluorescent 230V *
&) X C€ P54 1K10
Included]

LUA ®

05-9471-25-T2 =

= (G24d-3 26W Huorescent 230V *
S X C€ P54 Iko6
Included

30
= o o o
—C0-C180 cd/kim

—C90 - C270

G24d-3 26W

Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / benwiin 14 D
Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopoackoii cepbiii /5 .







L]

SURF ®

05-9483-14-37 [1(vew)
05-9483-34-37 m
05-9483-25-37 M (vew)

LED 3W

=2 LED CREE 3W 100-240V 215im
Neutral white 4500K W

120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux

7 049

90°

@ Al CE P64 1K08

60°

EAGLERISE  |SIVIEKI

2 B B
@ o S
Q
(4] £ w N -

350

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim H Alpha=13.8°+13.8°
—C90 - C270

SURF ®

05-9484-14-37 [(vew)
05-9484-34-37 m
05-9484-725-37 M(new)

LED 6W

£, LED CREE 2 x 3W 100-240V 420Im
Neutral white 4500K 3

120°  150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
g

0.41 743

186

g
[

D [\l CE P64 1K08

83

4
46

EAGLERISE  |SNGIEKI

o o N
G & o N
(4] £ w N e

30
30

T

—C0-C180 cd/kim
—(C90 - C270

Alpha=11.6°+11.6°

20[

SURF ®

05-9485-14-T2 [J(vew)
05-9485-34-T2 m
05-9485-75-T2 M (vew)

Gx24d-3 26W

120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux

== (X24d-3 26W FHuorescent 230V ‘\'

1.96 44

@ [\ C€ P64 1K08

(e BAG  |TRNISENI

L w G

® N o o -
N ® 0 ¢

N -
o s 0 N =

H Alpha=44.4°+44.4°

—(C90 - C270

Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / benwiin 14 D
Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopogckoit cepbii /5 .

(@)
)

Y
wJ







TAYLOR (new)

05-9594-14-37 U
05'9594'34'37 | 120°  150° 180° 150° 120° D(m) MedLux

= LED CREE 3W 100-240V v iy W
Neutral white 4200K ¥

&) (A C€ IPas "
Included :

30° 0° 30°

= —C0-C180 cd/kim H Alpha=56.0°+56.0°
.- —C90 - C270

LED 3W

90°

4

® @
®
© N

-
-
-]
]

[ N

ICARO GU-10 50W

05'91 90'34'37 ] 120°_150°180° 150° 120°

D(m) MedLux
[ GU-10 max. 50W 0.7 788 |1
(D> GU-10 max. 14W Fluorescent 3 180 Rl i

2.24 81 3
B GU-10 max, 5W LED W e
@ RF 850° B CE GO,W‘E P44 3.03 32 5

[ OSRAM 50W  [TGNTGENI

kol

H Alpha= 25°+ 25°
—(C90 - C270

Pag. Pag.
35 201
ICARO
GU-10 50W
05-91 91 -34-37 . 120° 150°180° 150° 120° D(m) MedLux
D 2 x GU-10 max. 50W 0.75 733—| 1
(D 2 x GU-10 max. 14W Fluorescent 3 1.80 1632
B 2 xGU-10 max. 5W LED W e
299 46—
S (Al C€ Qousnd 1pag s0s @ s
HJE 2x0SRAM 50W  [IATQNTLEN] o im0 ccm H Alphas 25% 25°
—C90 - C270
~ =
GESENE
Pag. Pag.
35 221
SELENE
05-9235-18-37 m GU-10 50W
05'9235'34'37 . 120° 150°180° 150° 120° D(m) MedLux
[ GU-10 max. 50W 0:75 78—
(> GU-10 max. 14W Fluorescent 3 tso e
2.24 81 3
B GU-10 max. 5W LED W e
D [ C€ G 1psa sos @ s

[m= OSRAM 50W  |[RNGERI

kel

Pag.
133

—(C90 - C270

Difusor de PMMA azul de cortesia para acabado 34 / Difusor de PMMA amarillo de cortesia
para acabado 18.

Blue PMMA diffuser included for finish 34 / Yellow PMMA diffuser included for finish 18.
BecnnatHo npunaraetca pacnbinutens MMMA cuHero LeTa ana otaenku 34 /becnnatblii
pacnbinutens MMMA xéntoro LBeTa Ana otaenku 18.

Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / benwin 14 D
Marrén oxido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom oxido / PkaBo-kopuuHesbiit 18 .
Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

65




66




VELTMAN (vew)

05-9591-25-B8 m

== |LED CREE 3 x TW 100-240V
Neutral white 4200K *

@ [resso) [ CE 1paa
E=Rncluded

Il

ALFA ®
05-9344-J6-T2 B 6U-10 50W

05-9344_34_T2 . 120° 150° 180° 150° 120° -1 -0.5 0 0.5 12
DD GU-10 max. 50W
(D= GU-10 max. 9W Fluorescent 3 | "

TN,
B GU-10 max. 5W LED W Y
— i\ \ N\
@ B (s [K CE P54 1KO7 ([T

0

[ OSRAM 50W  [TNTGEN] o180 " camm Heoam

lux

—C90 - C270
[ =
(o) S e
Montaje en superficie / Surface mounted / He BcTpanBaemblii
ALFA ®
05-9345-J6-T2 W G24d-3 26W
05'9345'34'T2 | 120° 150° 180° 150° 120° -1 -05 0 05 1

== (24d-3 26W Fuorescent ZBOV*
S K C€ P54 IKO7

Sl cluded
=_ 30° 0° 30°
—Co-C180 cd/kim  H=0.4M lux

(o) G
—C90 - C270

Montaje en superficie / Surface mounted / He BctpanBaemblit

MICENAS ®

05-9315-34-B8 = 6240-3 26W
05-931 5-25-88 . 120° 150° 180° 150° 120° -1 -0.5 0.5 1

== (24d-3 26W Fuorescent ZBOV*

@ < CE IPas 1K06 s
BAG /VOSSLOH TSI </-= _“% \ 05

(= 9 o o

—

- cd/kim  H=0.4M
—C90 - C270

Montaje en superficie / Surface mounted / He BctpavBaemblit

Pag.
145,149, 151, 153

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
Marrén / Brown / Marron / Braun / Marrone / Castanho / Kopuutessiin JG .
Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopopckoii cepbiin /5 .







EDWARDS (vew)
05-9613-CA-B8 =

E-27 max. 75W Hal.

08 =P PL elect. E-27 max. L=160mm @=50mm ¥

@ X CE pas

012] |5 ] | (A3 s )

Pag.
227

TEMIS ®
05-9478-34-M2 m

PL 30W

120° 150° 180° 150° 120° -2 -1 0

N

(v E-27 max. 100W
=M PL elect, E-27 max. 30w W

@ [wesor] <] CE 1Paa KO8

AR

@)}
(@)

1 | =
—
| 30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim  H=1.8M lux
—C90 - C270
Pag. Pag.
207 237,239
TEMIS ® PL 30W

- 05-9268-34-M2 m ®

150° 180°  150° 2 A

o
N

E-27 - Halogen max. 150W
54 = PLelect E-27 max. 30W 3
w Mezcla E-27 max. 160W W

120°

90°

-+ @ X C€ P44 IKo8

60°

CHleHE

Pag. Pag.
207 237,239

AN

30° 0 30°
—C0-C180 cd/kim  H=1.8M
—(C90 - C270

lux

MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencao na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HakombTeCh ¢ TabauLiel No UConb3oBaHwIo W yxoay Ha CTpaHuue 274

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Acero inoxidable AISI 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable CA =
AISI 316 / Rostfreier Stahl AISI 316 / Acciaio inossidabile AISI 316 / Ao
inoxidavel AISI 316 / Hepagetoujast ctanb AlSI 316







PRIAP ®

010 05-9239-Y4-M2 =
(b E-27 max. 60W
™~ = PL elect. E-27 max. L=152mm @=50mm *

© X CE P54 ”

h

PL 23W

150° 180° 150°

120°

30° )° 30°
—C0-C180 cd/kim
~ -~ C90 - C270
PE— Pag.
20 209
h"’ ELECTRA
a8

05-8790-Y4-M1 =

= PL elect. E-27 max. @=55mm
40 @ X CE pss
R

10 i

012 55-8791-Y4-Y4 =
% Kit reflector / Spotlight kit / OTpaxaTenbHble KomnnekTyioLme

ELECTRA

05-9333-J6-M1 =
= PL elect. E-27 max. L=167mm @=51mm *

@ X C€ ipss5

Pag.
229

MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274
VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274
TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274
WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274 Marron / Brown / Marron / Braun / Marrone / Castanho / Kopnutessiii J6 .
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso  manutencdo na pagina 274 Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl / Y4 g
OYEHb BAXHO - 03HakombTeCh ¢ TabauLiel No UConb3oBaHwIo W yxoay Ha CTpaHuue 274 Acciaio inossidabile / Aco inoxidavel / Hepxaseioluias ctanb







]
7\)

MANDELA (vew)

05-9605-Z5-M1 =
(= £-27 max. 40W Hal.
=D» PL elect, E-27 max, 23W 3

© X CE 1pas

Pag.
231

HEBE

B 05-9238-34-M3 =
15 9 (b E-27 max. 100W
= =mp PL elect. E-27 max. L=167mm @=51mm ¥

26 @ X CE pas

)
| ! Ia

—C0-C180 cd/kim H=1.8M
—C90 - C270

lux

Pag.
221

ALEXANDRIA

05-9329-18-B8 m®
» 05-9329-34-B8 m©
T (v E-27 max. 100W
= PL elect. E-27 max. L=167mm @=51mm *

S X CE Ipaa

=

Pag.
227

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom ¢xido / Pxaso-kopuuHesbiii 18 .

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiii 34 .
Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopopckoii cepbiin /5 . —@







SHARPE (vew) LED 3W

05-9602-34-M1 m
= LEDCREE 3x 1W 100-240V 280im O
Neutral white 4200K ¥

@ RF 850° IZ c€ P44 60°
EAGLE RISE

90°

30° 0° 30°

ALU| [ PC —C0-C180 cd/kim
opat) | 4] —C90- G270

Pag.
213

WALKER (vew)

LED 6W
05'9595'34'M3 | 120°  150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
= LED CREE 3x 2W 100-240V 500Im oTe Lk

Neutral white 4200K T
2.23 2 3
@ [wsso) [ CE 1pas v )
S lncluded s °
—nco-c1so ’ cd/klrr: H Alpha=8.0°+27.9°
—C90 - C270
Pag.
217
TINA ® 2611 36W
1, 59
‘ ‘ i ‘ ifl 05'9472'34'M3 | D(m) MedLux
— |00 2
= J == 2G1136W 230V ¥ ato .,
@ DX CE P54 IKO7 Y N

oy
pa = 30 00 30
< l —C0-C180 cd/kim H Alpha=48.3°+48.3°
= —C90 - C270

Accesorio reflector / Reflector accessory / OTpaxatenbHble
KOMMAeKTyloLue

Pag.

221

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .







ANGLE ® (vew)

GU-10 35W
05'9565'25'88 . 120° 150°180° 150° 120° D(m) MedLux
- [I= GU-10 max. 35W AL ] ose o2
14[ D (D= GU-10 max. 14W Fiuorescent 3 2 o
e 1.68 58
— B GU-10 max. 5W LED ¥ A
g 7 = 223 3
@ &) [ CE P23 K04 o
7“00 -C180 ’ cd/kim H Alpha= 31,2°+31,2°

—C90 - C270

ANGLE ® (vew)
05-9566-25-B8 =

o4 /I\ D (I E-27 max. 60W
=M PL elect, E-27 max. 20w W
I

J N SR €5 < CE P23 IKO4

12 12
s
g 5 WINDOWS ®
(4 GX240-3 26W
| 05_941 0_25-88 u 120°  150° 180°150° 120° -2 -1 0 2,
=mr (GX24d-3 26W Fluorescent 230V* 000 ;
! ‘ T 13
24 &) A CE 1Pasa IKO4 o ( - ) .
18
— Included <> '
= / z ) Ao
J‘]S cMRAITS 2co-cuso ° cd/fllr)n H=1.8M Jux
—C90 - C270
25 DARWIN ® PL 23W
_
.
5 2
||||| 4 3
- 4
5

—tlo

[lBe no3uumv AnA yCTaHoBKM

DARWIN ®
71-9445-725-Z5 m

Accesorio para 05-9444
25 3 Accessory for 05-9444
\ 1 ™ KomnnexTylowas yactb ans 05-9444

N

AN

B o 05'9444'25'M3 | 120°  150° 180° 150°  120° D(m) MedLux
5 =0 PLelect. E-27 max. L=180mm 060mm ¥ o ..A!!A“
: : ] A CE P54 K10 B y N
PC \ A
Iﬂ .... 1
2 posiciongs de iﬁgtalacion. :CO -C180 " cd/KIn: H Alpha=66.0°+66.0°
2 installation positions. —C90- G270
2 positions d’installation.
2 Stellungen zur Installation (Einbaustellungen).
2 posizione d'installazione
2 posigdes de instalagao.
25

[S I NS R

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopoackoii cepsiit /5 .







PIRAMID ® (vew)
05-9559-34-B8 m
=M PL elect. E-27 max. 15W W

) X CE€ 1pes5

CURIE ®

05-9408-34-M3 m G24d-3 26W
05-9408-Z5-M3 =

= (524d-3 26W Fluorescent 230\/*

@ (rose [ CE IP65 IK10
Included|

PC : : ]
4] —co-c1g0 cd/kim

120°  150° 180° 150° 120°

—C90 - C270

46

CURIE ®

05-9457-34-M3 m 2 x G24d-3 26W
05-9457-Z5-M3 m oo 15 10 1500 1300
— 2xG24d-3 26W Fluorescent 230V W - ..\%“
@ (s [ CE P65 1K10 - %

PC| (X 30° o1° ’ 30°
MAT l —C0 - C180 cd/kim

15 —C90-C270
‘

13| ]

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopozckoii cepbin /5 .







BASIC ® (nvew) PL 18W

05'9544'25'M3 ] 120°  150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
9 2.95 7 1
= PL elect, E-27 max, 16W ¥ WSSACT| |2 '
O K CE P65 1K10 a4 2
— 11.79 0 4
14.74 0 5
22 9 300co C180 s d/t?lou H Alph: 8 8
—CO0 - C18l cd/kim lpha=55.8°+55.8°

Pag. Pag. —C90 - C270
J 131 145, 155
g b
ZEUS

05-8751-34-M3 =
05-8751-05-M3 =
(v E-27 945 max. 60W

@ K CE 1pas

=

ZEUS

05-8729-34-M3 m
05-8729-05-M3 m
(b E-27 max. T00W

=D PL elect. E-27 max. L=167mm @=51mm ¥

@ K CE 1pas

32 13

21

Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / YépHbin 05 .
Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Ginzento urbano / fopoackoit cepbii /5 . @




R ——




HERCULES

05-8783-05-M3 =
05-8783-14-M3 [

(b E-27 max. 60W

=0 PL elect. E-27 max. L=167mm @=51mm ¥

@) [resso) [ CE 1pas

=

ECLIPSE ®

05-9300-34-M3 m®
05-9300-Z5-M3 m®

(b 2 xE-27 max. 40W
= 2 x PL elect. E-27 max. 23W 3

@ K C€ P54 K10

—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270
Pag.
133
ECLIPSE ®

05-9301-34-M3 m®
05-9301-25-M3 m®

(Iv E-27 max. 60W
=0» PL elect, E-27 max. 23W 3

@ K CE P54 K10

Pag.
133

(0[]
30° 0° 30°
—C0 - C180 cd/kim

—(C90 - C270

Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / Yéptbin 05 .

Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / benwiin 14 D

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopozckoii cepbin /5 .







AJAX (new)

05-9600-CA-B8 =

E-27 max. 40W Hal.

=[» PL elect. E-27 max. 13W *

@ (wso) [ CE 1paa

14 11
I a—
16 —
[ 1]

ARMONIA

05-9121-Y4-B8 & ©

(b E-27 max 60W

=0r PL elect. E-27 max. L=128mm @=45mm *

@ &) (wao) [< CE Ipas

2 Frontales incluidos.

2 front covers included.

2 couvercles compris.

2 Frontteile inklusive.

2 frontali inclusi.

2 frontais incluidos.

Mpunaratotca 2 nepeaHx nnapoHa

8
i
! 07,5
!; | NEREO
] B 05-8796-Y4-M1 =
=0» PL elect. E-27 20W max. L=167mm @=5Tmm *’

@ [weeso <] CE 1Paa

-

MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencao na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HakombTeCh ¢ TabauLiel No UConb3oBaHwIo W yxoay Ha CTpaHuue 274

Acero inoxidable AISI 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable CA =
AISI 316 / Rostfreier Stahl AISI 316 / Acciaio inossidabile AISI 316 /
Aco inoxidavel AISI 316 / Hepxageowwas ctanb AlSI 316

Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /Y4 =
Acciaio inossidabile / Ago inoxidavel / HepsasetoLas cTarns




86




&

~

AJAX ®

05-9373-J6-M3 =
(v E-27 max. 60W
= PL elect. E-27 max. L=155mm @=70mm *

L] [ CE Ipsa ”

60°
&

120°

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270

AJAX ®

05-9288-J6-M1 = PL 23W
05-9288-Y4-M1
(v E-27 max. 60W

= PL elect. E-27 max. L=165mm @=70mm ¥

L] [X CE Ipsa *

120°

60°

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim

2 posiciones de instalacion. —C90 - C270
2 installation positions.

2 positions d’installation.

2 Stellungen zur Installation (Einbaustellungen).

2 posizione d'installazione

2 posicdes de instalagao.
[lBe No3uumv AnA yCTaHoBKM

AJAX ®

05-9207-J6-M1 = oLz
05-9207-Y4-M1 =

(v E-27 max. 60W

= PL elect. E-27 max. L=165mm @=55mm *

L] [X CE Ipsa

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270

AJAX ®

05-9236-Y4-M1 =

(v E-27 max. 60W

E}p g eée;t E-27 max. L=165mm @=55mm ﬂ ";,‘% ;?:;"
IP54 44‘5‘,

Sensor de movimiento + crepuscular
Movement + dusk sensor

Détecteur de mouvement + crépusculaire
Bewegungssensor + Ddmmerungssensor
Con sensore di movimento + crepuscolare
Com sensor de movimento + crepuscular
CeHcop fiBVXeHWA 11 Cymepek

PL 23W

150° 180°  150°

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270

MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274
VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274
TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274
WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274 Marron / Brown / Marron / Braun / Marrone / Castanho / Kopnutessiii J6 .
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso  manutencdo na pagina 274 Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl / Y4 g
OYEHb BAXHO - 03HakombTeCh ¢ TabauLiel No UConb3oBaHwIo W yxoay Ha CTpaHuue 274 Acciaio inossidabile / Aco inoxidavel / Hepxaseioluias ctanb Y
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SOPHIE ®
05-9509-Z5-37 =
=0» PL elect, E-27 max. 23W ¥

@ [weso [<] CE P23

COlEH le)

32

SOPHIE ®
05-9510-Z25-37 =
=l 2 x PL elect. E-27 max. 23W ¥

@ [resso) [ CE 1p23

() G 8 5

MARK ® PL18W

05-9299_25-M3 . 120° 150° 180° 150° 120°
(I 2 xE-27 max. 60W

= 2 x PL elect. E-27 max. L=150mm @=50mm *
@ X CE€ P23
(=
() 28 ) (5) "
—C0-C180 cd/kim
—(C90 - G270
25 1 2,5 Pag. Pag. Pag. Pag.
. ! ‘ 115 135 191 219

=

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopozckoii cepbin /5 .

90)

p
Nj







MARK ®

PL 30W
05-9390-Z5-M3 m o
2 b E-27 max. 100W D

- =D» PL elect, E-27 max. L=200 ¥ (% X

@ X CE€ P23 (T
33 - > IS ‘0 Y%
| N

‘W‘ Pag. Pag. Pag. Pag. —C90-C270

115 135 191 219

MARK ®

05-9298-Z5-M3 =
(b E-27 max. 1T00W

_ 285
1 =Dp PL elect. E-27 max. L=150 ¥
285 @D X C€ P23
— 1

—C0-C180 cd/kim

[
16x16 —C90 - C270
Pag. Pag. Pag. Pag.
115 135 191 219

EVANS ® (new)

05-9624-18-M3 =
E-27 max. 40W HAL.

23 =M PL elect. E-27 max. 23W 3

© X C€ 1p23
a
HSS]

Pag. Pag.
199 233

Marrén oxido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / Pkaso-kopuuHesbiii 18 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopogckoi cepsitt /5 .




92




CIRI

05-9330-05-B8 =
(b E-27 max. 100W
=Dp PL elect. E-27 max. 18W ¥

@ (wose X| CE 1pa4

() 658 e (5]

34

CIRI

05-9331-05-B8 =
(b E-27 max. 100W
=D» PL elect. E-27 max. 23W ¥

@ (wssw X| CE 1pa4

() 68 e )

REED

05-9356-05-B8 =
(b E-27 max. 100W
=Dp PL elect. E-27 max. 23W ¥

@ (wssw X| CE 1pa4

(o) 608 e 5]

Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / YépHbin 05 .







JANNA ®
23 05-9447-18-M3 =
(b E-27 max. 100W
=Dp PL elect. E-27 max. L=165mm ¥

21 @D wer X CE Ip23

- e[

114 Pag. Pag.
17 197

JANNA LED ®

=2 4 x 1W LED 100-240V
— Warm white 3000K 3

@ [wese X CE€ |p23

1

114
Pag. Pag.
17 197
ALBA ®

05-9350-18-AA =
(b E-27 max. 100W
=M PL elect. E-27 max, L=165mm ¥

@ [wes X CE€ |p23

() G e )

Pag. Pag. Pag. Pag.
115 135 197 233

2 juegos de cristales incluidos (rUstico ambar + transparente satinado)
2 sets of glass included (rustic amber + transparent satin)
BecnnatHo npunaraetca 2 KomnneKTa cTekna (CenbCkuin AHTapb 1

NPO3payHblii CaTuH).

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / PxaBo-kopuuHesbiii 18 .

0O
(@)
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" \
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b A
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"y - = ..‘.
a il L.\__
A —
| L ) -
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Eha—

ALBA ®

05-9351-18-AA =
(b E-27 max. 100W
= PL elect. E-27 max. 0=60 ¥

@ (rsse X CE P23

Pag. Pag.
115 135

.

Pag.
197

Pag.
233

2 juegos de cristales incluidos (rtstico ambar + transparente
satinado)

2 sets of glass included (rustic amber + transparent satin)
becnnatHo npunaraeTca 2 KomnneKTa cTekna (Cenbckii AHTapb 1
NPO3payHblil CaTuH).

ATLANTIDA

05-9379-18-T2 =
(b E-27 max. 60W
=D PL elect. E-27 max. L=167mm 0=51mm ¥

© X C€ 1p23

(1]

I—

ATLANTIDA

05-8965-18-M3 m
(b E-27 max. 60W
=D PL elect. E-27 max. L=167mm 0=51mm ¥

© X CE 1p23

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / PxaBo-kopuuHesbiii 18 .

O7







OCEANO

05-9158-18-AA =
(v E-27 max. 100W
=M PL elect. E-27 max. L=167mm 0=51mm ¥

] IXI CE 1p23

PERSEO

05-8762-18-37 =
(D E-27 max. 100W
=0 PL elect. E-27 max. L=152mm 0=50mm ¥

@ [wes X CE€ |p23

EDIPO

14, 05-9180-18-AA m
(b E-27 max. 60W
27 = PL elect. E-27 max. L=140mm @=51mm *

@ [wes X CE€ |p23

Pag. Pag. Pag.
17 197 233

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / PxaBo-kopuuHesbiii 18 .

99
I




R




TRITON

05-8959-05-37 m
(I E-27 max. 100W

=0 PL elect. E-27 max. L=152 mm @=50mm *

@) (rese) [X] CE 1Pas

SIRENA

05-9104-18-M2 =
(b E-27 max. 60W
=M PL elect. E-27 max. L=140mm @=51mm ¥

@ X CE€ 1pas

POSIDO

2
-2 05-9258-14-B8 [1©

CIb E-27 max. 60W
=D» PL elect. E-27 max. 18W ¥

@ (s [X] CE P23

=

34

e
~——

=LA
\—]
=

Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / YépHbin 05 .
Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / benwiin 14 D

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / Pkaso-kopuuHesbiii 18 .
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CROSS ®
05-9295-18-M3 =

(b E-27 max. 100W
=Dp PL elect. E-27 max. L=180mm ¥

© X CE 1p23

(o) 28 e ()

Pag. Pag. Pag.
115 199 231

ITACA

05-9132-18-AA =
(b E-27 max. 100W
=0 PL elect. E-27 max. L=167mm @=51mm ¥

© X CE P23

i
) Ce)e ()

ANTEO

05-9100-18-37 =
(b E-27 max. 100W

=D PL elect. E-27 max. L=152mm @=50mm ¥

@ (wsse X CE P23

(W) e )

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / PxaBo-kopuuHesbiii 18 .

/‘ D
L)oo
O







MORFEO
05-9175-18-AA &

25
< 3 x E-14 max. 60W
@ X C€ 1p23

52
o e
GRID
05-9312-18-AA m®
225 (b E-27 max. 60W
. " r =0 PL elect. E-27 max L=167mm @=51mm ¥
” i @ o X C€ Ip23
L
‘<®17,5>‘ Pag.
119
GRID
23 05-9313-18-AA m®
I (b E-27 max. 100W
: =0 PL elect. E-27 max. L=167mm @=51mm ¥
. @ (rasr X CE P23
BECEN | T
023 Pag.

19

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / PxaBo-kopuuHesbiii 18 .
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GALATEA

05-9151-18-E7 =
(D E-27 max. 100W
=0 PL elect. E-27 max. L=167mm @=51mm ¥

@ (wasr [ CE P23

[
IP+

Pag. Pag. Pag.
119 199 245
GALATEA

05-9152-18-E7 =
< 3 x E-14 max. 60W

@ [wes X CE€ |p23

i
(W) e )

Pag. Pag. Pag.
119 199 245
OLIMPO

05-8715-05-37 =
(v E-27 max. 100W
=M PL elect. E-27 max. L=167mm 0=51mm ¥

@ (o X CE P23
CMIncluded!

() 685 e )

Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / Yéprbin 05 .

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / PxaBo-kopuuHesbiii 18 .







E

e
>

HERA

05-9124-18-37 =

(b E-27 max. 100W

= PL elect. E-27 max. L=117mm @=45mm ¥

B D e X CE P23

o CRIS+|  |[WNGES

() Gl e )

PERSEFONE

05-9202-18-AA =

(b E-27 max. 100W

=0 PL elect E-27 max. L=167mm @=51mm ¥

@ X C€ P23
Included

() G e (5]

HADES

05-8938-18-37 =m
(I E-27 max. 100W
=0 PL elect. E-27 max. L=167mm @=51mm ¥

@ [wes X CE€ |p23
ETEncluded

SIS

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / PxaBo-kopuuHesbiii 18 .

AN

NN







ODISEO

05-9126-18-AA =
(b E-27 max. 100W

P
: =0 PL elect. E-27 max. L=152mm @=50mm ¥
3 O e X CE P23
L]
L]
S

119

CIXncluded

() G e (5]

Pag.
17

EDIPO

05-9149-18-AA =

(v E-27 max. 100W

=M PL elect. E-27 max. L=140mm @=51mm ¥
@ (wasr X CE P23

() Gl e )

Pag. Pag. Pag.
117 197 233
IRIS

05-8726-18-37 =
(I E-27 max. 100W
= PL elect. E-27 max. L=117mm 0=45mm ¥

@ [wes X CE€ |p23
ETEIncluded

W ()

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / PxaBo-kopuuHesbiii 18 .
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COLGANTES

PENDANTS

SUSPENSIONS
HANGELEUCHTEN
LAMPADE A SOSPENSIONE
PENDENTES

NMOABECHbIE CBETUJIbHUKW

13






5

MARK ® PL 18W
00-9298-725-M3 =

(b E-27 max. 100W

=Dp PL elect E-27 max. L=150 ¥

© X C€ P2
225 8
(4 (85 (e ()
o | | —C0-C180 cd/kim
A 2~ —C90 - C270
16x16 Pag. Pag. Pag. Pag.
89, 91 135 191 219

ALBA ®

00-9350-18-AA =
(b E-27 max. 100W
=0 PL elect. E-27 max, L=165mm ¥

& [wese X CE |p23

1 s e (T

Pag. Pag. Pag. Pag.
95, 97 135 197 233

2 juegos de cristales incluidos (rtstico ambar + transparente satinado)
2 sets of glass included (rustic amber + transparent satin)
BecnnatHo npunaraetca 2 KomnneKTa cTekna (CenbCkui AHTapb 1

NpO3payHbIil CaTiH).

CROSS ®
00-9295-18-M3 =

/%\ /%\ (b E-27 max. 100W
=Dp PL elect. E-27 max. L=180mm ¥
7\

O © X CE P23

—— I ]

23 17

28

Pag. Pag. Pag.
103 199 231

Marrén oxido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / Pkaso-kopuuHesbiii 18 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopogckoi cepsitt /5 . *







JANNA ®

220 00-9447-18-M3 m
(b E-27 max. 100W
=0 PL elect. E-27 max, L=165mm ¥

25 @ (wsse X CE P23

= mmen

Pag. Pag.
95 197

JANNA LED ®

00-9522-18-M3 =

=2 LED 4 x 1W 100-240V
Warm white 3000K ¥

@ (rsse X CE P23
25 E=Nncluded

W E

Pag. Pag.
95 197

17120

14

ODISEO

00-9126-18-AA m©®

(b E-27 max. 100W

= PL elect. E-27 max. L=152mm @=50mm *
@ (e [ CE P23

£ EII ncluded

() G e )

Pag.
m

EDIPO

00-9149-18-AA =

(b E-27 max. 100W

= PL elect. E-27 max. L=140mm @=51mm ¥

@ (rsse X CE P23

CRIS +]  [[WOGERI
=
I
Pag. Pag. Pag.
99, 111 197 233

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / Pkaso-kopuuHesbiii 18 .
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MORFEO
00-9175-18-AA =

<_m 3 x E-14 max. 60W

© X C€ 1p23

o)

Pag. Pag.
105 195

GRID
00-9312-18-AA m®

(D E-27 max. 100W
=M PL elect. E-27 max. L=167mm @=51mm ¥

@ [wes X CE€ |p23

() Gl e )

Pag.
105

GALATEA
00-9151-18-E7 =

(v E-27 max. 100W
=M PL elect. E-27 max. L=167mm @=51mm ¥

@ (o X CE 1p23

(=
() R e (5

Pag. Pag. Pag.
107 199 245

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / Pkaso-kopuuHesbiii 18 .
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PLAFONES

CEILING FIXTURES
PLAFONNIERS
DECKENLEUCHTEN
PLAFONIERE

TECTOS

MOTOJIOYHbIE CBETUJIbHUKW

121






AFRODITA ® (vew)
15-9560-34-37 =

T5 39W

120° 150° 180°150° 120° D(m) MedLux

%0 —— T539W Fluorescent 230V ¥

9Li|\ 1 Eig &) Al CE P54 1Ko7
! ! (o) BAG ITENTED)

2,
a

4,

5.5
5.5
6.8
6.88

Pag.
41,43, 45, 47, 49, 57

30° 9
—C0-C180 cd/kim H Alpha=4.5°+34.5°
—C90 - C270

AFRODITA ® (vew)
15-9561-34-37 =

T5 54W

120°_150° 180° 150° 120°

2
El
=
2
2
E
&

= T5 54W Fluorescent 230V *

120

~ ©

9Li|\ \Ii Ei9 @ (weso] [ CE P54 IKO7
' ==

a
» © W G ©

D O

o o » N -

Pag.
41,43, 45, 47,49, 57

30° 0° 30°
—C0 - C180 cd/kim H Alpha=34.5°+34.5°
—(C90 - C270

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

(S I N R S

[S I N T N

123




124




LEGGETT (vew) LED 15W
15-9540-34-M3 u 120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
o, LED 15W 220-240V 1340m N 3 230 o1
Neuiral white 4200K ass 15 2
6.89 7 3
S Al CE 1Ps4 IK10 6° — .
Included] tas 2 s
30° 0° 30°
—C0 - C180 cd/kim H Alpha=49.0°+49.0°
—C90 - C270

30

30

ol

KOSSEL (new)

15-9619-34-M1 =
=Mp 2xPL elect. E-27 max.18W ¥

O Al C€ 1Ps5 K10

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

125







27

AFRODITA ® (new)

Par-30 50W
1 5'9558'CA'BB [} 120°_150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
D=n Par-20 E-27 max. 50W [T ) ) ems s
1.50 183 2
De=» Par-30 £-27 max. 15W Fluorescent W 4 1,
&) [A] CE 1Paa 1Ko5 200 4o
3.03 32 5
=
316 E3 o o0
—C0-C180 cd/kim H Alpha= 25°+ 25°
—C90 - C270
| 7112 | Pag.
— 41,43, 45, 47, 49, 57
13
AFRODITA ®
15-9480-34-37 m GU-10 35W
1 5-9480-25-37 . 120° 150°180° 150° 120° D(m) MedLux
[ GU-10 max. 35W o os6 5261
(D GU-10 max. 14W Fiuorescent 3 112 2
o 1.68 58 3
B GU-10 max. 5W LED W o0
2.23 33— 4
(2] o
&) [~ C€ P54 1KO5 219 2 s
79 — i J
‘ ‘ o —C0-C180 cd/kim H Alpha= 31,2°+31,2°
—C90 - C270
11 Pag.
_ 41,43, 45, 47,49, 57
AFRODITA ®
15-9328-34-B8 m Par-30 75W
15-9328-Z25-B8 m 150°  180°  150° D(m) MedLux
D= Par-30 E-27 max. 75W - s g e
* 0.89 355 2
(== Par-30 E-27 max. 15W Fluorescent |
o0 1.34 158
o <7 %06
@ & essr) < C€ Jund 1psa 1kos5 e e
— 60° [ [1pod 2.23 575
b
ﬂ 30° 0° 30°
B1 1 —C0-C180 cd/kim H Alpha=12.6°+12.6"
‘ ‘ —C90 - C270
- Pag.
41,43, 45, 47,49, 57
14
MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274 Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiti 34 .
VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274
TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274 Acero inoxidable AIS| 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable CA =
WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274 AIS| 316 / Rostireier Stahl AISI 316 / Acciaio inossidabile AISI 316 /
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274 Ao inoxidavel AISI 316 / Hepxasetowas cranb AlSI 316
MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutengdo na pagina 274 Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / 75
OYEHb BAXHO - 03HakombTeCh € TabnuLiel no MCnoab3oBaHMIo U yxody Ha CTpaHuLe 274 Cinzarto urbano / Fopoackof cepsi . o
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COSMOS @
o1 15-9362-34-37 m Par-30 75W
[ 15'9362'25'37 | 120° 150° 180°150° 120° D(m) MedLux
@ D= Par-30 £-27 max. 75W 048 a1
) D= Par30 £-27 max. 15W Fluorescent 3 L
115 @ B [ [X C€ IP65 IKO7 8w
S (WEE) ; )
—C0-C180 cd/kim H Alpha=12.6°+12.6°
—C90 - C270
COSMOS ®
020
— 15-9363-34-37 = PAR-38 80W
1 5-9363-25-37 . 120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
: [ Par-38 E-27 max. 8OW ors e |1
< =D PL elect E-27 L=185 3 9°° i
|23 D= par38 £-27 max, 23w Fuorescent ¥ o g )
- D (Al (horf CE IPes K08 st s
30° O"50 30°
:ggo-,céggo cd/kim H Alpha=20.7°+20.7°
COSMOS ®
920
— 15-9364-34-37 m 612 70W
1 5-9364_25-37 . 120°  150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
-B=> G12 70W HD 230V W A
|21 D [~ C€ (vl 1pes KOs ss0 w5 o
4 (=) BAG TRIVGIE! N
=
Bl s =
COSMOS ®
020 15-9365-34-T2 m 201246320
15'9365'25'T2 | 120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux
o =1 2xGX24d-3 26W 230V W A |
*IW &) [~ CE P65 K08 et 2o
10.14 7 4
- ceyincuded 12.68 45

W) 8 2

30°
—C0-C180
—C90 - C270

30°

cd/kim H Alpha=51.7°+51.7°

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopozckoii cepbin /5 .
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BASIC ®
15-9491-34-M3 = 137
=T PL elect. E-27 max. 18W 3

] Al CE P65 1K10

PC Pag. Pag.

BASIC ®

15-9493-34-M3 =
=D 2 xPL elect. E-27 max. 23W 3

]| [weeso) [<] CE P65 IK10

mat J (12 81 145,155

BASIC ® (vew)

15-9542-34-M3 m
= 2 x PL elect. E-27 max, 23w W

] Al CE P65 K10

PC Pag. Pag.
IE 81 145,155

BASIC ®

15-9492-Z5-M3 =
=0 PL elect. E-27 max. 18W 3

]| [weeso) [] CE P65 I1K10

mat ) (12 81 145,155

BASIC ®

15-9494-725-M3 m
=Dp 2 xPL elect. E-27 max. 23W 3

O Al C€ P65 1K10

PC Pag. Pag.
72 81 145, 155

BASIC ® (vew)

15-9543-Z5-M3 =
=Tb 2% PL elect. E-27 max, 23w W

] Al CE P65 1K10

PC Pag. Pag.
[o5)(£S)(E) Fo o B I

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopozckoii cepbin /5 . [







ARIADNA

15-9153-Z5-B8 =
(v E-27 max. 100W
=0p PL elect. E-27 max. L=167mm @=51mm W

@ &) [ CE ipsa

30° 0° 30°
—C0 - C180 cd/kim H=1.8M — lux
—C90 - C270

S

Ol

02

ECLIPSE ®

15-9300-34-M3 m 2 x G24d-3 26W
15-9300-Z5-M3 m®
=2 x G24d-3 26W Fluorescent 230V ¥
@ [A C€ P54 K10

Included|

B8 X
TEC = 5
POLI Im —C0-C180 cd/kim

—C90 - C270

Pag.
83

10

|

SELENE

15-9234-18-37 m 6U-10 50W
15-9234-34-37 m

[m: GU-10 max. 50W

[ GU-10 max. 14W Fluorescent 3
B GU-10 max. 5W LED W

D [l C€E Qo 1psa

H:DIF? OSRAM 35W  [ITdMTLE] 3—ouco-cu;o d cd/s\?: H Alpha= 25°+ 25°

—C90 - C270

120° 150° 180°150° 120° D(m) MedLux

e
«
g
&

c
®
G

O N I
o © b @
) © »
B @
Q
v S~ w N -

Pag.
55,59, 65

Difusor de PMMA azul de cortesia para acabado 34 / Difusor de PMMA amarillo de cortesia para
acabado 18.

Blue PMMA diffuser included for finish 34 / Yellow PMMA diffuser included for finish 18.
BecnnatHo npunaraetca pacnbinutens NMIMMA cuHero uBeTa ana otaenku 34 /becnnatbiin
pacnbinutens MMMA xéntoro LBeTa Ana otaenku 18.

Marrén ¢xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / Pkaso-kopuuresbiii 18 .

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Ginzento urbano / fopoackoit cepbii /5 .







MARK ®
PL 23W OO

15-9298-25-M3 . 120°  150° 180° 150° 120°
(v 2 x E-27 max. 100W

=D 2 x PL elect. E-27 max. 0=50mm ¥

@ X CE pas

= ;
=
W) E D

—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270
Pag. Pag. Pag. Pag.
89, 91 115 191 219
IRENE

15-9209-18-M3 m
(I 2 x E-27 max. 60W
= 2 x PL elect. E-27 max. L=167mm 0=51mm ¥

@ & X CE ipaa

W E)E

ALBA ®

15-9350-18-AA =
(I 2 x E-27 max. 100W
=P 2 x PL elect. E-27 max. [=200mm P=52mm ¥

@ (o) X CE P23
s ()

Pag. Pag. Pag. Pag.
95, 97 115 197 233

2 juegos de cristales incluidos (rtstico ambar + transparente satinado)
2 sets of glass included (rustic amber + transparent satin)
. BecnnatHo npunaraetca 2 KomnnekTa cTekna (CenbCkui AHTapb 1

Mpo3payHbIii caTuH).

PERGOLA ®
15-9341-92-M2 m®
40 = 4xPL elect. E-27 max. 23W

T @ [ CE 1p23

“ eI

u- Incluye un sistema fécil y exclusivo para colgar en pérgolas.

Includes an exclusive and easy system for hanging in pergolas.

170 I:| ’- - -1 Inclut un systéme pratique et exclusif pour suspendre dans les terrasses.
‘.“l SchlieBt ein einfaches System ausschlieBlich zum Aufhangen an Pergolen.

Include sistema facile e esclusivo per collegare in gazebi.
Inclui um sistema facil e exclusivo para pendurar em pérgolas.
MpopfaéTca BmecTe C NErkoi 1 3KCKMI03V1BHON CUCTEMON 1A YCTaHOBKM B Geceakax.

Marrén ¢xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / Pkaso-kopuuresbiii 18 .
Madera de teca / Teak wood / Bois de teck / Teakholz / Legno di teak / Madeira de teka / Jepeso 13k 92 .
Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopoackoii cepbiii /5 .




136




EMPOTRABLES DE TECHO Y PARED

DOWNLIGHTS AND WALL RECESSED

ENCASTRES DE PLAFOND ET DE MUR
EINBAULEUCHTEN FUR DECKE UND WAND
ILLUMINAZIONE DA INCASSO A SOFFITTO E A PARETE
ENCASTRAVEIS DE TECTO E PAREDE

BCTPOEHHbIE MOTOJIOYHbLIE N HACTEHHbIE CBETUJIbHUKA

137






GEA ® (vew)
15-9562-34-37 =

T5 39W

139

120° 150° 180°150° 120° D(m) MedLux

—— T530W Fluorescent 230V ¥ N
95 S [l C€ Ipsa Ko7 e
13| |1 1| L9 S clued N
— 8,
Pag.
159-177,181-185
GEA ® (vew) T5 54W
15-9563-34-37 m 120 150° 1807 150° 120 Dim) MedLux
—— T554W Fluorescent 230V ¥ N
125 &) Al C€ P54 1KO7 w ek
13111 1| 379 (557 s ImmE s .

Pag.
159-177,181-185

—C90 - C270

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

K
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GEA ®
15-9381-Y4-37 =

GU-10 50W

120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux

D GU-10 max. 50W

B GU-10 max. 5W LED W

[ GU-10 max. 14W Fluorescent 3

0.75 733

183

a
o
°

81

N
1)
Y

46

@) b (o [] C€ Jond 1p67 KO8

30
3

[
o
«

013

Pag.
159-177,181-185

71-9448-CA-CA =

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270

H Alpha= 25°+ 25°

Aro de acero inoxidable AlSI 316 para / Stainless steel AlSI 316
ring for / Hepasetowwan ctanb AlSI 316 gna 15-9381

@

GEA @
15-9391-Y4-B8 =

GX24d-3 26W

120°  150° 180° 150° 120° D(m) MedLux

=r (X24d-3 26W 230V *

1.66 177

3.33 44

@ (wsse [ CE P66 IK08

El:! W ncluded

A A B85

Pag.
159-177,181-185

—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270

H Alpha=39.8°+39.8°

GEA ®
15-9392-Y4-B8 =

2 x GX24d-3 26W

120° 150° 180° 150° 120° D(m) MedLux

=> 2x0X24d-3 26W 230V W

@ (rosr [ CE IP66 1KO8

el W Included

A ) G0

Pag.
159-177,181-185

MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencdo na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HakombTeCh € TabnuLiel no MCnoab3oBaHMIo U yxody Ha CTpaHuLe 274

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - G270

H Alpha=46.7°+46.7°

Acero inoxidable AISI 316 / Stainless steel AISI 316/ CA =
Acier inoxidable AISI 316 / Rostfreier Stahl AISI 316 /
Acciaio inossidabile AISI 316 / Ago inoxidavel AISI 316 /
HepxaBetowas ctanb AlSI 316

Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /Y4 =
Acciaio inossidabile / Ao inoxidavel / Hepxasetowuas cranb

147
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DALTON ®
05-9460-34-T2 m

G24d-3 26W

120°  150° 180° 150° 120° -1 -0.5 0 0.5 1

== (324d-3 26W Fluorescent 230V *

90° 15

S A C€ P54 1KO6

60° 1

(@) BAG

(o) S ) e )

s N
S [

0°
—C0-C180
—C90 - C270

30°
cd/kim  H=0.4M

028

DALTON ®
05-9466-34-B8 =

G24d-3 26W

== (324d-3 26W Fluorescent 230V *

120° 150° 180° 150° 120° -1 05 0 0.5

@ [ C€ P54 IKO4

(=) BAG

() S ) e )

DALTON ®
05-9464-34-T2 =

00
30° 0°
—C0-C180
—C90 - C270

30°
cd/kim  H=0.4M

G24d-3 26W

120° 150° 180° 150° 120° -1 05 0 0.5

== (324d-3 26W Fluorescent 230V *

S < CE P54 KOG

Eell e lIncluded;

A
-

MEORE T e
—C90 - C270
DALTON ® 2 x G24d-2 18W
05-9467-34-B8 m
120° 150° 180° 150° 120° -1 -0.5 ] 0.5 .,
= 2 xG24d-2 18W Fluorescent 230V *’
15
S [< C€ P54 K04 RN
Included ( % \ 0s
|

() G (e

30°
—C0-C180
—C90 - G270

0° 30°

cd/kim  H=0.4M — lux

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
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BASIC (nvew)
05-9589-Z5-T2 m

— G24d-3 26W Fluorescent 230V W
LIl [l C€ 1Pa4 K04

Yl Included|

2] F55) G2 (w) s ()
1] | el

BASIC (vew)

05-9590-Z5-T2 m
= (324d-3 26W Fluorescent 230V *

) [ CE 1paa 1Ko
(@] BAG

27 10 @
1] | . [“Pn

MICENAS

05-9179-34-B8 m 624d-3 26W
05-9179-Z5-B8 =

== (324d-3 26W Fluorescent 230V *’

&) X C€ P44 K06
(=] BAG /VOSSLOH  [TTRINGESS

- ‘ o [—g‘ @ :oggo- el " camm Heoam i
— [2[] ra

120° 150° 180° 150° 120° -2 -1

o

DALTON ®

05-9461-34-T2 =

=2 LED EDISON 6 x 1W 230V 515im
Neutral white 4200K 3

&) X C€ P54 1K06
EAGLE RISE TSNS

\ % :\ \‘g\ @

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopogckoi cepsitt /5 .




MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274
VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table dutilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencao na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HaKoMbTeCh C Tabnuueit no MCNonb3oBaHMio 1 yxody Ha CTpaHuue 274

AT
® ¥ '.i._ "'

i Acero inoxidable AISI 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable G/
M AISI 316 / Rostfreier Stahl AISI 316 / Acciaio inossidabile AlSI 316 / Aco
inoxidavel AISI 316 / Hepxagelolas ctanb AlSI 316

Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /Y4 g
Acciaio inossidabile / Ago inoxidavel / Hepxagetowas ctans




HERCULES (vew)
05-9211-CA-T2 =

PL 20W

120°  150° 180° 150° 120°

(- E-27 45 max. 60W
=M PLelect. E-27 max, L=145mm 0=45mm ¥

@ [l C€ P44 IKo8

CHES BIEIC)

—C0 - C180 cd/kim
—(C90 - C270

o
(@]

HERCULES (vew)
05-9212-CA-T2 =

PL 20W

120°  150° 180° 150° 120°

(- E-27 @45 max. 60W
=M PLelect. E-27 max. L=145mm 0=45mm ¥

@ [ CE Paa IKo8

S Sl

—C0 - C180 cd/kim
—(C90 - C270

HERCULES
05-9211-Y4-T2 =

PL 20W

120°  150° 180° 150° 120°

v E-27 945 max. 60W
=M PLelect. E-27 max. L=145mm 0=45mm ¥

\¢L - @ [< C€ IPas 1Ko8
v s PAS %
O,—ug —C90 - C270
HERCULES PL 20W

o
(@]

05-9212-Y4-T2 =

120°  150° 180° 150° 120°

(b E-27 945 max. 60W
=0 PL elect. E-27 max. L=145mm @=45mm *

S [<l C€ P44 IKo8

8 08 s 15

—C0 - C180 cd/kim
—C90 - C270

71-8969-00-00

Reactancia PL G24d-1 13W 230V para 05-9211y 05-9212
Ballast for PL G24d-1 13W 230V for 05-9211 and 05-9212

Mycko-perynupytowyee yctpoitcTao (6annact) ana PL-G24d-113W 230V ans 05-9211 1 05-9212

non
¥

"noe s
g n A
s

o
w oo
N L
#w T

o e 60
L]
ceen
£ Bon

mon
"
=

L]
L]

HERCULES
71-9579-00-00

=25 48 LED SMD 3,5W 100-240V 340Im
Neutral white 4200K

© €

Kit LED para 05-9211y05-9212 / LED Kit for 05-9211 and 05-9212/

Komnnekt ceetoanopnos ana 05-9211 1 05-9212

147






HERCULES

05-8961-05-B8
% 05-8961-14-B8 L PL2ow

-

05-8961-34-B8 m
(b E-27 945 max. 60W
= PL elect. E-27 max. L=145mm @=45mm *

S [<l CE 1Paa IKo8

e meskew
1

120°  150° 180° 150° 120°

—C90 - C270
0,5
HERCULES
ecarot S 71-9579-00-00
eactancia - para 05- e VT -
= Ballastfor PL G24d-1 13W 230V for 05-8961 Sassvagancyy === 4BLEDSVD3HW100-24 0V 340Im
Mycko-perynupyloliiee yCTPOICTBO (Gannact) ans i T Neutral white 4200K *
PL-G24d-113W 230V ans 05-8961 @
= (€
Kit LED para 05-8961 / LED Kit for 05-8961 / Komnnekt
ceetoamonos ana 05-8961
MICENAS G24 d-3 26W
05'9434'34'T2 u 120° 150° 180° 150° 120° -1 -0.5 0 05 A
- Jg == 6240:3 26W Fuorescent 230V ¥ L,
— S
@ X C€ P54 K04 o IS
] %
TYllIncluded] ; 0s
— -
@ 3—0000-0180 o Cd/li?: H=0.4M —— lux
—C90 - C270
Pag.
67
MICENAS
05-9388-34-T2 m=© G1235W
25 10 05-9388-25-T2 . (S) 120° 150° 180° 150° 120° -2 -1 0 n

= (12 35W HD 230V W

I

@ [weso [ CE P54 IKO4
% Y ncluded

7266 @ Too-ow0 " camm  Heoam —

N
@s]r

—C90 - C270
Pag.
67
MICENAS G9 dow
con rejilla / with grid
: 05-9182-34-B8 = o s s 2 g o :
. ! <1 (G9 max. 40W X
* -~
© B (o) [ C€ IP65 IK04 N 8
Dos frontales ha
11 | 8 | <—1r 40W + Two frames Included| !
‘0 L | [punaraiotca 2 nepesHux niaoxa o
AE —C0-C180 cd/kim  H=0.4M —— lux
11 7266 —C90 - G270
- 0,5
Pag.
67
Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / Yéprbin 05 . Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / benbiit 14 D Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopoackoii cepiit /5 .
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MICENAS (vew)
05-9597-34-37 m

LED 13W

120°  150° 180° 150° 120° -7 -35 0O

—\
0]

2, LED CREE 3W 100-240V
Neutral white 4200K

2
90°

@ [wesso) D CE 1pe5

=R ncluded

W]
57

7

G,

23

05-9240-34-37 =

120° 150° 180° 150° 120° -1 05 0 0.

13 8 a0 o a0
S EmRLE e
o Pag.
67
MICENAS
LED 18 x 0,1W
05'91 69'34'37 n 120° 150° 180° 150° 120° -1 05 0 0. "
=, LED18x0,1W 230V
Cool white 6500K W = |°
1o~ 1
0 (wssor [ C€ 1P65 1K04 Z\8
Included 2 |
14 10 — o : ’
- L @ :ggo-_céggo cd/kim  H=0.4M — ux
=R
N 67
MICENAS LED 27 x 0,1W

o LED27x0,1W 230V
Cool white 6500K W

- al

90°

L] (wease [ CE P65 I1KO4

60°

)
RS
Vag

E=Rncluded

L

It Bl

Pag.
67

30°

—C90 - G270

MICENAS
05-9167-34-37 =

LED 14 x 0,1W

120°  150° 180° 150° 120° -1 -0.5

=)
o

=y LED 14 x0,1W 230V
Cool white 6500K W

0° 30°
—C0-C180 cd/kim  H=0.4M — lux

L] (wesoe [ CE P65 1KO4

E~Ninciuded

It BIEIT)

Pag.
67

2
1.5
| 1
/ 20 \ 0.5
@D
0
30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim  H=0.4M — lux

—C90 - G270

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .







MICENAS (new) LED 3W

05'9596'34'37 ] 120° 150° 180° 150° 120° -2 -1
=2, LED CREE 3W 100-240V b (A

90°

Neutral white 4200K 3 \\\

S [X] C€ P54 "
Included| 0 3
30° 0° 30°

E —C0-C180 cd/kim H=0.4M — lux
1) () () e

Pag.
67

o

I~

Uk

MICENAS ® G24d-3 26W

05-9407-34-88 . 120° 150° 180° 150° 120° -1 -0.5 0 0.5
== G24d-3 26W Fluorescent 230V W
D < CE€ P54 1K04
:TYlncluded

(== o o o 0
@ @ Y266 @ om0 v H=0.4M — lux

—C90 - C270
Pag.
67
® MICENAS 0 60w
05'91 28'34'T2 . 120° 150° 180° 150° 120° -1 -05 0 0.5
2
8. T G9 max. 60W o ..%[{%Q‘ 15
NS,
S 4 C€ 1P44 K04 - ‘Q'.‘%\\ig — 1
24 < TE 40W OSRAM | FTRNGIENSl : (’_ gﬁ?;) °
it o o o 0
@ %ggo-_cég(;oo cd/lfl?n H=0.4M — lux

Pag.
67

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .







BASIC ® (vew)
05-9583-05-M3 =

LED 3W

MedLux

LD GX53 max. 9W Fluorescent *’
LD GX53 max. 4W LED *

] K] C€ 1Ps5 1K10

.....

(58 5] ()

Pag. Pag.
81 131

30° 0° 30°

—C0-C180
—C90 - C270

cd/kim H Alpha=52.8°+52.8

[ I U TR S

BASIC ® (vew)
71-9583-725-Z5 m

Accesorio para / Accessory for / Akceccyap ana 05-9583

BASIC ® (vew)
71-9584-725-Z5 m

Accesorio para / Accessory for / Akceccyap ana 05-9583

BASIC ® (vew)
71-9585-25-Z5 m

Accesorio para / Accessory for / Akceccyap ansa 05-9583

BASIC ® (vew)

GDO000O0 O

1 71-9586-75-Z5 m
ﬂl @ ') Accesorio para / Accessory for / Akceccyap ana 05-9583
i
BASIC ® (vew)
M, .1 71-9587-75-Z5 m
117 = Accesorio para / Accessory for / Akceccyap ana 05-9583
=
BASIC ® (vew)
. 1 71-9588-75-Z5 m
117 e e Accesorio para / Accessory for / Akceccyap ana 05-9583
| =2

Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / YépHbin 05 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / lopozckoii cepsii /5 .




156




EMPOTRABLES DE SUELO

UPLIGHTS

ENCASTRES DE SOL
BODENEINBAULEUCHTEN

ILLUMINAZIONE DA INCASSO A PAVIMENTO
ENCASTRAVEIS DE CHAO

BCTPOEHHbIE HAMOJIbHbIE CBETUIbHUKW
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GEA ®
55-9264-Y4-37 =

150° 180° 150°

= T5 24W Fuorescent 230V * <40°C

MedLux

@ ™M C€ P67 IK08

€ W ncluded

o o ) e

30° 0° 30° 60°

1K
2E =
& <P —C0-C180
Max.

65 cd/klm H Alpha=29.3°+29.3°
—(C90 - C270
i 2000 Kg
" imn Pag.
139, 141
GEA ®
T5 39W
55'9265'Y4'37 = D(m) MedLux
—— T539W Fluorescent 230V ¥ <40°C S
S [ C€ P67 K08 0w

> BAG

95

Pag.

139, 141

| i 62 24 1) g e

60° 30° 0° 30° 60°

—C0-C180
—(C90 - C270

cd/kim

Max.
2000 Kg.

H Alpha=39.8°+39.8°

GEA @
55-9266-Y4-37 =

150°

= T554W Fluorescent 230V ¥ <40°C

MedLux

@ ™M C€ P67 I1K08

€ SE W ncluded

o o ) () e

Pag.

125

| 139, 141

1] \‘u\

17 111

MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencdo na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HakombTeCh € TabnuLiel no MCnoab3oBaHMIo U yxody Ha CTpaHuLe 274

QAL
T v
& —C0-C180 cd/kim

Max, —C90 - C270
2000 Kg.

H Alpha=29.3°+29.3°

Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /Y4

Acciaio inossidabile / Ago inoxidavel / Hepxasetouian cTans

1

O
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"N

MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencdo na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HaKoMbTECH C TabAMLIEN MO UCMOb30BAHMI0 / Ha CTpaHuLe 274




GEA ®

LED 12W
55'9523'Y4'37 J * 150° 1so° 150° D(m) MedLux
=25 LED PHILIPS 12 x TW 100-240V 50-60Hz 2160Im w78 w s
Neutral white 4100K ¥  <40°C 190
1.04 135 3
&) M C€ P67 IK08 A
65 E I cluded oss 22 1
— =) L) S 670000-0310800 o cd/lfl?\: H Alphac9.8°+9.8°
Sl I ST | RN T D0l 3] —— :
zo’ggxkg
Pag.
139, 141
GEA ®
LED 18W
55-9525-Y4_37 e ¥ 150° 1830“ 150° D(m) MedLux
=2 LEDPHILIPS 18 x 1W 100-240V 50-60Hz 3240Im 1737
Neutral white 4100K ¥ <40°C 139 1 e
1.04 02— 3

& (wssr M C€ P67 1KO08

(-]
[
©

MEANWELL |TSIVGES

(]
©
«a

60° 30° 0° 30° 60°

6 mwes w0 rg o

H Alpha=9.8°+9.8°

i | Max.
1] ] 171 Pag. e
139, 141
GEA ®

55-9527-Y4-37 &*

=

LED PHILIPS 24 x TW 100-240V 50-60Hz 4320Im
Neutral white 4100K ¥ <40°C

D ™M C€ P67 1K08

MEANWELL |TSINGES

LED 24W
150° toge 150 D(m) MedLux
1.73 97 5
1.39 51— 4
1.04 69— 3
0.69 606 2
0.35 2424 1

125 | o o ) e

=) ) % —C0-C180 cd/kim
M L" —C90 - C270
- >

Max.
2000 Kg.

\ﬂ‘ T j‘] 1 Pag.

139,141

60° 30° 0° 30° 60°

H Alpha=9.8°+9.8°

Para versién en blanco DMX dimable CONSULTAR

LOOK UP for a white DMX dimmable version

Veeuillez nous consulter pour la version en blanc DMX dimmable (a variateur)
Ausfiihrung in WeiB DMX mit Dimmfunktion AUF ANFRAGE

Per la versione nel bianco DMX dimmable chiedere informazioni

Para versao em branco DMX dimable CONSULTAR

CMPOCATE o Hanuumm sepcin DMX B 6enom Ligete

* Consultar condiciones comerciales / * Consult commercial conditions

* Consulter les conditions commerciales / * Handelsbedingungen abfragen
* Consultare le condizioni commerciali / * Consultar condi¢bes comerciais
* 06patnTech K yCNoBUAM NPOAaKN

Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /Y4 -_
Acciaio inossidabile / Ao inoxidavel / Hepxasetowuas cranb




i =
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MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencdo na pagina 274

OYEHb BAXHO - 5 C TabnuLel No MCroNb30BaHMIO W yxoay Ha CTpaHuLe 274

* Consultar condiciones comerciales / * Consult commercial conditions

* Consulter les conditions commerciales / * Handelsbedingungen abfragen
* Consultare le condizioni commerciali / * Consultar condigdes comerciais
* Obpatutech ) npoaaxu

Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl / Y/ g
Acciaio inossidabile / Ago inoxidavel / Hepxasetowan ctans




GEA ®

55-9524-Y4-37 =~ 163
<25 LED PHILIPS 12 x 1W 100-240V 50-60Hz
RGB ¥ <40°C

@ [weso] M CE P67 KO8
S5>) MEANWELL -+ DMX controller [FTRNTRER]

s oy e ) () w0 2

M:

2000 Kg.
e TN e g
139, 141
LED 12W Verde / Green LED 12W Rojo / Red LED 12W Azul / Blue
150° 180° 150° D(m) MedLux 150° 180° 150° D(m) MedLux 150° 180° 150° D(m) MedLux
750 1.63 165 4 1.70 9 5 300 1.64 6 5
1.30 54 1.36 14— 4 1.32 9 4
0.98 5 3 120° 1.02 24 |3 0.99 17 3
0.65 100 2 0.68 54— 2 0.66 37 2
9%0°
0.33 4011 ) 0.34 2 1 0.33 1491
80
600 30° 0° 30° 60° 60°  30° 0° 30°  60° 60°  30° 0° 30°  60°
—C0-C180 cd/kim H Alpha=9.2°+9.2° —C0-C180 cd/kim H Alpha=9.7°49.7° —C0-C180 od/kim H Alpha=9.3°+9.3°
—C90- G270 —C90- C270 — Ce0-C270
GEA ®
- -Y4- =
55-9526-Y4-37 =*
== LED PHILIPS 18 x 1TW 100-240V 50-60Hz
RGB ¥ <40°C
&) ™ C€ P67 KO8
MEANWELL -+ DMX controller | TTRVGE]
o ) )
% < e >
| | ¢ ) W () )
Max.
11 I ‘0\ \e‘ U 11 1 - 2000 Kg.
139, 141
LED 18W Verde / Green LED 18W Rojo / Red LED 18W Azul / Blue
150° 180° 150° D(m) MedLux D(m) MedLux 150° 180° 150° D(m) MedLux
o 1.63 45 1.70 135 0 1.64 9 5
1.30 384 1.36 04 1.32 14— 4
0.98 67 3 1.02 36 3 0.99 53
0.65 1502 0.68 81 2 0.66 562
0.33 602 1 0.34 3261 0.33 2241
60° 30° 0° 30° 60° 60° 30° 0° 30° 60° 60° 30° 0° 30° 60°
—C0-C180 cd/kim 00u0.00 —Go-Ci180 cd/kim I —Co-C180 cd/kim 03%.03°
g0, o0 H Alpha=9.2°+9.2 oo, cre0 H Alpha=9.7°+9.7" g0, cre0 H Alpha=9.3°+9.3
GEA ®
- - - —
55-9528-Y4-37 =*
== LED PHILIPS 24 x TW 100-240V 50-60Hz
RGB ¥ <40°C
D o
@ [wsse] [ C€ P67 K08
MEANWELL + DMX controller [ RNGIEG!
w g
1 4
) 125 ‘ 04 ( |\ 268 2 M -. [~
I I Max.
2000 Kg.
11I ‘”‘ “" Tjﬂ Pag.
139, 141
LED 24W Verde / Green LED 24W Rojo / Red LED 24W Azul / Blue
150° 180° 150° D(m) MedLux 150° 180° 150° D(m) MedLux 150° 180° 150° D(m) MedLux
7500 1.63 325 50 1.70 17 5 750 1.64 4 5
1.30 50 4 1.36 27 4 1.32 194
0.98 89 3 1.02 8 3 0.99 33 3
0.65 20 2 0.68 092 0.66 75— 2
0.33 802 1 0.34 4341 0.33 2291
60°  30° 0° 30°  60° 60°  30° 0° 30°  60° 60°  30° 0° 30°  60° m
—CO0 - C180 d/kl 0. o —C0-C180 d/Kll _q 70, o —C0-C180 /Kl _q a0, o
T o0 cat0 od/kim H Alpha=9.2°+9.2 90 Co70 edkim H Alpha=9.7°+9.7 T o0 cot0 od/idm H Alpha=9.3°+9.3






GEA
Reflector B Reflector A

55-9232-Y4-37 = e aae

G1270W

150° D(m) MedLux

D(m)

MedLux

2.08

124x24 a0 (500
pE— B G1270WHD 230V ¥ >80°C o) o

3

1.47

729

©
o
-}

80| (30

1139

o5 O ™M C€ Gnf 1ps7 K08 120° -l

N
«a

B
®
w

Yl Included o

»
S
»

- y iy — -
J16x16 ( 0 60°  30° 0° 80°  60°
304 Y M ;' a —C0-C180 cd/kim H Alpha=50.4°+50.4° Alpha=8.4°+8.4°

Max. —C90 - C270
1800 Kg.
Pag.
139, 141
GEA
Reflector B Reflector A G12 150W
Z28X28 55'9233'Y4'37 - 150° 180° 150° D(m) MedLux D(m) MedLux
300] rsoo 124443 | 432 181
- o> G12150WHD 230V ¥ >80°C | o
0 0
@ B C€E GOM“E P67 KO8 1200 50l 7.27 120 | | 0.79 503
28 4.85 70 0.53 11321
15 ) g o35 2
LW @ ECO—C:iUBO o % cd/lgg1 H Alpha=50.5°+50.5° Alpha=7.5°+7.5°
Z X Max —C90 - C270
1500 Kg.
Pag.
139, 141
GEA (new)
030 55-9625-CA-37 & INox AlSI 316 T o
eflector eflector
P 55-9625-Y4-37 & INox AIsI 304 60 i 150 Dpm) Medlux D) MedLux
300| [7500 40 44 43 1,32 1811
= G12 150W HID 230V ¥ >80°C T

n

©
9
©

0| 0l

31 D ™ C€ Gt 1ps7 1KO8 rarr | Hd

6

-
o

<0

2830

~

N
~

4
1

>

=)

°
~
®

@
pe:
@

B
©
a

Yl Included

o
7

o
0

°
&
@

@

»
S
»

o
0

a8
8

o
N
o

ES
a
©
=

T TN
500K,

Pag.
139, 141

—C90 - C270

—16°
510 2 reflectores incluidos.

2 reflectors included.
\ 2 réflecteurs inclus.
= 2 Reflektore inklusive.
i~ 2 riflettori inclusi.
MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274 w ) 2 reflectores incluidos
i VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274 S B=10% | npunaraiorca 2 otpaxatens.

s

TRES IMPORTANT consultez la table d’utilisation et de maintenance de la page 274
WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274 AISI 316 / Rostfreier Stahl AISI 316 / Acciaio inossidabile AISI 316 / Ago
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274 inoxidavel AISI 316 / Hepxasetouias ctans AlSI 316
MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutengdo na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HakombTeCh € TabnuLiel no MCnoab3oBaHMIo U yxody Ha CTpaHuLe 274

Acciaio inossidabile / Ao inoxidavel / Hepxasetowas cranb

Acero inoxidable AISI 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable CA -_

Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /Y4 -_

ﬁ 0'4 60°  30° 0° 80°  60°
) Ng —Co-C180 cd/kim H Alpha=50.5°+50.5° Alpha=7.5°+7.5°




MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d’utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencdo na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HaKombTeCh C TabnuLier no MCNosb30BaHMIo U yxody Ha CTpaHuLe 274

Acero inoxidable AISI 316 / Stainless steel AlSI 316 / Acier inoxidable CA
AISI 316 / Rostfreier Stahl AISI 316 / Acciaio inossidabile AISI 316 / Ao
inoxidavel AISI 316 / Hepxxasetowas ctanb AlSI 316

Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /Y4 -_
Acciaio inossidabile / Ago inoxidavel / Hepxagetouas ctanb




GEA
Rx7s 70W ~
167

55'9433'Y4'37 - 150° 18;)0“ 150° D(m) MedLux
8.95 18 5
022 e RX75. 70W HID 230V ¥ >80°C

@ M €€ Gt 1pe7 1Ko
26 (e ppG |IRIVGE]

A\ 2
[ ( »'aj 60°  30° 0° 30° 60°
015 304 M A —C0-C180 cd/kim H Alpha=23.0°+40.2°
- L

~
o
o

o
IS

@
©
N
B
&

w

2]
[
®
z
N

-
~N
©
EN
@
©

Max. —C90 - C270
1800 Kg.
Pag.
139, 141
GEA Reflector B Reflector A G12 70W
150° 180° 150° D(m) MedLux D(m) MedLux

55-9187-CA-37 = INOXAISI 316 (vew) 309} jooo 112221 106 7895

001

55-9187-Y4-37 = INox AISI 304 5 o " il

120° 0 g 189— 3
P22 | g G1270WHD 230V ¥ >80°C iy

@ E ce G“m‘% IP67 IKO8
26 ﬁ 60° 30° 0° 30° 60" H Alpha=48.3°+48.3° Alpha=6.0°+6.0"
N1 Yl Included N cd/kim pha=48.3°+48.3° Alpha=6.0°+6.0°

os (o) od e () (w) 4
800K,

[
~
[
@
o
L]

(-]
=~
[
o
®
(-]
o
Y

»
»
©
@
o
°
S
9
Y
«©
a

N

90°

»
i
&
n
3
]
°
»
2

A=16°

2 reflectores incluidos.
2 reflectors included.
2 réflecteurs inclus.

2 Reflektore inklusive.
2 riflettori inclusi.

?gg » 2 reflectores incluidos
’ B=105° [Mpunaratotca 2 oTpaxarens.
Reflector B Reflector A G12 35W
GE A 150° 180° 150°  D(m) MedLux D(m) MedLux
1126 9 0:97 405 5
— 6400
55_9323_Y4_37 = 2. 9.01 15 | 077 633 4
6.76 26 0.58 1126 3
@22 120°
H> 12 35WHD 230V ¥ ieo] | 729 450 59 | 039 259 |2
@ M Ce G[}ﬁm«E P67 KOS go=\ ] 2.25 237 0.19 10130 1
26 60° 30° 0° 30° 60°
BAG [IEMLEN —C0-C180 cd/kim H Alpha=48.3°+48.3° Alpha=5.5°+5.5°
—C90 - C270
15 _1p0
015 ,‘ (h Y A=16 2 reflectore§ incluidos.
2 reflectors included.
; ) 2 reflecteurs inclus.
Pag. S 2 Reflektore inklusive.
139, 141 t‘f"" 2 riflettori inclusi.
2 reflectores incluidos
—  B=105° MpunaraioTca 2 oTpaxatens.

) La temperatura en la superficie externa es <70°.
71-9187-Y4-37 = ' ’

The temperature of the external surface is <70°.

@30
S
1 6[@ Accesorio para 55-9187'y 55-9323 / Accessory for 55-9187 and 55-9323 / La temperature de la surface extérieur est <70°.
S —
023

Komnnekrytowjaa yactb gna 55-9187 n 55-9323 Die Temperatur an der &uBeren Oberflédche betragt <70°.

La temperatura sulla superficie esterna & <70°.

A temperatura na superficie extrna é <70°.
Temnepatypa BHelwHel NoBepxHocTn <70°

71-9453-CA-CA =

Aro de acero inoxidable AlSI 316 para / Stainless steel AlSI 316 ring for /
Hepagelowas ctanb AlSI 316 ana 55-9433, 55-9323

@




168

MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d’utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencéo na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HaKombTeCh C TabnuLier no MCNosb30BaHMIo U yxody Ha CTpaHuLe 274

Acero inoxidable AISI 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable CA -_
AISI 316 / Rostfreier Stahl AISI 316 / Acciaio inossidabile AISI 316 / Ao
inoxidavel AISI 316 / Hepxxasetowas ctanb AlSI 316

Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /Y4 -_
Acciaio inossidabile / Ago inoxidével / Hepxaseioluas cTans




@30

@27

030

027

Reflector B Reflector A

GEA ® (NEW) 150° 180° 150°
0 1001
55-9564-Y4-37 = 61 oo
&= (G8520WHD 220240V ¥ 1200 i

@ M C€ Gl 1pe7 KOS o

G 8.5 20W
D(m) MedLux D(m) MedLux
3.79 3 1.39 315
9.66 36 1.118 349 4
2:27 64 0.83 621 3
1.52 253 0.56 1396 2
0:76—1010— 0:28—5585— 1

TR|DON|C Included 60°  30° 0° 30°  60°

—C0-C180 cd/kim
15 D) —(C90 - C270
A s ) w0 B (e
Max.
1500 Kg.
Pag.
139, 141
e B=105"
Reflector B Reflector A
150° 180° 150°
0 751
GEA ®
55-9486-Y4-37 = 120r
G8.535WHD 230V ¥ o

H Alpha=20.8°+20.8°Alpha=7.9°+7.9°

2 reflectores incluidos.

2 reflectors included.

2 réflecteurs inclus.

2 Reflektore inklusive.

2 riflettori inclusi.

2 reflectores incluidos
[Mpunaratotca 2 oTpaxaTens.

G 8.5 35W
D(m) MedLux D(m) MedLux

7.39 5 1.04 161

a
©
=
o

@
°
®
®
(4]

B
B
[
g
®
(-]
Q
W
£
B
<

N
©
o
o
@
°
B
3
=
<
@

-
gn

0
)
FS
(-]
»
-

@ M C€ Jund P67 1KO8 6 30° 0" 300 60
—CO0-C180 cd/kim
L ncluded]

—C90 - C270
; —\ () A=16°
EHIRNC) D Elleg]4
(o) o emis ) () B (&) D @)

Pag.
139,141

71-9512-CA-CA =
Aro de acero inoxidable AISI 316 para 55-9486, 55-9564 / Stainless steel

AISI 316 ring for 55-9486, 55-9564 /Hepxasetolwas ctanb AlSI 316 ans
55-9486, 55-9564

¥ ()

H Alpha=30.3°+42.4° Alpha=6.0°+5.1°

2 reflectores incluidos.

2 reflectors included.

2 réflecteurs inclus.

2 Reflektore inklusive.

2 riflettori inclusi.

2 reflectores incluidos
Mpunaratotca 2 oTpaxarens.

GEA ®

2 x GX24d-3 26W

55'9430'Y4'T2 E 150° 180° 150°
=p 2xGX24d-3 26W 230V ¥ >80°C
@ ™ CE€ P67 IK08

Cl W ncluded]

D(m) MedLux

12.02 6 5
9.62 S 4
7.21 15 3
4.81 5 2
240 39 1

N2
AN
) \/ o ) o o o
MRS W) e
Max —C90 - G270

1500 Kg.
Pag.
139, 141

H Alpha=50.2°+50.2°

i

71-9454-CA-CA =
Aro de acero inoxidable AISI 316 para 55-9430 / Stainless steel AlSI 316
ring for 55-9430 /HepxaseloLuas cTanb AlSI 316 ana 55-9430

o




MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274 '_ Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / Yéprsiit 05 .
VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274 Acero inoxidable AlSI 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable CA e
WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274 .| AISI 316/ Rostfreier Stahl AIS| 316 / Acciaio inossidabile AISI 316 / Aco

MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274 [Tl 500 Hepizeaan s ami I TS

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutengéo na pagina 274

OUEHb BAXHO - 03HaKoMSTeCh C TaBMLIEl N0 MCTOTIb30BAHHIO U YXOAY Ha CTpaHuLe 274 Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /Y4 =5

Acciaio inossidabile / Ago inoxidavel / Hepxagetolas ctanb
Al M W |




GEA ®
55-9384-Y4-37 =©

QR-R 111 60W

== 2xG-5350WHal. 12V.AC >80°C

<> B M C€ Qof P67 IKo8

s ) e

D(m)

MedLux

2.12

00

1.70
1.70

°
-
a

°
kS
9

60° 30° 0° 30° 60°

—C0-C180 cd/kim H Alpha= 12°+ 12°
Pag. —C90 - C270
139, 141
GEA ®

55-9337-Y4-37 =

QR-R 111 60W

<= G-5375WHa. 12VAC >80°C

<> ™ C€ (ond 1pe7 1KO8

oy e () ) (wld R

Max.
1800 Kg.

MedLux

00

60° 30° 0° 30° 60°

22

—C0-C180 cd/kim H Alpha= 12°+ 12°
Pag. —C90 - C270
139, 141
GEA

55-9186-CA-37 = IN0XAISI316 (vew)
55-9186-Y4-37 = IN0oX AISI 304

D= Par30 £-27 max. 75W ¥
=D PL elect. E-27 [=160 ¥

@ ™ C€ Junf P67 1K08

) e 23w ) (5 R
Max

1800 Kg.

Pag.
139, 141

2 cristales incluidos.
2 glasses included.
2 verres compris.

2 vetri inclussi.
2 vidros incluidos.
Mpwvnaraiotca 2 cTekna.

PAR-30 75W

D(m) MedLux
2:62 61
2.09 95
1.57 168
1.05 378
0.52 513

60° 30° 0° 30° 60°

—C0-C180 cd/kim H Alpha=14.7°+14.7°

—(C90 - C270

Einbaukasten mit zwei Zusatzteilen aus Glas.

71-9452-CA-CA =

Aro de acero inoxidable AISI 316 para 55-9337, 55-9186 / Stainless steel
AISI 316 ring for 55-9337, 55-9186 /Hepiasetowias ctanb AlSI 316 ana
55-9337,55-9186

% ()

71-9197-05-05 m

Transformador estanco para lamparas haldgenas. 230/12V AC-100W.
Water proof transformer for halogen bulbs. 230/12V AC - 100W.
[epmeTnyHbIit TpaHchopMaTop ANbl ranoreHHbIX namn 230/12VAC-100W

L] C€ P68 1M
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MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencdo na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HaKombTeCh C TabnuLier no MCNosb30BaHMIo U yxody Ha CTpaHuLe 274

Acero inoxidable AISI 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable (CA
AlSI 316 / Rostfreier Stahl AISI 316 / Acciaio inossidabile AISI 316 / Aco
inoxidavel AISI 316 / Hepxxasetowas ctanb AlSI 316

Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl / Y/ e
Acciaio inossidabile / Ago inoxidavel / Hepxagetouas ctanb




GEA

LED 3W
= 55'9435'Y4'37 - 150° 180° 150° D(m) MedLux
=22 [EDEDISON 3 x TW 100-240V 305Im ey ®
Neutral white 4200K ¥ <40°C e
0.94 69 3
S [ C€ P67 I1KO8 oes 1 2
EAGLERISE  (ISIVGES e e
o {S— 2000-031%’0 o % cd/lfl?: H Alpha=8.9°+8.9°
s Wi B ==
zoogxkg.
Pag.
139, 141
GEA ® LED 3W
55-9443-Y4-37 = 150° 180° 150° D(m) MedLux
£ LEDEDISON3x 1W RGB # <40°C iy
pag.260 1200 0.94 69 3
<> (s M CE 1P67 1KO08 . oss s 2
ALU ) o —) . 0.31 619 1
Max. —C0-C180 cd/kim H Alpha=8.9°+8.9°
2000 Kg. —(C90 - C270
Pag. ’
139, 141
GEA LED 3W
m @13 55'9437'Y4'37 — D(m) MedLux
; =y L =25 |EDEDISON 3 x 1W 100-240V 305Im e
Neutral white 4200K ¥ <40°C .
17 @ RF 850° E CE IP67 IKO8 0.63 155 2
0.31 619 1
1 ("> EAGLERISE (RGN
— () TBGD»C%IOBBO o cd/l?l?r: H Alpha=8.9°+8.9°
zuhtlllgxkg.
Pag.
139, 141
GEA ® LED 3W
@13 55-9382-Y4-37 ; 150° 180° 150° D(m) MedLux
o == LEDEDISON 3x1W RGB ¥ <40°C ' o
> pag.260 > :
17 <> [wesr [V CE P67 1KOS 552
=) C) S 619 1
i [750) o o () 0 () (D @)

60° 30° 0° 30°  60°

Pag. 2000 Kg. padvch ° pha=8.9°+8.
139, 141
71-9448-CA-CA = . - 71-9451-CA-CA =

173

Marco de acero inoxidable AlSI 316 para 55-9437, 55-9382

Stainless steel AlSI 316 frame for 55-9437, 55-9382
Pama n3 Hepx<asetoLueit ctanu AlSI 316 ana 55-9437, 55-9382

Marco de acero inoxidable AlSI 316 para 55-9435, 55-9443
Stainless steel AlSI 316 frame for 55-9435, 55-9443
Pama n3 HepxagetoLei ctanu AlSI 316 gna 55-9435, 55-9443

INO
fNoxX (75

Equipos para 55-9443 /55-9382 / (ver pag. 260) / gears for 55-9443 /55-9382 (see page 260) / O6opypsoBaHme (cm. cTp. 260)
71-9403-34-34 50W /71-9404-34-34 100W / 71-9495-34-34 50W MASTER /71-9496-34-34 100W MASTER / 71-9497-34-34 100W SLAVE







GEA
GU-10 50W

55-9280-CA-37 = INOX AISI 316 (vew) s s s Dm) Medlux

© 013 55-9280-Y4-37 i moxasian s0s
m 1 Dm GU-10 max. 50W >80°C

[ GU-10 max. 14W Fluorescent 3
B GU-10 max. 5W LED W <40°C

@ E CE GO'Sm% |P67 IK08 T7()07()311:‘8‘70 o cd/s\?nﬂ H Alpha= 25°+ 25°

o =\ g — 090 - C270
s e X @

Max.

Pag.
139, 141

GEA
GU-10 50W

55'9281 'Y4'37 = 150° 180° 150° D(m) MedLux
Dme GU-10 max. 50W >80°C

(D GU-10 max. 14W Fiuorescent 3
17 B 6U-10 max. 5W LED W <40°C

@ M C€ Gunf 1pe7 KO8

o) e o w0 () 2

Pag.
139, 141

713

@
&

a
W
@

60° 30° 0° 30° 60°
—C0-C180 cd/kim H Alpha= 25°+ 25°
—C90 - C270

Max.
2000 Kg.

71-9449-CA-CA =

Marco de acero inoxidable AlSI 316 para 55-9281
Stainless steel AlSI 316 frame for 55-9281
Pama n3 HepxcaBetoLueit ctanu AlSI 316 ana 55-9281

E@g

GEA ®

55-9380-CA-37 = INOX AISI 316 (vew) GU-10 50
\ﬂ\ 55-9380-Y4-37 & INoXAISI 304 o e s Dm) Medioe
D GU-10 max. 50W >80°C ;

© ™ C€ Gt 167 1KO08
(760) (0 s o8 () (w0 &

Max.
2000 Kg. 60°  30° 0° 30° 60°
—C0-C180 cd/kim H Alpha= 25°+ 25°
—C90 - C270

Pag.
139, 141

-
a
(-]

°
N
a
g
G

71-9448-CA-CA =

Marco de acero inoxidable AISI 316 para 55-9380
Stainless steel AlSI 316 frame for 55-9380
Pama n3 HepxcaBetoLueil ctanun AlSI 316 ana 55-9380

INO
(=

MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274
VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274
TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274 Acero inoxidable AISI 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable CA -_
WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274 AISI 316 / Rostireier Stahl AlSI 316 / Acciaio inossidabile AISI 316 / Aco

MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274 e R 4 e g apeispr s A 512

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutengdo na pagina 274

OUEHb BAXHO - 03HaKoMETEC C TaBMMLLEH 10 CTIOb30BAHMIO U YXORY Ha CTpaHuLe 274 Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /Y4 —

Acciaio inossidabile / Aco inoxidavel / Hepxagetouas cTanb




MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutengdo na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HaKombTeCh € TabnuLieit No UCNosb30BaHMIO 1 yXody Ha CTpaHuLe 274

Transparente / Transparent / Transparent / Transparent / Trasparente /
Transparente / npo3paubiii

37

Acero inoxidable AIS| 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable CA

AlSI 316 / Rostfreier Stahl AISI 316 / Acciaio inossidabile AISI 316 / Aco
inoxidavel AISI 316 / Hepiaselolas ctanb AlSI 316

Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /
Acciaio inossidabile / Ago inoxidével / Hepxaseioluas ctans

Y4 S

h

.




GEA
55-9184-Y4-37 =

GX 53 9W

= .D,(“"!. MeijLux " 7 7
- - HE) GX 53 max. 9W Fluorescent b o j
( \ @12 EED GX53 max 4W LED 3 <40°C - .
\ \
o 75£ﬁ © [M C€ P67 K08 o A
= J 3.00 0|1
anmau iyl ncluded v
@9 —C0-C180 cd/kim H Alpha=58.9°+55.1°
ALU ( = N —C90 - G270
(o) o o2 ) (1) (2D 2
moomEr:. >
139, 141
71-9450-CA-CA =
Marco de acero inoxidable AlSI 316 para 55-9184
Stainless steel AlSI 316 frame for 55-9184
Pama 13 HepxcaBetoLueit ctanu AlSI 316 ana 55-9184
A=
GEA
LED 15 x 0,1W
- 55-9282-Y4-T2 = 150° 180° 150° Dm)  MedLux
4}—% S LED15X0,1W 230V o
i O 6.31 0 4
) . - 013 Cool White 6500K 3 <40°C o '
O ™ C€ 1pe7 1k08 215 2
17 Included e 1
60° 30° 0° 30° 60°
=) ) IS —C0-C180 cd/kim H Alpha=38.3°+38.3°
L oy W @G
=20200 .
Pag.
139, 141
GEA
LED 15 x 0,1W
55-9283-Y4-T2 !_ (S) 150° 180° 150° D(m) MedLux
== LED15x0,1W 230V 78 oyt
713 Cool White 6500K ¥ <40°C sae
[ ——— 4.73 3
LIl [ C€ P67 KO8 -y .
e Mcuded 1.58 1
60° 30° 0° 30° 60°
= —C0-C180 cd/kim H Alpha=38.3°+38.3°
SO 2RI T ——
ooCm -
Pag.
139, 141
71-9448-CA-CA = 71-9449-CA-CA =
Marco de acero inoxidable AlSI 316 para 55-9282 Marco de acero inoxidable AlSI 316 para 55-9283
Stainless steel AlSI 316 frame for 55-9282 Stainless steel AlSI 316 frame for 55-9283
Pama u3 Hepx<aBetolueit ctanu AlSI 316 ana 55-9282 Pama u3 Hepx<aBetolueit ctanu AlSI 316 ana 55-9283
= =
GEA ®
GU-10 50W
m @1 3 55-9284'37'37 D(m) MedLux
o . " [ GU-10 max. 50N >80°C 280 1o s
T 2.24 4
2 A (D= GU-10 max. 14W Fluorescent 3 . S
| . B GU-10 max. 5W LED W <40°C A
O ™M C€ Qunf 1pe7 IKo8 ose w0
] T b R e

Pag. m

139,141



178

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbii 34

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopoackoii cepbin /5 .




XENA ®

55-9423-34-T2 m
55-9423-25-T2 m

LED 12X 0,1W 179

150° 180° 150°

=25 ED 12 x0,1W 230V
Neutral White 4200K ¥ <40°C

© X C€ P67 IK10

o — g
(= = IR —G0-C180 cd/kim
Beseng o
1a“ggxkg.
XENA ®
55-9424-34-T2 m LED 12 X 0,1W

55-9424-75-T2 m

=2 LED 12 % 0,1W 230V
Neutral White 4200K »\ <40°C

© X C€ P67 K10

(%> e

150° 180° 150°

o ) % ) () (52

1800 Kg.

60° 30° 0° 30° 60°
—C0-C180 cd/kim
—(C90 - C270

71-9476-08-08 m
71-9476-11-11 =
71-9476-24-24

71-9476-25-25 m

Filtros de colores para referencias 55-9423 y 55-9424
Color filters for references 55-9423 and 55-9424
LiBeTHble GpunbTpbl Ans mopenen 55-9423 n 55-9424

=
ME

XENA ®

55-9427-34-T2 m
55-9427-25-T2 m

=0» PLelect E-27 max, L=175 3

© X C€ P67 K10

o) ) ) o 2 0[]
Max

1800 Kg.

XENA ®

55-9428-34-T2 m
55-9428-725-T2 m

=0» PLelect E-27 max, L=175 3

© X C€ P67 IK10

) ) ) 2 0[]
Max.

1800 Kg.

Cada cddigo incluye 2 filtros
Each code includes 2 filters
K kaxzaomy Kofly npunaratotcs 2

150° 180° 150°

60°  30° 0° 30°  60°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - G270

PL 20W

150° 180° 150°

60° 30° 0° 30° 60°
—C0-C180 cd/kim
—(C90 - C270

71-9477-08-08 m
71-9477-11-11 =
71-9477-24-24

71-9477-25-25 m

Filtros de colores para referencias 55-9427 y 55-9428
Color filters for references 55-9427 and 55-9428
LigeTHble GpunbTpbl Ans Mopenei 55-9427 n 55-9428

=
™&E)

Cada cddigo incluye 2 filtros
Each code includes 2 filters
K kaxgomy Kogy npunaraiotca 2

-






GEA ® (vew)

55-9567-Z5-37 m
Dm GU-10 max. 50W >80°C
[T GU-10 max. 14W Fluorescent *
B GU-10 max. 5W LED W <40°C

T ™ C€ Gt 1pe7 1K08

TEC ) 60°  30° 0° 30° 60°
POLI 268/ | |[12 M —G0-C180 cd/kim H Alpha= 25°+ 25°
— 90 - G270

GU-10 50W

(m) MedLux

3

46

81

183

N M b ¢
G o & 0 O

- M W A~ O

2
733

o

Pag.

139, 141
XENA ® GU-10 11W Fluo
55-9421-M3-M3 o s

[Drx GU-10 max. 14W Fluorescent ”\. <40°C
B GU-10 max. 5W LED W <40°C

© M CE€ P67 IK10

=) (=) X
RIS ISRl 281 lle. 9L AR wanwetd
Max

8 —C0 - C180 cd/kim
1800 Kg. —(C90 - C270
XENA ® PAR-38 23W
-8 55-9425-M3-M3
=M PL elect. E-27 max, L=170 3 <40°C
27 D M CE€ P67 K10 o
=) L) S 90°
5656 () S 1 (B (D 2
Max. 0 30° 0° 30° 60°
1500 Kg. —C0-C180 cd/kim

—(C90 - C270

Difusor de policarbonato mate / Matt polycarbonate diffuser / Difuseur en polycarbonate mat / Diffusore di polycarbonato matt/ M3
Matter Diffusor aus Polykarbonat / Difusor de policarbonato mate / MatoBbli npo3payHblii nnacTvk

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopoackoii cepsiit /5 .







GEA (vew)
55-9620-54-T2 &

=== | D CREE 1W 100-240V
Neutral White 4200K * <40°C

© M CE€ P67 IK05

EAGLERISE + | (o, INRINGIEG

LED 1W

3
g
3
g
3
<
2
El

MedLux

»
@

0

0

120°

» & 0 © 3

N 0 ®
©

90°

8
8

60° 30° 0° 30° 60°

- N W oo

—C0 - C180 cd/kim H Alpha=48.9°+48.9°
() o5 ) ) (R I R "
Pag.
139, 141
GEA (vew)
LED 1W
55-9621-54-T2 & 150 180 150° D(m) MedLux

=2, LED CREE 1W 350mA / 3W 700mA

Neutral White 4200K W <40°C
> Pag.262

<> ™ C€ P67 1K05

) o2 w0 [ ) (I

Pag.
139, 141

P
[

0

-
o

0

120°

N - o o

N 0 ®
©

90°

8
8

60° 30° 0° 30° 60°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270

H Alpha=48.9°+48.9°

- N W Ao

GEA
55-9243-54-B8 =

LED 12x 0,1W

150° 180° 150°

=2, LED12x0,TW 12VAC/DC
Cool White 6500 ¥ <40°C

S>> pag.261

<> ™ CE€ P66 1KO5

CoRlcuced

) G ) e () (I
o8

g.
139, 141

60° 30° 0° 30° 60°
—C0 - C180 cd/kim
—(C90 - C270

GEA
55-9242-54-B8 &

== LEDBX0,1W 12V AC/DC
Cool White 6500 ¥ <40°C
pag.261

<> M CE€ Ipe6 1KO5

Included

) 0 ) e () (Y
oas

Pag.
139, 141

Aluminio anodizado / Anodized aluminium / Aluminium anodisé / Eloxiertes Aluminium / 54
Alluminio anodizzato / Aluminio anodizado / AHoaMPOBaHHbI anioMyHUiA




%

184 3 e

Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / bensii 14 D

Aluminio anodizado / Anodized aluminium / Aluminium anodisé / Eloxiertes Aluminium / 54
Alluminio anodizzato / Aluminio anodizado / AHOAMPOBaHHbI aNOMUHII




GEA ® (vew)

LED 1W
55-9622-14-T2 [ 1500 180° 150° D(m) MedLux o
25 LED CREE 1W 350mA / 3W 700mA e ets 185
-
06 Neutral White 4200K ¥ <40°C Yy
| | > pag.262 120° 6.87 3
i <> M CE P68 1m K05 o T
9
\= 7 e P R s
T
Pag.
139, 141
GEA ® (vew) LED 12X 0,1W
55-9623_1 4_T2 D 150° 18:?" 150° D(m) MedLux
- 06 o, LED12x0,1W 12VAC/DC e
| - Neutral White 4200K ¥ <40°C =
b % pag261 120 5.51 3
3.67 2 2
9 <> M CE P68 1m IKO5 o o s 1
\= L D S
- > |l
Pag.
139, 141
GEA ®

55-9257-54-M2 ¢

— == LED TW 350mA
Neutral White 4000K * <40°C

— ;
i 5 % | &> pag.262
- 9 0> ™ C€ 1pes 1m K10
J — S, e
BEwE T
20208 ™

Pag.
139, 141

GEA
55-9254-54-37 m ®
@ 05 == LED 1W 350mA
: 031" Neutral White 4000K ¥ <40°C
&> pag262
<> M CE P68 1m I1KO5
I — Included 60°  30° 0° 30°  60°

—C0- G180 cd/kim H Alpha=12.8°+12.8°
=\ ) —C90 - G270
HEwEE®

Pag.
139, 141

MedLux

3

7,5

5 o b BB
T 3 ® &
- N w = o

© o -

o -

GEA

55-9255-54-37
[m: MR11 max. 20W - 12V AC Halogen >80°C
o> 71-9197 pag.261

10 <> @wer [ CE€ P68 1m 1KO7
nouced

T Dl o e

Pag. m

139,141

MR11 20W

A © » O O
~ a M O N
3
B
- N W o

MedLux

(-] (=] -

N
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MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutengdo na pagina 274

OYEHb BAXHC Cb C TabnvLeit no ucnon aHMIO U yX0fy Ha CTpaHuLe 274

BetoLaA CTalb

Acero inoxidable AISI 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable CA
AlSI 316 / Rostfreier Stahl AISI 316 / Acciaio inossidabile AlSI 316 / Ao
inoxidavel AISI 316 / He 5

316




AQUA
55-9377-CA-37 =

£ LED3x W 12-24V AC
Cool White 6500k 8 <40°C

<> [wese [ CE 1Pe8 1m 1K10

D(m) MedLux

1.76 16

4
1.06
1.06
-
<7

ok o (w1 ()@

o o

35 3
=35 3

60° 30° 0° 30° 60°

Max. —C0-C180 cd/kim H Alpha=10.0°+10.0°
2000 Kg. —C90 - C270
Pag.
33
AQUA

55-9378-CA-37 =

£ |ED3x1W RGB ¥ <40°C
s> pag.260

<> [wese M CE P68 1m IK10

D(m) MedLux

1.76 16

4N ° &
28 2
£
§

10K 521

o o -
«
@

&
@
g

60° 30° 0° 30° 60°

—C0-C180 cd/kim H Alpha=10.0°+10.0"
—C90 - C270
Pag.
33
AQUA

55-9354-CA-37 =

= LED9x W 12-24V AC
Cool White 6500k 8 <40°C

<> [wese [V CE 1Pe8 1m 1K10

MedLux

<
o

® a
~

-
]
«

ok 62 w0 (2 )

Max.
1800 Kg.
Pag.
33

60° 30° 0° 30° 60°
—C0 - C180 cd/kim
—C90 - C270

H Alpha=19.7°+19.7°

AQUA
55-9355-CA-37 =

LED 9W

= [ED9x1W RGB ¥ <40°C
o> pag.260

<> [wese [V CE 1Pe8 1m 1K09

MedLux

13

o4
1

- ] a
~

= N M WO

a
®  »

ok 62 w0 2

=

w
@

4

60° 30° 0° 30° 60°

Max. —C0-C180 cd/kim H Alpha=19.7°+19.7°
1800 Kg. —C90 - C270
Pag.
33
AQUA
Q MR16 50W

55-9245-CA-37 =

D= MR-16 max. 50W - 12VAC >80°C
B> MR-16 max. 5W LED ¥ <40°C

<> [wese [ CE P68 1m IKOS

ECT -4

2000 Kg.
Pag.
33

D(m) MedLux

54:4

.62 68
6

60° 30° 0°30° 60°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - G270

H Alpha= 30°+ 30°

Equipos para 55-9378 /55-9355 / (ver pag. 260) / Gears for 55-9378 /55-9355 (see page 260) /

06opynoBaHue (cm. cTp. 260)

71-9403-34-34 50W / 71-9404-34-34 100W / 71-9495-34-34 50W MASTER /

71-9496-34-34 100W MASTER / 71-9497-34-34 100W SLAVE

Transformador para 55-9377, 55-9354, 55-9245 (ver pag. 261)
/Transformer for 55-9377, 55-9354, 55-9245 (see page 261) /
TpaHchopmatop ana 55-9377, 55-9354, 55-9245 (cm. cp. 261)
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219
CUBIK ®
10-9387-34-M3 m
10-9387-K7-M3 m PL 18W

10-9387-Z5-M3 m
11120x20 (I E-27 max. 100W
‘ | =b PLekect E-27 max. 230 ¥

@ X CE P54 K10

"

30° 0° 30°

Pagl —(C90 - C270
219
BALIZAS ®
M 55-9334-25-M3 . 150° 180° 150° -2 -1 0
=1 CoE2r mex 100w o ‘
SOLE =M PL elect. E-27 max. L=170mm ¥ 1
© X CE P44 1Ko8 X .
[419)(88) o (50 = :
Pag. —(C90 - C270
223,225
BALIZAS ®
55-9318-34-M3 m PL23W
55-9318-Z5-M3 = 2 4 0

(b E-27 max. 1T00W
=D» PL elect, E-27 max, 23W ¥

@ X CE P44 1Ko8

PGY :
it Bl S :

(@)
\&ﬁ

—C0-C180 cd/kim  H=0.3M —— lux
—C90 - C270
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Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbii 34 .
MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274 Marron / Brown / Marron / Braun / Marrone / Castanho / Kopnutesbiin J@ .
TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274 Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreler Stahl /Y4 =
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274 Acciaio inossidabile / Ago inoxidavel / Hepxageiouas ctans —

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencdo na pagina 274

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento /5 .
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MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencdo na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HakoMbTeCh C TabAMLEN N0 NCMOBb30BAHMIO 1 YXOfy Ha CTpaHuLe 274 Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /Y4 =
Acciaio inossidabile / Ago inoxidavel / Hepxasetowas cTans — ?
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Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
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NOTT ®

55-9357-34-M3 m -
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—— -~ (D E27 max. 30W . 10 =N
=0 PL elect, E-27 max. L=190mm W g /7 /;A@\\\‘
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— (v E-27 max. 30W
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Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / YépHbii 05 .
Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopoackoii cepbiin /5 .
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BALIZAS ®
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Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopozckor cepsii /5 .
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ALEXANDRIA
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MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencdo na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03HakombTeCh € TabnuLiel no MCnoab3oBaHMIo U yxody Ha CTpaHuLe 274

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / 18 .
Marrone ossido / Marrom 6xido / PxaBo-KopruHesbiit

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
Acero inoxidable AISI 316 / Stainless steel AISI 316 / Acier inoxidable CA =

AlISI 316 / Rostfreier Stahl AlSI 316 / Acciaio inossidabile AlSI 316 /
Aco inoxidével AISI 316 / Hepxagetotas ctanb AlSI 316

N
)
J
5




MUY IMPORTANTE consulte la tabla de usos y mantenimiento en la pagina 274

VERY IMPORTANT please consult the table on use and maintenance on page 274

TRES IMPORTANT consultez la table d'utilisation et de maintenance de la page 274

WICHTIG Bitte beachten Sie die Tabelle der Gebrauchs- und Instandhaltungsanweisungen auf Seite 274
MOLTO IMPORTANTE si consulti la tabella di uso e manutenzione a pagina 274

MUITO IMPORTANTE consulte a tabela de uso e manutencdo na pagina 274

OYEHb BAXHO - 03Hz > C TabnuLel No 1Cnonb3oBaHwIo W yxopy Ha CTpaHuLie 274

Marrén / Brown / Marron / Braun / Marrone / Castanho / KopuuHesbiii JG .

Acero inoxidable / Stainless steel / Acier inoxidable / Rostfreier Stahl /Y4
Acciaio inossidabile / Aco inoxidavel / Hepxaselollas ctanb
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Kit reflector para 10-8790, 55-8790 / Spotlight kit for 10-8790,
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55-8790
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Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / PxaBo-kopuutesbiin 18 .

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopoackoii cepiit /5 .
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2 juegos de cristales incluidos (rUstico ambar + transparente

satinado)
L I\ 2 sets of glass included (rustic amber + transparent satin)

becnnatHo npunaraetca 2 KomnneKTa cTekna (Cenbckuii AHTapb
11 MPO3pPayHblil CaTH).
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Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / Pkaso-kopuuHesbiii 18 . ?
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FAROLAS

STREET LIGHTS
REVERBERES
LATERNEN

LAMPIONI

POSTES DE ILUMINACAO
®OHAPU

235



Reflectores anticontaminacion luminica.

Anti light pollution reflectors.

Réflecteurs anti-pollution lumineuse.

Reflektore fiir eine umweltfreundliche Beleuchtung

Riflettori anti-contaminazione luminica.

Reflectores que previnem a contaminagdo luminosa.
Otpaxatenw Ana npefoTspalLeHna CBETOBOrO 3arpA3HeHa

Kit de instalacion incluido.
Installation kit included.

Kit d’installation compris.

Einbaukit inklusive.

Kit installazione incluso.

Kit de instalagéo incluso.
lMpunaraetca Habop AnsA yCTaHOBKY

Superficie estriada para evitar el pegado de adhesivos.

Slotted surface to prevent sticking of adhesives.

Surface striée pour éviter le collage d'adhésifs.

Gestreckte Oberfldchen, um das Ankleben von Adhésivmaterial zu vermeiden
Superficie striata per evitare 'attacco degli adesivi.

Superficie estriada para evitar a colagem de adesivos.

Y,ElJ'IMHéHHaH MNOBEPXHOCTb ANA NPpeAoTBpPaLLeHNnA Haknenkm

Certificado C € para la instalacidn en espacios puiblicos.
CE Certificate for installation in publics places.

Certificat C€ pour I'installation dans les espaces publics.
C €-Zertifikat fiir die Installation an ffentlichen Orten.
Certificato C€ per la installazione per degli spazi publici.
Certificado C€ para instalagdo em espagos publicos.
Ceptudukat CE ans yCTaHOBKY B OOLLECTBEHHbBIX MECTaX.




Fluorescente / Fluorescent / OnyopecLieHTHbIi

23

4x 2611 80W
TEMIS ® Potencia total: 320W
500 Total power: 320W. 60-9293+55-9293
60'9293'34'M2 | 150° 180°  150° 8 -2 -1 0 1 s
400 10
=B 4x2G1180W 230V ¥ 1200 ==}
© X C€ P65 1ko8 o r€i$%§ii~ ( > 0
(AN :
&> OSRAM |MENGELI oo ‘\“’Eg’,“ N )
= RN I s
Pag. Pag.
60-9293 60-9293 57,69 L |207
55-0203 55-0204
Sodio de alta presion y Halogenuros metdlicos
High pressure sodium and Metal Halide 3
HaTpuii nog BbICOKIM [jaBneHreM 1 MeTannMyeckuii ranoreHus.
2 X E-40 150W
TEMIS ®
500 60-9294+55-9293
100 60-9294-34-M2 = R
253
w2 xE-40 1500 230V ¥ J \ 5 ﬂ&z
= —1
@ X C€ P65 IKo8 @@
PHILIPS |RTRIVGIH o =
B | 633 () c%oncmo v SOS/M \ ( \ / :
—CO0- cd/kim  H=4M lux
@33 —C90 - C270
60-9294 60-9294 Pag. Pag.
+ + 57,69 L |207
55-9293 55-0294
TEMIS ® TEMIS ®

55-9293-34-34 m

55-9294-34-34 m©

Columna4 m /4 m. column /4 m. Cron6

Columna5m/5m. column/5m. Cron6

C€ P65 I1KO8 C€ P65 KO8

TEMIS @
71-9513-52-52 m

Reflector direccional para 60-9294 y 60-9293
Directional reflector for 60-9294 and 60-9293
Komnnekrytowjaa yactb Ana 60-9294 n 60-9293

180°) (=
o

Aluminio anodizado brillante / Shiny anodised aluminium / Aluminium / aus gldnzendem eloxiertem Aluminium anodisé brillant / 52 .
Alluminio anodizzato / Aluminio anodizado brilhante brillante / bnecTsiumi aHHOAMPOBAHHbBIN ANIOMUHMIA

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .
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Reflectores anticontaminacion luminica.

Anti light pollution reflectors.

Réflecteurs anti-pollution lumineuse.

Reflektore fiir eine umweltfreundliche Beleuchtung

Riflettori anti-contaminazione luminica.

Reflectores que previnem a contaminagdo luminosa.
Otpaxatenw Ana npefoTspalLeHna CBETOBOrO 3arpA3HeHa

Kit de instalacion incluido.
Installation kit included.

Kit d’installation compris.

Einbaukit inklusive.

Kit installazione incluso.

Kit de instalagéo incluso.
lMpunaraetca Habop AnsA yCTaHOBKY

Superficie estriada para evitar el pegado de adhesivos.

Slotted surface to prevent sticking of adhesives.

Surface striée pour éviter le collage d'adhésifs.

Gestreckte Oberfldchen, um das Ankleben von Adhésivmaterial zu vermeiden
Superficie striata per evitare 'attacco degli adesivi.

Superficie estriada para evitar a colagem de adesivos.

YASMHEHHAA NOBEPXHOCTb ANA NPENOTBPALLEHA HAKNEKN

Certificado CE para la instalacion en espacios publicos.
CE Certificate for installation in publics places.

Certificat CE pour I'installation dans les espaces publics.
C €-Zertifikat fiir die Installation an ffentlichen Orten.
Certificato C€ per la installazione per degli spazi publici.
Certificado C€ para instalagdo em espagos publicos.
Ceprudukat CE ans yCTaHOBKYM B OOLLECTBEHHDBIX MECTaX.



TEMIS ®
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2 x GX24q-4 42w
@14 55'9431 '34'M2 ] 120° 150° 180° 150° 120°
= 2x06X240-4 26-32-42W 230V *
@ X C€ P65 1ko8
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250
Pag. Pag.
57,69 207
024
TEMIS ®
71-9515-52-52 m
Reflector direccional para 55-9431
Directional reflector for 55-9431
HanpaBneHHblit oTpaxatenb ana 55-9431
B |
f 4x2G11 55W
= 017 Potencia total: 220W
'ﬂ“* TEMIS ® Total power: 220W.
55'9268'34'M2 . 150° 180°  150° 3 2 -1 0 3
T Te®
= 4x2G1155W 230v ¥ - "“.H‘\ E& 2
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AN S,
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Pag. Pag.
57,69 207
4 x2G11 55W
TEMIS ® Potencia total: 220W
Total power: 220W.
@17 55'9269'34'M2 . 150° 180°  150° 3 2 -1 0 s
! - =B 4x2G1155W 230V ¥ Rl
' @ [X] CE P65 1Ko8 ( on } 0
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Pag. Pag.
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TEMIS ®

71-9514-52-52 m

Reflector direccional para 55-9268 y 55-9269
Directional reflector for 55-9268 and 55-9269
Komnnekrytowjaa yactb Ana 55-9268 1 55-9269

aEE
f\

Aluminio anodizado brillante / Shiny anodised aluminium / Aluminium / aus gldnzendem eloxiertem Aluminium anodisé¢ 52 .
brillant / Alluminio anodizzato / Aluminio anodizado brilhante brillante / BrecTsAwmit aHHOANPOBaHHbIV amoMUHII

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .







HEADS ®

1 60-9482-Z5-M2 =
(T E-27 max. 100W

=Dp PL elect. E-27 max. 30W ¥
O] X C€ P44 1Kos

06 a8 58

[

71 '9508'00'00 120°  150° 180° 150° 120° -4
Cm E-27 70W 230V ¥

Kit sodio alta presion y halogenuros metalicos 70W para 60-9482
70W high pressure sodium and metal halide Kit for 60-9482
Habop ¢ HaTprem nop BbLICOKUM aBNEHIEM U FaloreHAHbIM

o
IN

27

N |,

Yz
W)

meTannom 70W ana 60-9482
30° o 30° -
—C0-C180 cd/kim H=3M — lux
—C90 - C270
06
I 55-9305-48-48 =
Columna3,5m/3,5m.column/ 3,5m.
Fo
350 1 Kit de instalacion incluido /
! i Installation kit included /
! Kit d’installation compris /
. l Einbaukit inklusive / Kit installazione incluso /
[ L Kit de instalagdo incluso /
Mpunaraetca Habop AnA yCTaHOBKM
—
30x 30
[
Sustitucion de la [Ampara sin herramientas.
The bulb can be changed without any tools. -
Remplacement de la lampe sans outis. Acero galvanizado / Galvanised steel / Acier galvanisé / Galvanisierlles Stahl / Acciaio galvanizzat/ 48 |
Leuchtmittelersetzung ohne Werkzeuge. Aco galvanizado / OumHkoBaHHas CTanb.
Sostituzione della lampadina senza degl'attrezzi.
Substituicao de lumindria sem ferramenta Grs urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit/ Grigio urbano / Cinzento wbano / fopoackoricepsi Z5 [ ]
PyyHan 3ameHa lamMnouku.




Sustitucion de la ldmpara sin herramientas.

The bulb can be changed without any tools.
Remplacement de la lampe sans outils.
Leuchtmittelersetzung ohne Werkzeuge.
Sostituzione della lampadina senza degl'attrezzi.
Substituicdo de lumindria sem ferramenta
Py’WHaH 3dMeHa NlaMnoYKK.

Negro / Black / Noir / Schwarz / Nero / Preto / YépHbii

Acero galvanizado / Galvanised steel / Acier galvanisé / Galvanisiertes Stahl / Acciaio galvanizzat / 48
Aco galvanizado / OuyHKoBaHHas CTanb.




HEADS ®
60-9375-25-M3 m ©

E-27 100W

028 243
B (b E-27 max. 150W
53 = PL elect. E-27 max. 30W *
© X CE P65 1Ko8
Py TEC =
06 —
—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270
HEADS ® E-27 100W
60-9376-Z5-M3 m oo 150 1800 1500 100
I E-27 max. 150W
=0» PL elect, E-27 max. 30W ¥
© X C€ Ipe5 Iko8
—C0-C180 cd/kim
—(C90 - C270
HEADS ® HEADS ®
71-9399-05-05 m 71-9442-00-00
Accesorio anti-contaminacion luminica para 60-9375, i Cm E-27 70W 230V *
60-9376 / Anti light pollution accessory for 60-9375, — — —
60-9376 / KoMMneKTylolLas YacTb MPOTHE CBETOBOTO - & Kit sodio alta presion y halogenuros metélicos 70W para 60-9375,
3arps3HenA anA 60-9375, 60-9376. 60-9376/ 70W high pressure sodium and metal halide Kit for
' J 60-9375, 60-9376 / Habop ¢ HaTprem nog BbICOKIM JaBNEHUEM 1
ranoreHuaHbIM metannom 70W ans 60-9375, 60-9376
Sodio de alta presion y Halogenuros metalicos
High pressure sodium and Metal Halide 5
HanI/IVI nopg BbICOKUM JaBNneHNeM 1 MeTanmnyeckui ranoreHuna.
HEADS ®
60-9307 + 71-9398
60-9307-Z5-M3 m a2 a4 o
20 8
Cw E-40 150W 230V 3 2
\ 1§\ ;
@ [X] CE P65 1Ko8 <> 0
-1
:TYlncluded ,

\ Wz L.
o o o -3
- cd/kim  H=4M — lux

—C90 - C270

HEADS ®
71-9398-05-05 m

Accesorio anti-contaminacion luminica para 60-9307
Anti light pollution accessory for 60-9307
KomnnekTytoLaa yacTb NPOTUB CBETOBOrO 3arpAsHeHuns ans 60-9307

350

30x30

55-9305-48-48 =

Columna3,5m/3,5m.column/ 3,5m.

f Kit de instalacion incluido /
¥ i Installation kit included /
? Kit d’installation compris /
J I Einbaukit inklusive / Kit installazione incluso /
L Kit de instalagéo incluso /

MpunaraeTca Habop ANA YCTaHOBKM




B “

POMPEYA ®

71-9291-34-34 m

Soportes para instalacion en poste de @ 60 mm. Para
usar con / Supports for installing in @ 60 mm post. To
use with / KpoHLuteiin Ans yctaHoBKi Ha cTon6e B 60
MM. Ina ucnonb3osausa 05-9251, 05-9537, 05-9538,
05-9539, 05-9254 (pag.25, 27)

o) C

Pag.
25,27
POMPEYA ®

71-9292-34-34 m

Soportes para instalacion en poste de @ 60 mm. Para

usar con / Supports for installing in @ 60 mm post. To

use with / KpoHLuTeiiH Ana ycTaHOBKM Ha cTonbe B 60
MM. [Ina ucnonb3osanus 05-9251, 05-9537, 05-9538,

05-9539, 05-9254 (pag.25, 27)

o) C€

06 55-9305-48-48 =

H Columna3,5m/3,5m.column/ 3,5m.

:
o
{350 jjil_,

[

Kit de instalacion incluido / Installation kit included
t / Kit d'installation compris / Einbaukit inklusive /
[Fo— Kit installazione incluso / Kit de instalagdo incluso /
30 x 30 nNpunaraerca Habop ana ycTaHoBKy

Gris / Grey / Gris / Grau / Grigio / Cinzento / Cepbiit 34 .

Acero galvanizado / Galvanised steel / Acier galvanisé / 48 I
Galvanisiertes Stahl / Acciaio galvanizzat / Aco galvanizado / =
OuVHKOBaHHasA CTanb.




GALATEA
e 60-9151-18-E7 =
< 3 x E-14 max. 60W

@) [resse) [X] CE P23

Pag. Pag. Pag.
107 119 199
252
55-9151-18-18 =
Columna / Column / Cron6
Farola completa / Complete lamp-post /
ToNHOCTbIO YKOMNNEeKTOBaHHbII YNINYHbIA GOHapb
60-9151-18-E7 + 55-9151-18-18
GALATEA
60-9152-18-E7 =
(I 3 xE-27 max. 100W
=0 3x PL elect. E-27 max. L=167mm @=5Tmm *
&) X CE P23
Pag. Pag. Pag.
107 119 199
238

55-9151-18-18 =

Columna / Column / Cron6

Farola completa / Complete lamp-post /
ToNHOCTbIO YKOMMNEKTOBAHHbIIA YIMUHbINA GOHAPb
60-9152-18-E7 + 55-9151-18-18

Marrén 6xido / Rusted/oxide brown / Rouille / Rostbraun / Marrone ossido / Marrom 6xido / PxaBo-kopuuHesbiii 18 .
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CHILLOUT

CHILL-OUT

CHILLOUT
CHILLOUT-BELEUCHTUNG
CHILLOUT

CHILLOUT

30HA OTAbIXA
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Blanco mate / Matt white / Blanc mate / Wei mat / Bianco matt / \|1
Branco satinado / Matosbiii 6enbiii




CISNE

55-9155-M1-M1 O DAQ

(b E-27 max. 100W
=0» PL elect, E-27 max. 23W ¥

L] X CE 1paa

PMMA|
OPAL 4]

040

CISNE
55-9156-M1-M1 [
(b E-27 max. 150W

=0» PL elect, E-27 max. 30W ¥

L) X CE 1paa

PMMA|
OPAL 2]

P50

CISNE

55-9481-M1-M1 [
(b E-27 max. 150W
=0v PL elect, E-27 max. 30W ¥

0 X CE 1paa

PMMA

740

ROCK ®

55-9521-M1-M1 [
(b E-27 max. 150W
=P PL elect. E-27 max. 30W *

O X C€ Ipes

=

Puede usarse como asiento - Méx. 110 Kg.
It can be asitting place - Max. 110 kg
MoxeT 1cnonb3oBaTbea Kak cuaeHue - Makcumym 110 kr

ROCK LED ®
55-9520-M1-M1 [
£ [ED5W 230V RGB ¥
0 X CE€ 1pes
oAlcl el

=

Puede usarse como asiento - Max. 110 Kg.
It can be asitting place - Max. 110 kg
MoxeT ncnonb3oBaThea Kak cuaeHne - Makcumym 110 kr

ROCK LED ®
71-9520-00-00

Un mando a distancia puede controlar multitud de cubos 55-9520
A remote control can monitor several cubes 55-9520
Tynbt ANA ynpaBneHna pasnuyHbiMu kybamu 55-9520.

=
=

0]
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MOONLIGHT ®

25-9503-14-M1 [ (vew)
25-9503-Z5-M1 m

043
— ‘ (D E-27 max. 100W
34J . =0 PL elect, E-27 max. 30W ¥
@ X [l C€ 1pas Ikos
180 | (Included
=
i
Con interruptor y pantalla opaca incluida.
L With switch and opaque lampshade included.
B KomnneKTe BblKNiouaTeNb U HEMpO3pauHblil abaxyp.
SMOOTH @ (new)
050

175

25-9614-14-M1 U
(b E-27 max. 100W

=D» PL elect. E-27 max. 30W *
© X CE P44 1Ko8

)

Con interruptor incluido.
With switch included.
B KomnneKTe BbiKmouaTeb.

Blanco / White / Blanc / WeiB / Bianco / Branco / benbiin 14 D

Gris urbano / Urban grey / Gris urbain / Anthrazit / Grigio urbano / Cinzento urbano / fopoackoii cepbiin /5 .

N
O

)







TIRAS LED

LED STRIPS
BANDEAUX A LED
LED-STREIFEN
STRISCE DI LED
FITAS LED
CBETOAVNOHDIE JIEHTbI

253
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* Consultar condiciones comerciales / * Consult commercial conditions /
* Consulter les conditions comm Handelsbedingungen abfragen /

* Consultare le condizioni commerciali / * Consultar condigdes comerciais / Aluminio anodizado / Anodized aluminium / Aluminium anodisé / Eloxiertes Aluminium / 54
ObpatnTech K ycnoBuAm Npoaaxu Alluminio anodizzato / Aluminio anodizado / AHOAVPOBAHHBIN anOMUHMIA




-

% RAND IP Blanco célido
3 Warm white - 24W D55
F * 91 '3420'00'00 [ * 120°  150° 180° 150° 120°
4 =, LED 24W 12VDC 730 Im
. Warm white 2900K ¥
>

- <> [wer M CE P65

W EORna

30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim
—(C90 - C270
509 ~ RANDIP Blanco frio
} Cold white - 24W
' “a %  91-3419-00-00 O* oo 1500 180 150 120
Q/ . == LED 24W 12 VDC 1075 Im
. Cold white 6000K W
o

- <> [wese M CE P65

= &=2 I o o
—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270
50‘@ ? RAND IP (vew) Azul / Blue
@ s 91-4670-00-00 (1* w2
Q/ . = LED 24W 12 VDC 291 Im

e Blue 3

- <> (s M CE 1Pe5

o - _adl A eI
S ) () ) O 2 @)

—C90 - C270

000 RAND IP

51T 91-3421-00-00 (1%
= LED 36W 12 VDC 1180 Im
gt RGB ¥

# <> [wase [ CE 1pe5
)
_dl A
S 158 ) PO 2
%x
. - \\ Equipos (ver pag. 263) / Gears (see page 263) / Obopynosarue (cm. cTp. 263)
'

71-3435-00-00 (72w), 71-3436-00-00 (120w), 71-3437-00-00 (360w),
71-3479-00-00 (12VDC -100w) IP 67

Equipos de control (ver pag. 262) /Gears (see page 262) / O6opynosatuie (cm. cTp.262)
71-3472-00-00 (1-10V)

71-3473-00-00 (DALI)

71-3493-00-00 (DMX)

- Controladores RGB (ver pag. 263) / RGB controllers (see page 263) / RGB koHtponnepsi (cm. ctp. 263)
3 71-3314-00-00, 71-3431-00-00, 71-3432-00-00,

71-4662-00-00, 71-4663-00-00 IP 65
71-4666-00-00 (Mando a distancia opcional/ Remote control/ Télécommande/ Fernbedienung)

% Amplificador (ver pag. 263) /Amplifier (see page 263) / Ycunntens (cm. cTp.263)
71-3433-00-00

LINEAL LINEAL (new)
71-3454-54-M2 w* . | 71-3454-54-M3 w*
Perfil de 2m./ 2 m. profile / Mpodunb 2 M. i Perfil de 2 m. /2 m. profile / Mpodunb 2 m.

2006 2006

2000 195 2000 195

r 1 —

I I — 1
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* Consultar condiciones comerciales / * Consult commercial conditions /

* Consulter les conditions commerciales / * Handelsbedingungen abfragen /
* Consultare le condizioni commerciali / * Consultar condicoes comerciais / Aluminio anodizado / Anodized aluminium / Aluminium anodisé / Eloxiertes Aluminium / 54
aTUTECH K AM NP 1 Alluminio anodizzato / Aluminio anodizado




ION
91-3407-54-M2 = * =7

25
0o, 1000 =25 [FD 144W 12VDC 250 Im RGB ¥
L= [ 5 ]
= ’ <> ™ CE€ Ipes
. A =
[A9) G 5] ) (3]
Blanco calido
ION Warm white - 14,4W
91 _3408_54_M2 * 120°  150° 180° 150° 120°
10 ‘ 1000 == LED 14,4W 12 VDC 440 Im
D}i[; { | Warm white 2900K 3
. > [ C€ pes \ g
. A =
[20) ) (28] () (o) () I
—C90 - C270
Blanco frio
ION Cold white - 14,4W
91 -3409-54-M2 * 120°  150° 180° 150° 120°
10 ‘ 1000 == LED 14,4W 12 VDC 520 Im
DE[; { | Cold white 6000K W
" <> [wase] M CE P68
Tow 30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270
ION
91-3410-54-M2 m*
S} : = =22 [ED 72W 12VDC 250 Im RGB ¥
= 5 ]
i <> ™ CE ipes
- A =
Blanco calido
ION Warm white - 7,2W
91 _341 1 _54_M2 * 120°  150° 180° 150° 120°
10 ‘ 500 =, LED 72W 12VDC 440 Im
m:o[lé i Warm white ZQOOK*
) > ™ C€ pes \ J
- A (3m / I J
immi @ —C0-C180 cd/kim
—C90 - C270
Blanco frio
ION Cold white - 7,2W
91 _341 2—54—M2 * 120°  150° 180° 150° 120°
0o 500 o, LED 72W 12VDC 520 Im SV
m;@{; { Cold white 6000K W

<> ™ CE€ Ipes

—C90 - C270

Equipos (ver pag. 263) / Gears (see page 263) / Obopyaosatie (cm. cTp. 263)
71-3435-00-00 (72w), 71-3436-00-00 (120w), 71-3437-00-00 (360w),
71-3479-00-00 (12VDC -100w) IP 67

Equipos de control (ver pag. 262) /Gears (see page 262) / O6opynosatue (cm. cTp.262)
71-3472-00-00 (1-10V)

71-3473-00-00 (DALI)

71-3493-00-00 (DMX)

Controladores RGB (ver pag. 263) / RGB controllers (see page 263) / RGB koHTponneps! (cm. ctp. 263)
71-3314-00-00, 71-3431-00-00, 71-3432-00-00,

71-4662-00-00, 71-4663-00-00 IP 65

71-4666-00-00 (Mando a distancia opcional/ Remote control/ Télécommande/ Fernbedienung)

Amplificador (ver pag. 263) /Amplifier (see page 263) / Ycunutens (cm. cTp.263)
71-3433-00-00




* Consultar condiciones comerciales / * Consult commercial conditions /
* Consulter les conditions commerciales / * Handelsbedingungen abfragen
* Consultare le condizioni commerciali / * Consultar condicbes comerciais /

ObpartnTech K yCnoBIAM NPOAaM

/

Aluminio anodizado / Anodized aluminium / Aluminium anodisé / Eloxiertes Aluminium / 54
Alluminio anodizzato / Aluminio anodizado / AHOAMPOBAHHbIV antoMUHIIA




ZENIT
91-3467-00-00 O~

== LED 48W 12VDC Cold white 6000K 576 Im
Warm white 3000K 576 Im 3

<> [wese ] CE pe7

EENEE

(=
=
&)

Blanco frio
Cold white - 7,2W

Blanco célido
Warm white - 7,2W

120°  150° 180° 150° 120° 120°  150° 180° 150° 120° ~

Equipos (ver pag. 263) / Gears (see page 263) / ObopyaosaHvie (cm. cTp. 263)
71-3435-00-00 (72w), 71-3436-00-00 (120w), 71-3437-00-00 (360w),

71-3479-00-00 (12VDC -100w) IP 67
ZENIT

71-3467-00-00 (1*

Controlador / Controler / LienTp ynpasneHus

5! 5!
90° 90°
60° 60
250 250
30° 0° 30° 30° 0° 30°
—C0-C180 cd/kim —C0-C180 cd/kim
—(C90 - C270 —C90 - C270

71-3468-00-00 (1*

Amplificador / Amplifier / Yeunutenn

2006

2000

19

{

5

] @)= H

12v0C 72w W 12vDC 720 W
<> CE P20 <> CE€ P20
= =
(100 (700
LINEAL LINEAL (vew)

71-3454-54-M2 ™

Perfil de 2 m./ 2 m. profile / Mpodunb 2 m.

()

71-3454-54-M3 & *

Perfil de 2 m. /2 m. profile / Mpodunb 2 m.

5]

2006
2000 195
T 1 [
( | =

g

"4

*

FACADE
91-4674-00-00 O~

RGB blanco
White RGB - 87W
120° 150° 180° 150° 120°

RV %E
90°

1500%) }f‘{ 2o LED 87W 24VDC 1224 Im RGB ¥
2 60°
— g <[> [war [ CE 1pes
— PO ) ) 1= ) 22 2 [ ?
Pw“"fc @ E=S ﬁjCO—CmU d cd/f\‘r)n
—C90 - C270
FACADE Blanco calido
- Warm white - 54W
/,}y’ 91 '4673'00'00 D * 120° 150° 180° 150° 120°
5 15009, 2, LED 54W 24 VDC 3462 Im
’?{ Warm white 2900K 3
RS
g <> [wsse [ CE P68
s
o 30° 0 30°
—C0-C180 cd/kim
—C90 - C270
FACADE FACADE
/ .\ 71-4664-00-00 [1* 71-4665-00-00 1*
Controlador / Controler / LienTp ynpasneHus Amplificador / Amplifier / Yeunutens
24VDC 210W 9A‘\' 24 VDC 360W W5A*
<> C€ P65 <> CE€ P65
= =
Gl

Equipos (ver pag. 263) / Gears (see page 263) / Obopyaosatne (cm. cTp. 263)

71-4677-00-00 (100w), 71-4678-00-00 (150w), 71-4679-00-00 (200w), 71-4680-00-00 (350w),

71-3480-00-00 (24VDC -130w) IP 67, 71-4727-00-00 (24VDC-150w) IP 67

Equipos de control (ver pag. 262) /Gears (see page 262) / O6opynosaHue (cm. cTp.262)

71-3472-00-00 (1-10V)
71-3473-00-00 (DALI)
71-3493-00-00 (DMX)




gy Wy

71-9495-34-34 m 71-9496-34-34 = 71-9497-34-34 m
Controlador MASTER RGB 230V hasta 50W Controlador MASTER RGB 230V hasta 100W Controlador ESCLAVO RGB 230V hasta 100W
RGB MASTER Control System 230V up to 50W RGB MASTER Control System 230V up to 100W RGB SLAVE Control System 230V up to 100W
TTIABHbIV konTponbHbIi npubop RGB 230V no 50W TTIABHbIV konTponbHbil npubop RGB 230V no 100W BCMOMOTATEJIbHBIV KoHTpOnbHbIit npubop
RGB 230V go 100W
IP54 IP54
= E o 5
a = a = a =
= © = © = 9
o © o © > ©
(O o . o 7,
m X m X m X
G o< 8
x = x = x =
"—,\N RGB CONTROLLER RGB CONTROLLER RGB CONTROLLER
MASTER SLAVE SLAVE
71-9496 71-9497 71-9497
£ 5 £ 5 = 5
; 2 Al E = E
~ = ~ = = ~ = =
2 g S B ol EllE_ __
® & ——
220V.POWER LINE
{POR QUE LO LLAMAMOS EASY RGB? POSICIONES DEL PROGRAMA
WHY IS IT CALLED EASY RGB? PROGRAM POSITIONS
MOYEMY Mbl EFO HA3bIBAEM “NEFKIIA RGB"? NO3nLMM NMPOTPAMMbI

Toda la instalacion se realiza mediante cables standard de 3 polos.

The whole installation is carried out by means of Standard 3-pole wires.
BcA ycTaHOBKa NPOM3BOANTCA C MCMONb30BAHMEM CTaHAAPTHbIX
TPEXMONOCHDBIX Kabenei.

O O WM =

Toda la instalacion se realiza con conectores standard.
The whole installation is carried out with Standard connectors.
BcA ycTaHOBKa NpoU3BOAMTCA C MCMOMb30BaHNEM CTaHAAPTHbIX
coeanHuTENeNn.
? | blanca - white
A

para cambiar el programa en caso de pérdida o falta de bateria del mando a
distancia.

We can use the button located on the side of the controller box to change the
program in case of dead battery or loss of the remote control.

B cyyae notepu nynbTa AMCTaHLUMOHHOTO YNPABAEHNSA N OTCYTCTBUA
6aTapeek, 3MeHeHVA B NPorpamMmy MOryT 6biTb BHECEHbI C NOMOLLbIO

- ' o |||
Podemos usar el pulsador situado en el lateral de la caja del controlador 9 ""

* 2 flash, cambia todos los colores uno a uno durante 90 segundos y
vuelve a empezar.

KHOMKY, PAcrofo)eHHON C3afn KaXaoro 2 flash, changes all the colours one by one for 90 seconds and restarts.

2 BCMbILLKN, MEHAET BCe LiBeTa OAMH 3a APYriM B TeyeHnn 90 cekyHA 1
3aTem BECb LK NOBTOPAETCA.

Un pequefio LED rojo situado en el lateral de la caja del controlador nos indica

que hay un cruce en alguna parte de la instalacion. * * 4 flash, cambia todos los colores uno a uno durante 330 segundos y
Ared LED placed on the side of the controller box shows that there is a short vuelve a empezar.

circuit in some part of the installation. 4flash, changes all the colours one by one for 330 seconds and restarts.
HebonbLuoit LED KpacHoro LiBeTa, pacnonoxeHHbIi B 3aiHeil yacTv kopryca 4 BCMbILLKY, MEHSAET BCe LiBeTa OAVH 3a ApYruM B TedeHnn 330 cekyHp
KOHTPOJIbHOTO Npr6opa CyXMT A 0603HaYeHNs HeNoNazoK B Kakol-nbo 11 3aTeM BeCb LMK NOBTOPAETCH.

YacTh yCTaHOBKMW.




71-9400-34-34

Caja de conexiones
Multipurpose connection box
CoepvHuTENbHAA KOpobKa

IP54

71-9199-05-05 m

Caja de conexiones estanca. Para cables de ¢6,5a @11 mm.
Water proof connexion box. For wires from 26,5 to @11 mm.

[epmeTnuHas coefnHNTeNbHaA Kopobka [ins kabenei pasmepom T

0T @6,580011 mm.

IP68 1m

71-9262-05-05 m

Caja de conexiones estanca. 88,5 max. e,
1 b

Water proof connexion box. 8,5 max.
[epMeTMYHaA CoeaMHNTENbHAA KOpPOOKa 8.5 MaKC.

=
IP67

71-9311-05-05 =m

Caja de conexiones estanca. Medidas: 30 x 19x 12.
Water proof connexion box. Measures: 30 x 19x 12.
[epMeTUYHaA coeanHNTENbHasA Kopobka Pasmepbl: 30 X 19x 12.

71-9197-05-05 m

Transformador estanca para lémparas haldgenas. 230/12V AC-100W.
Water proof transformer for halogen bulbs. 230/12V AC-100W.
[epMeTIYHbI TPaHCHOPMATOP ANA ranoreHHbIX nam.

230/12V AC-100W.

71-9198-05-05 m

Fuente de alimentacion estanca para LED 230/12V DC-20W.
Water proof power supply for LED 230/12V DC-20W.
lepmeTinyHbIii 610K nutanma ana LED 30/12V DC-20W.

] 1P68 1m

71-9278-05-05 =

Fuente de alimentacion estanca para POWER LED 230/3V DC-10W.
Water proof power supply for POWER LED 230/3V DC-10W.
lepmeTnuHbIi 6nok nutaHnsa ana POWER LED 230/3V DC-10W.

71-9396-05-05 m

Conector IP68 3 vias forma“T"3 polos. Para cables de @5 a g13mm.
IP68 connection 3 ways T shape x 3 wires. For wires from @5 to
p13mm.

3-X CTOpOHHWIA coepHuTens IP 68 B popme “T', 3 nontoca [ina
Kabeneit pa3amepom o1 5 40 13 Mm

IP67

] P68 1m

] P68 1m

71-9397-05-05 m

Conector IP 68 2 vias 3 polos completo. Para cables de g5 a @13mm.
IP 68 connection 2 ways 3 wires complete. For wires from @5 to
213mm.

2-X CTOPOHHWIA coepunuTens IP 68, 3 nontoca [ins kabeneit
pa3mepom oT 5 0 13 Mm

.
N
I
)

8 83

50
71-9487-34-34 m
71-9487-25-Z5 m

30

71-9405-M3-M3 [

Accesorio para aumento hasta IP65. Max 15W
Accessory to increase up to IP 65. Max 15W
KomnnekTyiowas yactb ana ysenuuenus o IP-65- Makc. 15 W

71-9406-M3-M3 [

Accesorio para augmento hasta IP65. Méx 20W
Accessory to increase up to IP 65. Max 20W
Komnnekryiowas yactb ana ysennyerusa ao IP-65. Makc. 2W

ﬁ

71-9507-05-05 m

Caja para empotrar valida para las referencias: 55-9323 y 55-9187
Flush fitting box valid for references: 055-9323 and 55-9187
[epMeTIYHbIN KOPMYC, MOXET UCMONb30BATLCA A1 MOAENe
55-9323 1 55-9187

(=

6]
71-9489-05-05 m

Caja para empotrar valida para las referencias: 05-9460, 05-9461y
05-9466

Flush fitting box valid for references:05-9460, 05-9461 and 05-9466
[epMeTUYHbIN KOPMYC, MOXET UCMOMNb30BaThCA

nna mogeneii 05-9460, 05-9461 1 05-9466

ﬁ

71-9490-05-05 =

Caja para empotrar valida para las referencias: 05-9464 y 05-9467
Flush fitting box valid for references: 9464 and 05-9467
[epMeTIYHbIN KOPMYC, MOXET UCMONb30BATLCA A8 MOAENei
05-9464 1 05-9467

71-9273-05-05 =

Caja para empotrar valida para las referencias: 05-8759, 05-8961,
05-9211y05-9212

Flush fitting box valid for references: 05-8759, 05-8961, 05-9211
and 05-9212

€PMETUYHII KOPNYC, MOXKET NCNONb30BaTbCA A MOfieNeit
05-8759, 05-8961, 05-9211 1 05-9212

71-8969-00-00 [

Reactancia para PL G24d-1 13W 230V

Ballast for PL G24d-1 13W 230V

MNycko-perynupytolee yctpoiicTao (6annact) ana PL-G24d-113W
230V

71-9206-05-05 m®

Contrapeso para farolas.
Balancing weight for lamposts.
MpotuBoBec Ana ynuuHoro poHaps




DRIVERS / YCTPOCTBO YMNPABNEHNA
350mA

ACT-0803-00-00 *

700mA
71-3307-00-00 *

bt Driver 100-240V AC/350 mA-4W.

'---.._E a=  Ycrpoiiceo ynpasnenua 100-240V AC/350 mA-4W.

Driver 100-240V AC/700 mA-10/12W.

YcrpoiicTeo ynpagnenua 100-240V AC/700 mA-10/12W.

L] ip20 CE€ 1-3LEDS

4 ACT-0804-00-00 *

) 1p2o C€ 1-4 LEDS

71-3308-00-00 *

Driver 100-240V AC/350 mA-6W.

YcTporicTBo ynpasneHua 100-240V AC/350 mA-6W.

Driver 220V AC/700 mA-17W.

YcrpoiicTeo ynpaenenua 100-240V AC/700 mA-17W.

1l 1p20 CE€ 1-4 LEDS

ACT-0808-00-00 *

) 1p20 CE 1-7 LEDS

71-3478-00-00 *

Driver 100-240V AC/700 mA-10-17W.

Ycrpoiicteo ynpasnenua 100-240V AC/700 mA-10-17W.

ook
-

L

o

-"-__L-'g

- -
= - Driver 100-240V AC/350 mA-10/15W.

:,5 Yerpoiictso ynpaenerus 100-240V AC/350 mA-10/15W.

1l 1p20 CE 1-8/1-11 LEDS

g 71-4704-00-00 *

) 1pes CE 1-4/1-7 LEDS

\ = Driver 100-240V AC/350 mA-12/17W.

h-‘—“\—-._\__;j YcrpoitcTBo ynpaeneHus 100-240V AC/350 mA-12/17W.

[0J 1p20 C€ 1-8/1-12 LEDS

71-3477-00-00 *

Driver 100-240V AC/350 mA-10W.
YctporicTeo ynpasnenua 100-240V AC/350 mA-10W.

)l 1peg8 CE€ 1-8 LEDS

DRIVERS REGULABLE/ DIMMABLE DRIVERS / PEFY/IUPYEMbIIA IPAVIBEP

a—

71-3475-00-00 *

Driver 110-240V AC/350mA/500mA/700 mA

Yctpoiicteo ynpasnenua 110-240V
AC/350mA/500mA/700 mA

71-4708-00-00 *

Driver 110-240V AC/350mA/500mA/700 mA
YctpoiicTeo ynpasnenua 110-240V

] 1p2o CE

71-4706-00-00 *

350mA/500mA/700 mA

O 1p2o CE

Driver 110-240V AC/350mA/500mA/700 mA

YctporicTeo ynpasnenna 110-240V
AC/350mA/500mA/700 mA

O 1p20 CE

EQUIPOS DE CONTROL / DEVICE CONTROLLERS / KOHTPOJIbHOE OBOPYAOBAHUE

17,2
119

0] e

16,5

17,2
19

0] e

16,5

153

71-3472-00-00 (1-10V) *

Equipo de control para 05-3438 y 05-3440 10-24VDC/ 10-24VDC 50-120W
Device controllers for 05-3438 and 05-3440 10-24VDC/ 10-24 VDC 50-120W
KoHTponbHoe obopypsoBaHie ana 05-3438 and 05-3440 10-24VDC/ 10-24VDC 50-120W

I 1p20 CE

71-3473-00-00 (DALI) *
Equipo de control 10-24VDC/10-24VDC 50-120W

Device controllers 10-24VDC/ 10-24 VDC 50-120W
KoHTponbHoe obopynosanue 10-24 VDC/ 10-24VDC 50-120W

] 1p2o CE
71-3493-00-00 (DMX) *

Equipo de control 12-24VDC/10-24VDC 96-19W x 4 canales

Device controllers 12-24VDC/ 10-24VDC 96-19W x 4 channels
KoHTponbHoe obopyposaHy 12-24VDC/ 10-24VDC 96-19W x 4 channels

] 1p2o CE

* Consultar condiciones comerciales. / * Consult commercial conditions. / * Consulter les conditions commerciales. / * Handelsbedingungen abfragen. /* Consultare le condizioni commerciali. /
* Consultar condicBes comerciais. / * O6paTuTech K yCnoBuam Npoaaxiu.



FUENTES DE ALIMENTACION / POWER SUPPLY / UCTOYHWKI MATAHKA

+/-18.cm 5cm
- A, 71-3435-00-00 * g 1% 71-3437-00-00 *
[ AN 9 Fuentes de alimentacién 100-240V AC/ 12v DC = = Fuentes de alimentacion 100-240V AC/ 12v DC
30cm| | 55cm ] 72W 6A 3 canales / Power supply 100-240V AC/ 5 360W 30A 3 canales / Power supply 100-240V
g 12vDC 72W 6A 3 channels/ WctouHuK nutaHna & AC/12vDC 360W 30A 3 channels / ictoutmk
- nutaHma 100-240V AC/ 12v DC 360W 30A 3

100-240V AC/ 12vDC 72W 6A 3 channels

@ channels
CWieL=1200mm @ P20 C€ 11.5cm @ P20 CE
-
. J%VPCN@L 3,7¢cm * *
Ol 71-3436-00-00 > 71-3479-00-00
= = Fuentes de alimentacion 100-240V AC/ 12v DC : 4
= = Fuente de alimentacion 100-264V AC/ 12V DC
120W 10A 2 canales / Power supply 100-240V 100W / Power supply 100-264V AC/ 12V DC
g AC/12vDC 120W 10A 2 channels / U ctouHuk . 76 100W / VicTounmk nvanms 100-264V AC/ 12V
s nuTakuA 100-240V AC/ 12v DC 120W 10A 2 - DC 100W
channels —t fom
S @ 1pe7 CE€
o =) P20 CE

71-4727-00-00 *

Equipo 90-264V AC/ 24V DC 150W

71-3480-00-00 ©*

= ; Equipo 220-240V AC/ 24V DC 130W

" Gear 220-240V AC/ 24V DC 130W
): O6opynosaHue 220-240V AC/ 24V DC 130W

@ 1p2o CE

71-4677-00-00 *

Fuente de alimentacion 100-240V AC/24V DC
100W / Power supply 100-240V AC/ 24V DC
100W / UctoyHuk nutaHmua 100-240V AC/ 24V
DC 100W

& p2o CE

71-4678-00-00 *

Fuente de alimentacion 100-240V AC/24V DC
150W / Power supply 100-240V AC/ 24V DC
150W /Wictounmnk nutanna 100-240V AC/ 24V
DC 150W

@ P20 CE

Gear 90-264V AC/ 24V DC 150W
06opynosaHue 90-264 V AC/ 24V DC 150W

& 1pe7 CE

71-4679-00-00 *

Fuente de alimentacion 100-240V AC/24V DC
200W / Power supply 100-240V AC/ 24V DC
200W /WcTounuk nutanmsa  100-240V AC/ 24V
DC 200W

@ 1p2o CE

71-4680-00-00 *

Fuente de alimentacion 100-240V AC/24V DC
350W / Power supply 100-240V AC/ 24V DC
350W /WcToynuk nutanma  100-240V AC/ 24V
DC 350W

@ 1p20 CE

CONTROLADORES RGB / RGB CONTROLLERS / KOHTPOJIbHbIV NMPUBOP RGB

: o 71-4662-00-00 *
-_) 26
= \ 8'5 12vdc/12vDC 216W 18A 3 canales/ channels /kaHanbHble
T

= Lo fs P
. :_..-- E 25 ¥ er’?ac,_ 24vdc/12vDC 432W 18A 3 canales/ channels /kaHanbHble
5 — , 2
7 71-3314-00-00 * )
195 12vdc/12vDC 144W 12A 3 canales =

i: F E 15
12vdc/12vDC 144W 12A 3 channels

s <> P20 CE ?,, s 71-4663-00-00 *

L “Revangy "‘E‘ © 12vdc/12vDC 216W 12A 3 canales/ channels /kaHanbHble
il 24vdc/12vDC 432W 12A 3 canales/ channels /kaHanbHble

<> 1pes C€

S
A

37
71-3431-00-00 *
*
12vdc/12vDC 144W 12A 3 canales O 71-4666-00-00
12vdc/12vDC 144W 12A 3 channels v Mando a distancia / Remote control / [luctaHumonHoe

4! \\ / ynpasnexue
<> 1p2o CE .— .64 .uss
P20 CE€

71-3432-00-00 * AMPLIFICADOR / AMPLIFIER / YCUTTUTESTb

12vdc/12vDC 144W 12A 3 canales
12vdc/12vDC 144W 12A 3 channels

71-3433-00-00 *

12vdc/12vDC 144W 12A 3 canales/ channels /kaHanbHble
24vdc/12vDC 288W 12A 3 canales/ channels /kaHanbHble

N ()
ke <0 120 CE

<> 1p20 CE



LAMPARAS / LAMPS / NAMIbl

cODIGO
Koj
CASQUILLO
SOCKET
MATPOH

a
o
© = P4 > §

HAZ ()
ANGLE

rofundo)

)

idth x depth)

height x i
%/I'IA%(OBKA

(mm)
(mm)
o

LJIAHA (mm)

CPOK l/)ICI'I0ﬂb3OBAHMﬂ

0
MYYOK NYYEN (°)
DIAMETRO (mm)
DIAMETER
OVAMETEP
LONGITUD (mm)
LENGTH
EMBALAJE (mm)
(alto x anch
PACKAGING

B

I(cd)

FLUORESCENTE COMPACTA NO INTEGRADA (CFL-ni) / COMPACT FLUORESCENT NO INTEGRATED (CFL-ni)
OTAEJIbHAA OJTYOPECLIEHTHAA KOMIMAKTHAA JTAMIA

S |ACT-FLF-019 | G24-3 | 26 | 6500 1,800 8.000 1490 | 192x81x186 | 10
S |ACT-FLF-006 | G2403 | 26 | 4000 1,800 8.000 1490 | 192x81x186 | 10
= |ACT-FLF-005 | G24d-3 | 26 | 3.000 1,800 8.000 1490 | 192x81x186 | 10
o |ACT-FLF-020 | G24g-3 | 26 | 6500 1,800 10.000 1490 | 192x81x186 | 10
S |ACT-FLF-012 | G240-3 | 26 | 4000 1,800 10.000 1490 | 192x81x186 | 10
= |ACT-FLF-011 | G240-3 | 26 | 3.000 1,800 10.000 1490 | 192x81x186 | 10
(==  |ACTFLF-021 | 2611 | 18 | 3.000 1.200 8000 | 175 | 2170 | 260x103x136 | 10
= |ACTFLF-022 | 2611 | 24 | 3000 1,800 8000 | 175 | 3170 | 365x107x140 | 10
(==  |ACTFLF-023 | 2611 | 40 | 3.000 3,500 8000 | 175 | 5330 | 581x107x140 | 10
= |ACT-FLF-024 | G5 | 39 | 4000 3.100 16000 | 160 | 8490 | 90x110x887 | 20
——— |ACTFLF-025 | G5 | 54 | 4000 4450 16.000| 160 |1.149,0| 83x104x1182 | 20
——— |ACT-FLF-026 | G5 | 80 | 4000 6.150 16.000 | 160 |1449,0| 83x104x1482 | 20
——— |ACTFLF-027 | G5 | 39 | 3000 3,100 16.000| 160 | 8490 | 90x110x887 | 20
——— |ACT-FLF-028 | G5 | 54 | 3000 4,450 16.000 | 160 |1.149,0| 83x104x1182 | 20
——— |ACT-FLF-029 | G5 | 80 | 3000 6.150 16.000 | 160 |1.449,0| 83x104x1482 | 20
= |ACT-FLF-038 | G5 | 24 | 3000 1750 16.000 | 160 | 5490 | 95x198x598 | 40
FLUORESCENTE COMPACTA INTEGRADA (CFL-i) / COMPACT FLUORESCENT INTEGRATED (CFL-i)
BCTPOEHHAA ®JTYOPECLIEHTHAA KOMIMAKTHAA JTAMIMA
ACT-FLF-058 | E14 | 10 | 2500 | 220240 | 445 10000 390 | 1240 | 137x88x211 | 10
ACT-FLF-041 | E14 | 11 | 2500 |220240 | 660 20000 | 450 | 1260 | 145x102x242 | 10
ACT-FLF-042 | E27 | 11 | 2500 |220240 | 660 20000 | 450 | 117,0 | 145x102x242 | 10
ACT-FLF-043 | E27 | 14 | 5000 |o20040 | 820 15000 | 450 | 1310 | 145x102x242 | 10
ACT-FLF-044 | E27 | 22 | 5090 | 200040 | 1440 15000 | 580 | 1760 | 194x127x310 | 10
AcTFLF045 | E27 | 18 | 5000 | 220240 | 1.060 10.000 | 120,0 | 1700 | 179x259630 | 10
ACT-FLF-047 | E27 | 1820 | 4990 | 220240 | 1200 12000| 550 | 1110 | 142x120x289 | 10
ACT-FLF-088 | E27 | 18:20 | 5900 | 220240 | 1200 12000| 550 | 1110 | 142x120x289 | 10
ACT-FLF-050 | E27 | 23 | 4000 |220240 | 1600 12000 | 580 | 1190 | 160x120x289 | 10
ACT-FLF-051 | E27 | 23 | 2500 | 220240 | 1600 12000 | 580 | 1190 | 150x120x289 | 10
ACT-FLF-052 | E27 | 30 | 4000 |220240 | 1940 15000 | 580 | 1950 | 216x127x310 | 10
ACT-FLF-053 | 27 | 3033 | 2500 | 220240 | 1940 20000 | 680 | 1950 | 216x127x310 | 10
ACT-FLF-055 | E27 | 7 | 4000 |220240 | 420 00 | 420 | 880 | 116x90x214 | 10
ACT-FLF-056 | E27 | 7 | 2500 | 220240 | 420 12000 420 | 880 | 116x90x214 | 10
#5H | ACT-FLF-081 | yowosy| O | 4000 | 220240 | 280 | 106° 15000 | 750 | 240 | 180x190x420 | 60

1-El uso de ldmparas de mala calidad, afecta directamente a la vida (til de la reactancia.

2-En los casos de reactancias de uso independiente utilizadas en downlights, es importante no
cubrir el equipo con mantas térmicas

utilizadas habitualmente para aislar los techos.

3-Después de un corte en el suministro eléctrico, es importante desconectar la luminaria de ma-
nera que cuando se reanude el

suministro ésta se encuentre desconectada.

4-Importante tener la precaucién de no combinar en una misma instalacion equipos magnéticos
y equipos electrénicos, ya que éste

puede ser motivo de reduccion de horas de vida de una reactancia electrénica.

1-Using bad quality lamps will directly affect the life spam of the ballast
2-When talking about ballasts for individual use commonly used in downlights, it's necessary to
clarify that the gear cannot be covered with termic blankets normally used to isolate ceilings.

3-After a power failure, it is important to unplug the light fi tting, and it should be kept so when
the power supply is renewed.

4-It is important to pay attention not to combine magnetic and electronic ballasts on the same
installation, as this would reduce the life of the electronic ballasts.

1-Mcnonb3oBaHue namn HeHaANEXaLLEero KauecTsa COKpALLAET CPOKI SKcrtyaTaLm MPY.

2-[inA BCTPaMBaEMbIX MOTONOUHBIX CBETUIbHUKOB B Clyuae, eCi 060pySOBaHIE He BCTPOEHO,
3aMpeLuaeTcs  ero W30MMPOBaHMe TeMo3alMTHBIMU MaTepuanamu, WCnoNbyembiMiA s
13071ALN NOTONKA.

3-Mpu OTKMIOYEHIM SMEKTPOIHEPTUN HEOBXOANMO BbIKIOUNTL CBETUMIBHUK TaK, YTOObI Mpu
BO30GHOBIIEHMY TOKA, CBETUIbHIK HAXOZWICA B OTK/KOUYEHHOM COCTORHNU.

4-/136eratb  OAHOBPEMEHHOTO MOAKMIOUYEHNA B OfHY CETb MArHUTHOTO W 3NEKTPOHHOMO
060pyL0BaHNS, MOCKONbKY 3TO MOXET MPUBECTU K COKPALLEHMIO CPOKA CYXKObI 3NEKTPOHHOI
MPY.
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=14 ACT-FLD-022 G12 35 4.200 3.300/3.500 12.000| 19,0 | 100,0 | 158x140x 180 | 12
=] 4 ACT-FLD-017 G12 35 3.000 3.500/3.600 12.000| 19,0 | 100,0 | 158x140x180 | 12
[e===111 ACT-FLD-018 G12 70 4.200 6.600 / 6.800 12.000| 19,0 | 100,0 | 158x140x 180 | 12
=14 ACT-FLD-019 G12 70 3.000 6.600/7.300 12.000| 19,0 | 100,0 | 158x140x180 | 12
=] ACT-FLD-020 G12 150 4.200 14.000/ 14.500 12.000| 25,0 | 1050 | 158x140x180 | 12
[e===111 ACT-FLD-021 G12 150 3.000 14.000 /14.500 12.000| 25,0 | 1050 | 158x140x180 | 12

m ACT-FLH-027 GU10 40-50 | 2.800 230 25-30 1?880 2.000 | 50,7 | 55,0 | 131x110x257 | 20

D} ACT-FLH-028 GU4 20 3.000 12 38 700 4.000 | 353 | 40,0 58x81x178 10

D} ACT-FLH-029 GU5.3 50 3.000 12 38 1450 50,7 | 46,0 | 123x105x238 | 20
{TB ACT-FLH-030 G9 28-33 | 2.700 230 460 2.000 | 14,0 | 430 | 118x55x144 | 20
{TIBe ACT-FLH-031 G9 42-48 | 2.800 230 740 2.000 | 14,0 | 51,0 118x55x144 20
== ACT-FLH-032 | R7S118mm) | 230 | 2.950 230 5.000 2.000 | 12,0 | 1142 | 77x112x137 | 20
e——= | ACT-FLH-033 | R7s(78mm) | 120 | 2.950 230 2.300 2.000 | 12,0 | 74,9 77x112x92 20

ACT-FLI-001 E27 PAR-38 60 2.500 230

30 1200 2.000 | 122,0 | 136,0 | 151x344x46 | 12

(—w | ACT-FLL-001 E27 8 | 6.500 | 100-240| 450 25.000| 550 | 1130 135x126x299 | 10
(C» | ACT-FLL-002 E27 g | 2000 | 230 | 470/385 25.000| 60,0 | 1130 | 135x126x299 | 10
Br: | ACT-FLL-003 |  GUIO 45 | 6500 | 100-240 35 | 600 |35000| 500 | 600 | 77x114x271 | 10
Em | ACT-FLL-004 |  GUTO 4 | 3000 | 100-240 40 | 850 |35000| 500 | 60,0 | 77x114x271 | 10
E=h | AcTRLot | 03 4 | 4000 | 220-240| 260 30.000| 75,00 | 25,00 | 660182250 | 60

Los pedidos de lamparas siempre deben respetar las unidades de embalaje refle-
jadas en esta pagina. Todas las bombillas son de 12 marca (OSRAM o PHILIPS) y
fabricadas en Europa.

Light bulbs POs shall always be placed according to the packaging units reflected
in the present page. All light bulbs are first quality (OSRAM or PHILIPS) and made in
Europe.

Les commandes d'ampoules doivent toujours respecter les unités d'emballage
figurant sur cette page. Toutes les ampoules sont de grande marque (OSRAM ou
PHILIPS) et fabriquées en Espagne.

Bei Bestellungen von Gliihbirnen bitte die auf dieser Seite angegebenen Verpac-
kungseinheiten beachten. Alle Gliihbirnen sind in Europa hergestellte Markenartikel
(OSRAM oder PHILIPS).

Gli ordini relativi alle lampadine devono tenere in conto le unita di imballaggio
evidenziate in questa pagina. Tutte le lampadine sono di marca (OSRAM o PHILIPS)
e fabbricate in Europa.

Os pedidos de lampadas devem respeitar sempre as unidades de embalagem
reflectidas nesta pagina. Todas as lampadas sao de 12 marca (OSRAM ou PHILIPS) e
fabricadas na Europa.

3aKa3bl Ha 1laMMbl BCEFfa AOMKHbI 1eNaTbCA C YYETOM TPaHCMOPTHBIX eAUHNLL,
YKa3aHHbIX Ha 3Ti CTpaHuLie. Bce namnouku nponsseseHbl B EBpone ool 3
nuaupytowyx dupm (OSRAM nnu PHILIPS).




GUIA DE INSTALACION / INSTALLATION GUIDE / MOCOBME MO YCTAHOBKE
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GUIA DE INSTALACION / INSTALLATION GUIDE / MOCOBWE MO YCTAHOBKE
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EMPOTRABLES DE TIERRA — DRENAJE

Es imprescindible seguir las instrucciones de montaje y la guia de instalacion de los empotrables
para lograr el mejor funcionamiento posible de la luminaria.

1. Evitar colocar las luminarias en zonas de depresion del terreno.

2. Evitar colocar las luminarias en zonas donde se pueda acumular agua y en ubicaciones
permanentemente himedas, como jardines o césped.

3. Evitar el uso de productos quimicos utilizados para el abono de jardines ya que pueden deteriorar
algunos componentes.

4. Nivelar la luminaria con el pavimento.

5.Prever un recubrimiento de dilatacion en el caso de empotrables colocados en superficies como
el cemento o el hormigén para evitar la posible dilatacién o compresion.

6. Colocar un drenaje eficaz para evitar el estancamiento de agua, como minimo de 25 centimetros
de grava por debajo de la carcasa de instalacién. Un drenaje correcto debe absorber hasta 10 litros
de agua en 15 minutos.

7. Hacer funcionar la luminaria durante 20 minutos sin el cristal para evitar condensaciones de
agua dentro.

BUILT-IN FLOOR LUMINAIRES - DRAINAGE

Itis essential to follow the assembling instructions and the installation guide of the built-in luminaires
in order to achieve the best performance.

1. Avoid installing the luminaires in terrain depressions.

2. Avoid installing the luminaires in areas where water can accumulate and in places that are
permanently damp, such as gardens or lawns.

3. Avoid the use of chemical products used to fertilise gardens because they could damage some
of the components.

4. Level the luminaire with the surface.

5. Anticipate a dilation coating for built-in luminaires installed on surfaces like cement or concrete,
to avoid possible dilation or compression.

6. Install an effective drainage system to avoid the accumulation of water, at least 25 cm of gravel
under the installation casing. A correct drainage must absorb up to 10 litres of water in 15 minutes.
7. Put the light on for 20 minutes without the glass to avoid condensation inside.

ENCASTRABLES AU SOL — DRAINAGE

Il est indispensable de suivre les instructions et le guide d’installation des encastrables afin de
garantir un éclairage optimum.

1. Eviter I'installation de luminaires dans des zones de dépression de terrain.

2. Bviter I'installation de luminaires dans des espaces ot s’ accumule de I'eau ou des zones
humides telles que jardins ou pelouses.

3. Bviter I'utilisation de produits chimiques utilisés pour le compostage des jardins car ils peuvent
détériorer certains composants.

4. Niveler le terrain en vue de I'installation des luminaires.

5. Prévoir un recouvrement pour la dilatation dans le cas de luminaires encastrables installés en
surface tel que le ciment ou le béton, afin d'éviter une possible dilatation ou compression.

6. Poser un drain efficace afin d'éviter toute stagnation de I'eau, avec un minimum de 25
centimetres de gravier en dessous de I'installation. Un drain efficace doit permettre d’absorber
jusqu'a 10 litres d’eau en 15 minutes.

7. Faire fonctionner le luminaire pendant 20 minutes, sans le verre, afin d’ éviter toute condensation
d’eau a I'intérieur.

ELEMENTI DA INCASSARE AL SUOLO — DRENAGGIO

E indispensabile seguire le istruzioni di montaggio e la guida di installazione degli elementi a incasso
per ottenere il migliore funzionamento possibile della luminaria.

1. Evitare di collocare le luminarie in zone depresse del terreno.

2. Evitare di collocare le luminarie in zone in cui possa accumularsi acqua e in ubicazioni
permanentemente umide, come giardini o prati.

3. Evitare I'uso di prodotti chimici utilizzati per la concimazione di giardini, dal momento che
potrebbero deteriorare alcuni componenti.

4. Collocare la luminaria a livello del suolo.

5. Prevedere un rivestimento di dilatazione nel caso di elementi a incasso collocati in superfici come
cemento e calcestruzzo, per evitare la possibile dilatazione o compressione.

6. Disporre un drenaggio efficace per evitare il ristagno di acqua, come minimo di 25 centimetri di
ghiaia al di sotto della carcassa di installazione. Un drenaggio corretto deve assorbire fino a 10 litri
di-acqua in 15 minuti.

7. Far funzionare la luminaria per 20 minuti senza il vetro per evitare la condensa di acqua al suo
interno.

NO 0K [15 cm 15 cm] [ ", ]

BODENEINBAULEUCHTEN — DRAINAGE

Die Montageanweisungen und Anleitungen des Handbuchs fiir die Installation der
Bodeneinbauleuchten sind unbedingt zu befolgen, um den bestmdglichen Betrieb der
Beleuchtungskorper gewdhrleisten zu kdnnen.

1. Vermeiden Sie die Monatge der Beleuchtungskorper in abschiissigem Gelande.

2. Vermeiden Sie die Montage der Beleuchtungskdrper in Bereichen der Wasseransammiung und in
Feuchtzonen, wie Gérten und Rasenfléchen.

3.Vermeiden Sie die Verwendung von chemischen Gartendiingemitteln, da diese einen schédlichen
Einfluss auf einige der Komponenten austiben kénnen.

4. Bringen Sie den Beleuchtungskérper und den Bodenbelag auf eine Hohe.

5. Sorgen Sie beim Einbau der Beleuchtungskorper in Zement- oder Betonfléchen fiir eine geeignete
Ummantelung, um eine eventuelle Ausdehnung oder ein Zusammenpressen zu verhindern.

6. Bauen Sie ein wirksames Drainagesystem ein, um das Anstauen von Wasser zu vermeiden,
wobei ein Kiesbett von midestens 25 cm unter dem Einbaugehduse vorhanden sein muss. Bei einer
korrekten Drainage miissen bis zu 10 Liter Wasser in 15 Minuten absorbiert werden.

7. Nehmen Sie den Beleuchtungskérper 20 Minuten lang ohne Deckglas in Betrieb, um eine
Kondensierung des Wassers im Inneren der Leuchte zu vermeiden.

ENCASTRAVEIS DE TERRA — DRENAGEM

E imprescindivel que siga as instrugdes de montagem e o guia de instalagéo dos encastréveis para
obter o melhor funcionamento possivel do aparelho de iluminagdo.

1. Evite colocar os aparelhos de iluminacdo em zonas de depressdo do terreno.

2. Evite Coloque os aparelhos de iluminagdo em zonas onde se possa acumular dgua e em
localizagdes permanentemente himidas, como jardins ou relva.

3. Evite 0 uso de produtos quimicos utilizados para o adubamento de jardins, dado que eles podem
deteriorar alguns componentes.

4. Nivele o0 aparelho de iluminacéo pelo pavimento.

5. Preveja um revestimento de dilatagio no caso de encastraveis colocados em superficies como o
cimento ou o betdo para evitar a eventual dilatagdo ou compresséo.

6. Cologue uma drenagem eficaz para evitar a estagnagdo da dgua, no minimo de 25 centimetros
de gravilha abaixo da carcaga de instalagdo. Uma drenagem correcta deve absorver até 10 litros
de dgua em 15 minutos.

7. Faga funcionar o aparelho de iluminagdo durante 20 minutos sem o vidro para evitar
condensacdes de dgua dentro dele.

BCTPOEHHbBIE HAMOJ1bHbIE OCBETUTEJIbHbIE MPUBOPbI -
APEHAM

[ina obecneuerua onTManbHOM PaboTbl OCBETUTENBHOTO NPHMOOPa HEOOXOAMMO B TOUHOCTY
Cefi0BaTh VHCTPYKLMAM 1 NOCOOMIO MO YCTaHOBKE ANA BCTPOEHHbIX NPYOOPOB.

1. He ycTaHaBnvBaTb 0CBETHTENbHbIE NPUOOPLI BO BNaMHaXx.

2. He ycTaHaBnMBaTb OCBeTWTENbHble MPUOOPbI Ha YuyacTKax, NPEeAPACMONOKEHHbIX K
CKOMNEHWIO BOAbl M B MeCTax C NOBbILEHHbIM COAePKaHMEeM BAary, Takux, Kak, Hanpuvep,
Caflbl WM ra3oHbl.

3. lNonagaHue xumnuecknx YROOPeHUi, WCNOnb3yeMblX ANA Caf0BbIX PACTEHMI, MOXeT
NOBPEANTb NOBEPXHOCTb N1AMMb.

4. YcTaHaBAMBaTb OCBETHTENbHBIE MPUOOPbI HA YPOBHE NOBEPXHOCTU.

5. TpeaycmoTpeTb HaHeceH e NOKPLITUA B Clyyae YCTaHOBKM OCBETUTENbHbIX NPUOOPOB Ha
TaK/IX NOBEPXHOCTAX Kak LIeMEHT Ui 6ETOH, AN1A NPeAoTBPaLLEHNA BO3MOXHOTO PaclUMpeHis
YK CKaTnA.

6. YCTaHOBUTb SOOEKTHBIN APEHaX ANA 3adepKKi BOAbl, KakK MUHWAMYM B 25 CM rpasuA
PaCroNOXeHHOro Moj CTPYKTYpOi OCBETATENbHOTO npubopa. AfekBaTHas [peHaxHas
cucTema jomkHa abcopbuposath 0 10 IUTPOB BOAbI B TeYeHUM 15 MIAHYT

7. BKniounTb 0cBETUTeNbHBIA MPKOOP 3a 20 MUHYT 10 YCTaHOBKW CTeKa AnA NpefoTBpaLleHusa
BOJJHO KOHAeHcaLuu.




|P Sistema de codificacion para indicar el grado de proteccion proporcionado por una envolvente contra la entrada de elementos solidos y liquidos.
A coding system that shows the degree of protection that a casing provides against the penetration of solid objects or dust and liquids.
Systéeme de codification permettant d’indiquer le degré de protection procuré par une enveloppe contre la pénétration de corps solides, poussieres et liquides. ~a
Sistema di codifica per indicare il grado di protezione offerto da un involucro contro la penetrazione di oggetti solidi, di polvere, o di liquidi. <
Dieses Codierungssystem dient zur Angabe des Schutzgrades, der mit einer besonderen Verkleidung zum Schutz gegen das Eindringen fester Gegensténde, Staub oder Fliissigkeiten erreicht wird.
Sistema de codificagao para a indicagdo do grau de proteccao proporcionado por um invélucro contra a penetragao de objectos solidos ou p6 e liquidos.
Cucrema KogoB AnAa 0603HaYeHVA cTeneHn 3alnTbl Kopnyca oT NnonaaaHnAa TBEPAbIX N XNAKKUX SNEMEHTOB

LlIP 23 Lampara protegida contra la penetracion de objetos sélidos mayores de 12mm y contra el agua en forma de lluvia hasta 60° de inclinacion.
Lamp protected against ingress of solid objects greater than 12mm and against spraying water.
Luminaire protégé contre la pénétration d'objets solides d’une taille supérieure a 12mm, et contre I'eau de pluie inclinée & plus de 60°.
Lampe geschiitzt gegen das Eindringen von festen Gegenstanden, die groBer als 12 mm sind und gegen Regenwasser mit einer Inklination bis zu 60°.
Lampada protetta della penetrazione di oggetti solidi piti grandi di 12 mm e dell’acqua piovana con inclinazione fino a 60°.
Lumindria protegida contra a penetracao de objectos sélidos >12mm e contra a penetragdo de 4gua em forma de chuva até uma inclinago de 60°.
CBETUNBHYIK 3aLLMLLEH OT NonajaHNsA TBEPAbIX INEMEHTOB pa3mepoM Goniee 12 MM 1 OT BOAbI B BUAE A0XKAA C YTIOM HaKoHa 60°.

/A IP 44 Lampara protegida contra la penetracion de objetos solidos mayores de 1mm y contra proyecciones de agua en todas direcciones.
Lamp protected against ingress of solid objects greater than 1mm and against splashing water.
Luminaire protégé contre la pénétration d’objets solides d’une taille supérieure @ Tmm, et contre les projections d’eau dans toutes les directions.
Lampe geschiitzt gegen das Eindringen von festen Gegensténden, die gréBer als 1 mm und gegen Wasserstrahlen aus allen Richtungen.
Lampada protetta dalla penetrazione di oggetti solidi pit grandi di 1 mm e dagli schizzi d'acqua provenienti da tutte le direzioni.
Luminéria protegida contra a penetragéo de objectos sélidos >1mm e contra projeccdes de dgua em todas as direcges.
CBeTUNbHUK 3auMieH oT nonagaHnA TBepabiX 2/1EMEHTOB pa3mepom 6onee 10 MM 1 oT BOAbl HEHanpas/1€HHbIM MOTOKOM.

A A\ IP 45 Lémpara protegida contra la penetracion de objetos sélidos mayores de Tmm y contra chorros de agua en todas direcciones.
Lamp protected against ingress of solid objects greater than 1mm and against water jets.
Luminaire protégé contre la pénétration d'objects solides d’un taille supérieure a 1mm et contre jets d’eau.
Lampe geschiitzt gegen das Eindringen von festen Geggensténden, die gréBer als 1mm und gegen Wasserglsse aus allen Richtungen.
Lampada protetta dalla penetrazione di oggetti solidi piti grandi di 1 mm e dai getti d’acqua provenienti da tutte le direzioni.
Lumindria protegida contra a penetracdo de objectos sélidos >1mm e contra os jactos de agua em todas as direcgdes.
CBETUNBHUIK 3aLLMLLIEH OT NONaAAHNA TBEPAbIX 31EMEHTOB pa3mepom 6onee 10 MM 1 OT BOAbI HaMPaBEHHbLIM NOTOKOM.

#< /N IP 54 Lampara protegida contra la penetracion de polvo y contra proyecciones de agua en todas direcciones.
Lamp protected against ingress of dust and against splashing water.
Luminaire protégé contre les poussieres et contre les projections d’eau dans toutes les directions.
Lampe geschiitzt gegen das Eindringen von Staub und gegen Wasserstrahlen aus allen Richtungen.
Lampada a prova di polvere e di schizzi d’acqua provenienti da tutte le direzioni.
Luminéria protegida contra a penetragéo de po e contra projecgdes de agua em todas as direcgdes.
CBeTUNbHUK 3awMieH oT nonagaHnA nbiin 1 OT BOAbl HEHarnpas/ieHHbIM MOTOKOM.

% YN/ N IP 55 Léampara protegida contra la penetracion de polvo y contra chorros de agua en todas direcciones.
Lamp protected against ingress of dust and water jets.
Piece protegée contre la poussiere et jets d’eau.
Lampe geschiitzt gegen das Eindringen von Staub und gegen Wasserglisse aus allen Richtungen.
Lampada a prova di polvere e di getti d’acqua provenienti da tutte le direzioni.
Lumindria protegida contra a penetracdo de pd e contra os jactos de agua em todas as direcdes.
CBETUNBHIK 3alMieH oT nonagaHnA nNbiiv 1 OT BOAbI Hanpas/ieHHbIM MOTOKOM.

*%8 A A IP 65 Léampara totalmente protegida contra la penetracion de polvo y contra chorros de agua en todas direcciones.
Dust-tight lamp, protected against water jets.
Luminaire totalement protégé contre les poussieres et les jets d’eau dans toutes les directions.
Lampe vollkommen geschiitzt gegen das Eindringen von Staub und gegen Wassergiisse aus allen Richtungen.
Lampada a prova di polvere e di getti d’acqua provenienti da tutte le direzioni.
Lumindria protegida contra a penetracdo de pé e contra jactos de d4gua em todas as direccdes.
CBETUNbHUK C FepMeTI/IlIHOIh 33LLWITOI7I OT nonaAaHunA Nbiiv 1 OT BOAbI HEHaNpaB€HHbIM MOTOKOM.

@ IP 66 Lampara totalmente protegida contra la penetracion de polvo y contra las pulverizaciones de agua con una presion de 1 bar a 3 metros.
Dust-tight lamp, protected against water jets and against water spray at a pressure of 1 bar at three metres.
Luminaire totalement protégé contre les poussieres et les jets d’eau dans toutes les directions et les pulvérisations d’eau a une pression de 1 bar a trois métres.
Lampe vollkommen geschitzt gegen das Eindringen von Staub und gegen Wasserbestaubung mit einem Druck bis zu 1 bar aus 3 Meter Entfernung.
Lampada a prova di polvere e protetta dalle polverizzazioni d’acqua a pressione di 3 bar a distanza di 3 metri.
Lumindria protegida contra a penetracdo de p6 e contra as pulverizagdes de agua com uma pressao de 1 bar a trés metros
CBETUIbHUK C repMEeTYHON 3aLLMTOI OT MONaZaHNA MbIIM N BOAbI, HaNpaBNeHHo Noa AasneHvem 1 6ap/3 m.

@ s+ IP 67 Lampara totalmente protegida contra la penetracion de polvo y contra los efectos de la inmersion.
Dust-tight lamp, protected against immersion.
Piece protegée contre la poussiere et immersion.
Lampe vollkommen geschiitzt gegen das Eindringen von Staub und gegen die Auswirkungen von Immersion im Wasser.
Lampada a prova di polvere e di immersione.
Lumindria hemética contra a penetracdo de po e resistente & imerséo temporal.
CBETUNbHUK C FepMETI/IlIHOVI 33LL|,I/ITOI7I OT nonafaHuA nbinun, a Takxe BO[JOHEI‘IPOHVILlaeMbIVI Npuv NOJIHOM NOTpPYy>KeHUW.

@ + 4 IP 68 ... m Léampara totalmente protegida contra el polvo. Proteccion contra los efectos de la inmersion prolongada en agua y en profundidad.
Dust-tight lamp and protected against the effects of prolonged immersion in water and at depth.
Luminaire totalement protégé contre les poussieres et contre les effets de I'immersion prolongée dans I'eau et en profondeur.
Lampe vollkommen geschiitzt gegen das Eindringen von Staub und gegen Staub und gegen die Auswirkungen von lang andauernder Immersion im tiefen Wasser.
Lampada a prova di polvere e resistente all'immersione prolungata in acqua, anche in profondita.
Lumindria completamente protegida contra o pé e contra os efeitos da imerséo prolongada em dgua a profundidade.
CBETUNBHYIK C repMETNYHON 3aLLTON OT NoMaAaHMA Mbi, a TakxKe BOAOHENPOHULIAEMbIA NPV MOTHOM MOrpPYeHUM Ha 60NbLUYIO rYBUHY B TeUeHNe JSIUTENIbHOO BPEMEHMU.

|K 1KO1: 0,15J Codigo IK impacts mécaniques nuisibles. Codigo IK
1K02: 0.20J Sistema de codificacion para indicar el grado de Energie d'impact (en Joules) Sistema de codificagdo para indicar o grau de protecgdo
) ’ proteccion proporcionado por una envolvente contra los proporcionado por um invélucro contra 0s impactos
IKO3: 0,35J impactos mecanicos nocivos. IK Schutzklasse mecAnicos nocivos.
1KO04: 0.5J Energia de impacto (Jules) Dieses Codierungssystem dient zur Angabe des Schutz- Energia de impacto (Jules)
! ’ grades, der mit einer besonderen Verkleidung zum Schutz
IKO5: 0,7J IK Code gegen schadliche mechanische Einfliisse erreicht wird. Koa IK
1KO06: 1J Itis a coding system that shows the level of protection Schlagenergie (Joule) CucTema KofioB /11 0603HaUEHMA CTEMEHN 3aLUNTDI
IKOT: 2 that a casing provides against damaging mechanical KOPNYCa OT MeXaHNYECKIX BO3AEACTBHIA.
. impacts. Codice IK Cuna ypapa ([xoynn)
1K0S8: 5J Energy of impact (Jules) Sistema di codifica per indicare il grado di protezione
offerto da un involucro contro gli impatti meccanici dannosi.
1K09: 10J Code IK Energia di impatto (Joule). e
IK10: 20J Systéme de codification permettant dindiquer le degré

de protection procuré par une enveloppe contre les



DIRECTIVA SOBRE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS (RAEE)
El cargo RAEE consiste en un ingreso para financiar la gestion de los Residuos de Aparatos
Eléctricos y Electronicos (RAEE) a nivel nacional. No es ningtn impuesto o tasa, sino un coste
inherente a la gestion de residuos que deberd ser mostrado a los consumidores de forma separada
en el momento de la venta.

Segun el Real Decreto 2008/2005, el cargo RAEE debera aparecer en los documentos de venta,
asi como en las facturas emitidas por el fabricante, y repercutidas posteriormente por el usuario
final, ya sea instalador o distribuidor.

La Legislacion Espafiola con el R.D. 208//200/ (RAEE) establece tres categorias distintas de cargos
RAEE en funcién de los pesos de los aparatos:

Categoria A: <900 gr. - 0,25€/unidad

Categoria B: de 900 gr. hasta 6Kg. - 0,56€/unidad

Categoria C: >6Kg - 0,73€/unidad

El cargo RAEE no es de aplicacion sobre partes de luminarias, ya sean recambios 0 componentes,
sino solo sobre luminarias completas. En caso de suministrar lamparas fluorescentes en los
aparatos, se repercutira un cargo RAEE de 0,20€/unidad adicional, independientemente de la
potencia de la ldmpara en cuestion.

En el caso de las exportaciones, cada pais tiene su propia directiva y estable las caracteristicas
del cargo.

ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT DIRECTIVE (WEEE)

The WEEE charge is an amount of money to pay for the management of Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE), nationally. It is not tax or a fee; it is an inherent cost in waste
management that has to be shown to consumers separately when they buy the product.

In accordance with the ROYAL DECREE 2008/2005, the WEEE charge must appear on sales
documents, as well as on invoices issued by the manufacturer, and passed on to the final user,
either the installer or the distributor.

Spanish legislation, with the ROYAL DECREE 208//200/ (WEEE) establishes three different
categories of WEEE charges according to the weight of the equipment:

Category A: <900 gr. — 0.25€/unit

Category B: 900 gr. up to 6 kg. — 0.56€/unit

Category C: >6 kg. — 0.73€/unit

The WEEE charge does not apply to luminaire spare parts or pieces; only to full luminaires. If the
luminaires are supplied with fluorescent lamps, an extra WEEE charge will be added, 0.30€/unidad,
regardless of the power of the lamp that is supplied.

In the case of exports, each country has its own directive and establishes the characteristics of
the charge.

LA DIRECTIVE SUR LES DECHETS DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES
ET ELECTRONIQUES (DEEE)

La contribution environnementale DEEE permet de financer la gestion des Déchets des Equipements
Electriques et Electroniques (DEEE) au niveau national. Il ne s'agit ni d’un imp6t ni d’une taxe mais
d’'un montant inhérent a la gestion des déchets qui doit étre indiqué aux consommateurs de fagon
séparée, au moment de la vente.

Selon le Décret royal n° 2008/2005, la contribution DEEE doit figurer sur les documents de ventes,
ainsi que sur les factures émises par le fabricant, et répercutée ultérieurement sur I'utilisateur final,
soit I'installateur soit le distributeur.

Au travers du Décret royal n° 208//200/ (DEEE), la Iégislation espagnole définit trois catégories
distinctes de contributions DEEE, en fonction du poids des équipements:

Catégorie A: <900 gr. — 0,25€/unité

Catégorie B: de 900gr. jusqu'a 6Kg. — 0,56€/unité

Catégorie C: >6Kg. — 0,73€/unité

La contribution environnementale DEEE ne s’applique pas aux pieces de luminaires telles que
pieces de rechange ou composants mais aux luminaires dans leur ensemble. Si les équipements
utilisent des lampes fluorescentes, une contribution environnementale DEEE supplémentaire de
0,20€/unité sera ajoutée, indépendamment de la puissance de la lampe en question.

Dans le cas des exportations, chaque pays dispose de sa propre directive et établit les
caractéristiques de la contribution.

DIRETTIVA SULLE APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE
(RAEE)

L'importo RAEE consiste in un versamento destinato a finanziare lo smaltimento dei Rifiuti di
Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE) a livello nazionale. Non si tratta di un’imposta o
tassa, ma di un costo relativo alla gestione dei rifiuti che dovra essere presentato ai consumatori in
modo separato all'atto della vendita.

Secondo il Reale Decreto 2008/2005, I'importo RAEE dovra apparire nei documenti di vendita,
nonché nelle fatture emesse dal fabbricante, per ricadere in ultimo sull’utilizzatore finale, tramite le
fatture dell'installatore o distributore.

La Legislazione Spagnola con il R.D. 208//200/ (RAEE) stabilisce tre categorie distinte di addebiti
RAEE in funzione dei pesi degli apparati:

Categoria A: <900gr. — 0,25€/unita

Categoria B: da 900gr. a 6Kg. — 0,56€/unita

Categoria C: >6Kg. — 0,73€/unita

L'addebito RAEE non viene applicato su parti di luminarie, come ricambi o componenti, ma solo
sulle luminarie complete. Nel caso in cui gli apparati siano dotati di lampade fluorescenti, si avra
un addebito RAEE di 0,20€/unita addizionale, indipendentemente dalla potenza della lampada in
questione. In caso di esportazione, ciascun paese ha la proprie direttive e stabilisce le caratteristiche
dell’addebito.

RICHTLINIE UBER ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERATE (WEEE)
Die WEEE-Gebiihr ist ein Betrag, der auf nationaler Ebene zur Beseitigung der Abfélle aus
elektrischen und elektronischen Gerdten eingehoben wird. Dabei handelt es sich nicht um eine
Steuer oder offentliche Abgabe, sondern um die Belastung des Verbrauchers mit den Kosten,
die aufgrund der Beseitigung der Abfélle entstehen. Dieser Betrag muss dem Konsumenten zum
Zeitpunkt des Verkaufs in getrennter Form aufgezeigt werden.

Nach der Kdniglichen Verordnung 2008/2005 muss die WEEE-Gebtihr in den Verkaufsdokumenten
aufscheinen und ebenso in den vom Hersteller ausgestellten Rechnungen. Die entsprechende
Gebiihr wird spéter dem Endverbraucher, d.h. dem Einbautechniker oder Vertreiber, in Rechnung
gestellt.

Die spanische Gesetzgebung unterscheidet in der Koniglichen Verordnung 208//200/ (WEEE) drei
WEEE-Gebiihrenkategorien, die sich nach dem Gewicht der Gerte richten:

Kategorie A: <900gr. — 0,25€/Einheit

Kategorie B: von 900gr. bis 6kg. — 0,56€/Einheit

Kategorie C: >6kg. — 0,73€/Einheit

Die WEEE-Gebihr ist nicht auf einzelne Bestandteile der Leuchten anzuwenden, weder auf
Ersatzteile noch auf Komponenten derselben, sondern nur auf volistandige Leuchten. Bei der
Lieferung von Geraten mit Leuchtstoffréhren wird eine zusétzliche WEEE-Gebihr von 0,20€/Einheit
eingehoben, und zwar unabhéngig von der Leistung der betreffenden Lampe.

Im Exportfall wendet jedes Land seine eigenen Richtlinien an und legt die Bestimmungen beziiglich
der Gebtihreneinhebung fest.

DIRECTIVA SOBRE APARELHOS ELECTRICOS E ELECTRONICOS (RAEE)
0 encargo RAEE consiste numa receita para financiar a gestdo dos Residuos de Aparelhos
Eléctricos e Electronicos (RAEE) a nivel nacional. Ndo é nenhum qualquer ou taxa, mas sim um
custo inerente a gestdo de residuos que devera ser mostrado aos consumidores de forma separada
no momento da venda.

De acordo com o Real Decreto 2008/2005, o encargo RAEE deverd constar nos documentos
de venda, assim como nas facturas emitidas pelo fabricante, e repercutidas posteriormente no
utilizador final, quer instalador quer distribuidor.

A Legislacdo Espanhola com o R.D. 208//200/(RAEE) estabelece trés categorias diferentes de
encargos RAEE, em fungéo dos pesos dos aparelhos:

Categoria A: <900gr — 0,25€/unidade

Categoria B: de 900gr Até 6Kg — 0,56€/unidade

Categoria C: >6Kg — 0,73€/unidade

0 encargo RAEE ndo € aplicavel a partes de aparelhos de iluminagéo, tanto sobressalentes como
componentes, mas apenas a aparelhos de iluminagdo completas. No caso de fornecimento de
lampadas fluorescentes nos aparelhos, far-se-& repercutir um encargo RAEE de 0,20€/unidade
adicional, independentemente da poténcia da lampada em questao.

No caso das exportagdes, cada pais tem a sua propria directiva e estabelece as caracteristicas
do encargo.
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TABLA DE RESISTENCIA A LA CORROSION ACERO INOXIDABLE
CORROSION RESISTANCE TABLE OF STAINLESS STEEL
TABLEAU DE RESISTANCE A LA CORROSION DE L’ACIER INOXYDABLE
KORROSIONSFESTE PLATTE AUS ROSTFREIEM STAHL
TABOLA DI RESISTENZA ALLA CORROSIONE DELL’ACCIAIO
TABELA DE RESISTENCIA A CORROSAO DO ACO INOXIDAVEL

TABJINLLA O PXXABOYCTONUYMBOCTU HEPXABEIOLLEN CTANN

AISI 202

AISI 304

AISI 316

AISI 202

AISI 304

AISI 316

Agua doméstica

Domestic water

Eau ménagere
Haushalswasser

Acqua domestica

Agua doméstica
X03AMCTBEHHO-0bITOBASA BOAA

OK

OK

OK

Vapor de agua
Water vapor
Vapeur d’eau
Wasserdampf
Vapore di acqua
Vapor de dgua
MNap

OK

OK

OK

Agua doméstica conteniendo cloro
Domestic water containing chloride

Eau ménagere contenant du chlore
Chlorenhaltendes Haushaltswasser
Acqua domestica contenente di cloro
Agua doméstica contendo cloro
X03AMCTBEHHO-ObITOBAA BOAA C XIOPOM

OK

Limpiadores quimicos quita cemento

Chemical cleaning for use on cement

Nettoyeurs chimiques léve ciment

Chemische Reiniger zur Zemententfernung
Prodotti chimici di pulizzia per togliere il cemento
Limpadores quimicos para a remogdo de cimento
XnMrYecKre YncTALLme CpeacTBa AnA LemeHTa

Agua de mar
Sea water

Eau de mer
Meerwasser
Acqua di mare
Agua do mar
Mopckaa Bogia

OK

Aire
Air

Air

Luft
Aria

Ar
Bo3zayx

OK

OK

OK

Suelos con un PH alto o alcalinos

Floors with high PH or alqualine values

Terres avec un pH haut ou alcaling

Bdden mit hohem PH-Wert oder alkalische Boden
Pavimenti con alto PH ed alcalini

Terrenos com um PH alto ou alcalinos
HOBerHOCTM C BbICOKMM BOAOPOAHbIM
MoKa3artesiem Unu LWenovHble

OK

Atmosfera marina

Marine atmosphere
Atmosphére marine
Meeresatmosphére
Atmosfera marina
Atmosfera marinha
MpumopcKas atMocdepa

OK

Fertilizantes y abonos quimicos
Fertilizers and chemical fertilizers
Fertilisants et engrais chimiques
Diingemittel und chemische Diinger
Fertilizzante e prodotti chimici
Fertilizantes e adubos quimicos
YnobpeHua n xummyeckue yrobpeHuns




LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO DEL ACERO INOXIDABLE

Por su excelente resistencia y belleza, el acero inoxidable es un material de facil conservacion, ten-
diéndose a veces a tener la erronea idea de que no requiere mantenimiento. Pero es necesario
seguir unas recomendaciones minimas durante su almacenamiento manipulacion y uso. Una limpieza
adecuada permiten mantener inalteradas sus caracteristicas originales, preservando su resistencia a
la corrosion y apariencia.

Durante las tareas de limpieza, asegurar que se eliminan las acumulaciones de contaminantes lleva-
dos por el aire. Esto es muy importante en lugares industriales o maritimos ya que pueden provocar
corrosion localizada si no se eliminan eficazmente.

Para eliminar la suciedad sobre la superficie, se debe utilizar un pafio htimedo o una gamuza. En caso
de suciedad més dificil, utilizar detergentes suaves de uso doméstico con estropajos o cepillos suaves
de nylon (no usar estropajos de acero). Después de limpiar, elimine los residuos con agua desionizada
y seque la superficie.

La frecuencia para una limpieza regular es de 6-12 meses para una suciedad moderada y de 3-6
meses cuando es mas abundante, o para ambientes en que se den las siguientes condiciones:

- atmosferas marinas

- ambientes repletos de contaminantes industriales

- sal pulverizada proveniente de la sal utilizada en carreteras

- suciedad atmosférica y del trafico

No deben usarse limpiadores que contengan cloruros ni lejias.

Encontrara informacion mas detallada en: www.leds-c4.com

CLEANING AND MAINTENANCE OF STAINLESS STEEL

Stainless steel is a highly resistant beautiful material being easy to conserve. However, it does require
maintenance. For this reason, it is necessary to follow some minimum recommendations during its
storage, manipulation and use. Correct cleaning preserves its original characteristics, especially its
resistance to corrosion.

During cleaning it is important to clean the contaminating agents which are present in the atmosphere.
This is particularly the case in industrial places or close to a marine environment, as these areas can
cause localized corrosion if they are not efficiently eliminated.

A damp cloth or chamois leather cloth should be used to eliminate the dirt on the surface. In case of
extra dirt, gentle detergents suitable for domestic use should be used with non abrasive scrubbers or
nylon brushes (no metal scrubbers).After cleaning wipe away the residue with water and dry surface.
The recommended frequency is every 6-12 months for moderate dirt and 3-6 months for heavy dirt
or for the following situation:

- Marine atmosphere

- Industrial contanimated areas

- Salt from road gritting

- Dirt from traffic

No cleaning agents that contain chloride or bleach should be used

You can find further information at: www.leds-c4.com

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE L'ACIER INOXYDABLE

Pour son excellente résistance et beauté, I'acier inoxydable est un matériel de conservation facile,
en ayant souvent I'idée qu'il ne requit pas d’entretien. Mais il est désormais nécessaire de suivre
des recommandations minimes pendant son emmagasinage, manipulation et usage. Un nettoyage
adéquat permet de maintenir ses caractéristiques originales inchangées, en préservant sa résistance
a la corrosion et son apparence.

Pendant les taches de nettoyage, il faut s'assurer de I'élimination des accumulations des contami-
nants portés pour I'air. Cela devient tres important dans des milieux industriels ou marins parce qu'ils
peuvent occasionner une corrosion focalisé s'ils ne s’enlevent pas de fagon efficiente.

Pour éliminer les salissures des surfaces, il faut utiliser un torchon humide ou un chamois. Pour des
saletés plus tenaces, il faut utiliser des détergents doux & usage ménagere avec des éponges ou des
brosses douces en nylon (ne pas utiliser des brosses en fils d’acier). Aprés le nettoyage, éliminez les
résidus avec de I'eau déminéralisée et séchez le surface.

Il'est conseillé une périodicité des nettoyages tous les 6 @ 12 mois dans tous les cas modérés et tous
les 3 a 6 mois en cas de fortes salissures ainsi que dans les circonstances suivantes :

-milieu marin

-milieu industriel

-projections de sel d’épandage

-patine provoquée par la saleté de I'air et le trafic

On ne doit jamais utiliser des nettoyants contenant des chlorures ou des lessives.

Vous trouverez information plus précise dans le site : www.leds-c4.com

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG VON ROSTFREIEM STAHL

Aufgrund seiner hohen Bestandigkeit und seines attraktiven Erscheinungsbildes ist rostfreier Stahl ein
einfach instand zu haltendes Material. Viele neigen daher zur irrtimlichen Annahme, dass rostfreier
Stahl keine Wartung bendtigt. Nichtsdestoweniger sollte man sich bei seiner Lagerung, Handhabung
und seinem Gebrauch an gewisse Mindestanweisungen halten. Eine angemessene Reinigung tragt
dazu bei, seine Eigenschaften im urspriinglichen Zustand zu erhalten, seine Korrosionsbestandigkeit
zu erh6hen und sein attraktives Aussehen zu bewahren.

Wahrend der Reinigung sollte man darauf achten, dass alle verunreinigenden Stoffe, die durch die Luft
auf das Metall iibertragen wurden, vollkommen entfernt werden. Dies ist besonders in den Bereichen
der Industrie und der Seefahrt wichtig, denn werden diese Stoffe nicht auf wirksame Weise entfernt,
s0 kdnnen sie an bestimmten Stellen Korrosionserscheinungen hervorrufen.

Fr die Entfernung der Verunreinigungen von der Oberfléche ist ein feuchtes Tuch oder ein Wischlap-
pen zu benutzen. Bei hartndckigem Schmutz kdnnen milde Haushaltsreiniger mit weichen Scheuer-
lappen oder Nylonbiirsten (keine Scheuerschwamme aus Stahl verwenden) eingesetzt werden. Da-
nach miissen die Riicksténde des Reinigers mit entionisiertem Wasser abgespiilt und die Oberfléache
abgetrocknet werden.

Eine regelmaBige Reinigung sollte bei méssigem Schmutzbefall alle 6-12 Monate durchgefiihrt wer-
den, bzw. alle 3-6 Monate bei stirkerem Schmutzbefall oder bei Vorliegen der folgenden Bedingungen:

- im Meerwasserbereich

- in Bereichen mit starker industriell bedingter Verschmutzung

- bei Einwirkung von Streusalz, das auf den StraBen eingesetzt wird

- wetter- oder verkehrsbedingter Schmutzbefall

Es diirfen keine Reiniger benutzt werden, die Chloride oder Laugen enthalten.
Ausftihrlichere Information finden Sie in: www.leds-c4.com

PULIZIA E MANTENIMENTO DELL’ACCIAIO INOSSIDABILE

Per sua particolare resistenza e bellezza, I'acciaio inossidabile & un materiale di facile conservazione,
& perd necessaria un po’ di manutenzione.

E’ necessario seguire qualche raccomandazione durante I'immagazzinamento, manipolazione ed uso.
La pulizzia appropriata permette di conservare la sua caratteristica originale, non solo la resistenza
alla corrosione ed il suo aspetto.

Durante la pulizia, bisogna assicurarsi che gli accumuli di sostanze contaminanti portate dall'aria siano
rimossi. Cio & particolarmente importante in ambienti marini ed industriali, questi possono dar luogo a
corrosione localizzata, se non rimossi.

Per rimuovere uno sporco leggero o le impronte, € consigliabile usare un panno umido o di pelle
scamosciata. Invece per o sporco pill consistente e consigliabile usare dei prodotti di uso domestico,
spugnette oppure spazzole soffici (assolutamente non usare pagliette abrasive o metalliche). Dopo
aver effettuato un’appropriata pulizia, rimuovere i residui con acqua preferibilmente deionizzata ed
asciugare.

Si consiglia una pulizia ogni 6-12 mesi per uno sporco leggero, ed ogni 3-6 mesi per quello pit
pesante derivante dagli ambienti sotto citati:

- atmosfere marine

- ambienti carichi di prodotti industriali inquinanti

- spruzzi di acqua contenenti il sale antighiaccio sparso sulle strade

- inquinamento atmosferico e da traffico

Non devono essere usati dei prodotti contenenti cloruri e neanche candeggine a base di acido ipo-
clorico.

Troverete informazioni piti specifiche sul sito: www.leds-c4.com

LIMPEZA E MANUTENGAO DO AGO INOXIDAVEL

Dada a sua excelente resisténcia e beleza, 0 ago inoxidavel &€ um material de conservagdo fécil,
tendendo-se por vezes a ficar com a ideia de que ndo necessita de manuteng&o. No entanto é ne-
cessdrio que se sigam recomendacdes minimas durante 0 seu armazenamento, manuseamento €
uso. Uma limpeza adequada permite que se mantenham inalteradas as suas caracteristicas originais,
preservando a sua resisténcia a corrosao e o seu aspecto.

Durante as tarefas de limpeza, certifique-se de que sdo eliminadas as acumulaces de contaminantes
transportados pelo ar. Isto € muito importante em locais industriais ou marftimos, dado que tais conta-
minantes podem provocar corrosdo localizada se nao forem eficazmente eliminados.

Para eliminar a sujidade existente a sua superficie, deve-se utilizar um pano htimido ou uma camurca.
No caso de sujidade mais dificil, devem ser utilizados detergentes suaves de uso doméstico, com
esfregbes ou escovas suaves de nylon (ndo se devem usar esfregdes de ago). Depois da limpeza,
devem ser eliminados os residuos com &gua desionizada e secar a superficie.

Para uma limpeza regular, a frequéncia é de 6-12 meses para sujidade moderada e de 3-6 meses
para sujidade mais abundante, ou para ambientes em que se verifiquem as condices seguintes:
-atmosferas marinhas

-ambientes repletos de contaminantes industriais

-sal pulverizado proveniente do sal utilizado nas estradas

-sujidade atmosférica e do transito

Néo se devem usar produtos de limpeza que contenham cloretos ou lixivias.

Pode encontrar informagdes mais detalhadas em: www.leds-c4.com

YNCTKA N YXO[ 3A HEPXKABEIOLLIEU CTAJIbIO.

bnarofapa cBOMM 3CTETUYECKUM XapaKTepVCTUKaM 1 JONTOM3HALLMBAEMOCTH, HepXaBeloLLan
CTanb ABNAETCA MaTepuanoM, CMNOCOBHbIM MpU ee MPaBWIbHOM YXOAe COXPaHATb CBOM
nepBOHauanbHbIA BIA O4YeHb [ONroe BpemsA. HeobxoauMo MpuAepKMBaTbCA MUHVMANbHBIX
PEKOMEHAALNA PaCNPOCTPAHAIOLLMXCA Ha YXO[, XpaHeHue 1 WCronb3oBaHue. AnexkBaTHas
UMCTKA NO3BOMMT COXPaHUTL NEPBO3/IaHHbIE KaYeCTBa, @ TakKe BHELIHWIA BUA W YCTOMYMBOCTb
K pxaBumHe. B npoliecce uMcTkv 0bpaTuTe BHWUMaHWe Ha yaaneHue C MoBepxXHOCTW BCero
HaKONWBLLErocA 3arpAsHeHA.

. BaxHo cnepfoBatb 3ToMy TpeboBaHMIO B UHAYCTPUAMbHBIX WAV MPUMOPCKIX PaiioHax, Tak Kak
HenpaBuWNbHaA YMCTKA MOXKET NPYBECTU K 06Pa30oBaHMIO PXaBUMHDI.

Vicnonb3yiTe BRAaXHYIO TPAMKY WX KYCOK 3aMLWW ANA YAANEHWA rPA3M C NoBepxHOCTU. Mpw
0COOOM 3arpA3HEHNM MCNOMb3yiiTe MATKME MOIOLMe CPEACTBA 1A JOMALLHEro Nob3oBaHMA,
VI MATKME CKPEOKM 1 HeNOHOBbIE LETKM (He ONYCKAeTCA 1CMOob3oBaHUe MeTanInyecKix
LWETOK). [ocne YMCTKI CONOCHUTE BOLOM U BbICYLLIMTE NOBEPXHOCTb.

Mpu cpegHem 3arpA3HEeHUM YnCTKa AOMKHA MPOM3BOAUTLCA Yepe3 Kaxable 6-12 mMecAlles,
1 Kaxable 3-6 MEeCALEB NpU CUNbHOM 3arpA3HEHNI UAU NPU HAUYUM CReayioLwnX YCIoBuiA
OKpYaloLLei cpefbl:

- NPUMOPCKNIA PaitoH

- NPV CUNBHOM WHAYCTPUANbHOM 3arpA3HEHUM

- UCNOMb30BaHUM CONM Ha JOPOrax

He ncnonb3oBathb umncTALLMe CPeACTBa, COAEPXaLLe X0p Uk oTbenvBateNb

Bbl cMoXeTe nonyunTb AONOMHNTENbHYIO UHGOPMALIMIO, 3a/AA HA MHTEPHET-CTPAHNLY WWW.
leds-c4.com




REFERENCE COLLECTION PAGE REFERENCE COLLECTION PAGE REFERENCE COLLECTION PAGE

;/7(\ 00-9126 ODISEO 117 05-9258 POSIDO 101 05-9565 ANGLE 77
00-9149 EDIPO 117 05-9264 HECATE 39 05-9566 ANGLE 77
00-9151 GALATEA 119 05-9265 HECATE 39 05-9573 NEO 4
00-9175 MORFEO 119 05-9266 HECATE 39 05-9574 NEO 4
00-9295 CROSS 115 05-9268 TEMIS 69 05-9577 AFRODITA 43
00-9298 MARK 115 05-9287 AFRODITA 4 05-9580 SKADE LED 25
00-9312 GRID 119 05-9288 AJAX 87 05-9583 BASIC 155
00-9350 ALBA 115 05-9295 CROSS 103 05-9589 BASIC 145
00-9447 JANNA 117 05-9296 ALIEN 21 05-9590 BASIC 145
00-9522 JANNA LED 117 05-9297 ALIEN 21 05-9591 VELTMAN 67
05-3358 MIDI 23 05-9298 MARK 91 05-9592 TAYLOR 45
05-3361 MIDI 23 05-9299 MARK 89 05-9593 TAYLOR 45
05-3438 TRON 31 05-9300 ECLIPSE 83 05-9594 TAYLOR 65
05-3439 TRON 31 05-9301 ECLIPSE 83 05-9595 WALKER 75
05-3440 TRON 31 05-9308 SELENE 95 05-9596 MICENAS 153
05-3441 TRON 31 05-9309 SELENE 59 05-9597 MICENAS 151
05-3442 RAY 29 05-9310 HELIO 33 05-9598 SHULL 23
05-3443 RAY 29 05-9312 GRID 105 05-9599 TERRY 57
05-4667 TRON 31 05-9313 GRID 105 05-9600 AJAX 85
05-4668 TRON 31 05-9315 MICENAS 67 05-9601 MERTON 59
05-4669 RAY 29 05-9327 ALIEN 21 05-9602 SHARPE 75
05-8715 OLIMPO 107 05-9329 ALEXANDRIA 73 05-9605 MANDELA 73
05-8726 RIS 111 05-9330 CIRI 93 05-9613 EDWARDS 69
05-8729 ZEUS 81 05-9331 CIRI 93 05-9624 EVANS 91
05-8751 ZEUS 81 05-9333 ELECTRA 7 05-9626 HUBBLE LED 17
05-8762 PERSEO 99 05-9344 ALFA 67 05-9627 HUBBLE LED 17
05-8783 HERCULES 83 05-9345 ALFA 67 05-9628 HUBBLE LED 17
05-8790 ELECTRA 7 05-9350 ALBA 95 05-9629 NEMESIS 51
05-8796 NEREO 85 05-9351 ALBA 97 10-8790 ELECTRA 229
05-8938 HADES 109 05-9356 REED 93 10-9116 ODIN 195
05-8959 TRITON 101 05-9359 0'COLOR 19 10-9149 EDIPO 197
05-8961 HERCULES 149 05-9360 0'COLOR 19 10-9151 GALATEA 199
05-8965 ATLANTIDA 97 05-9368 AFRODITA 45 10-9152 GALATEA 199
05-9100 ANTEO 103 05-9369 AFRODITA 45 10-9183 MIDAS 231
05-9104 SIRENA 101 05-9373 AJAX 87 10-9295 CROSS 199
05-9107 SKADE 25 05-9379 ATLANTIDA 97 10-9298 MARK 191
05-9121 ARMONIA 85 05-9388 MICENAS 149 10-9299 MARK 191
05-9122 EOLO 33 05-9390 MARK 91 10-9329 ALEXANDRIA 227
05-9123 NEMESIS 51 05-9407 MICENAS 153 10-9333 ELECTRA 229
05-9124 HERA 109 05-9408 CURIE 79 10-9350 ALBA 197
05-9126 ODISEO 111 05-9409 GALILEI 55 10-9386 CUBIK 193
05-9128 MICENAS 153 05-9410 WINDOWS 77 10-9387 CUBIK 193
05-9129 FENIX 43 05-9416 HUBBLE 13 10-9390 MARK 191
05-9131 ATENA 55 05-9417 O'COLOR 19 10-9432 MORFEO 195
05-9132 [TACA 103 05-9434 MICENAS 149 10-9447 JANNA 197
05-9146 TEMIS 57 05-9438 AFRODITA 47 10-9475 MARINER 195
05-9149 EDIPO 111 05-9439 HECATE 39 10-9522 JANNA LED 197
05-9151 GALATEA 107 05-9444 DARWIN 77 10-9555 PILE 213
05-9152 GALATEA 107 05-9447 JANNA 95 10-9556 MULLER 215
05-9158 OCEANO 99 05-9456 PASTEUR 61 10-9557 MULLER 215
05-9159 FENIX 43 05-9457 CURIE 79 10-9607 TAUBE 217
05-9165 HELIO 33 05-9458 AFRODITA LED 49 10-9613 EDWARDS 227
05-9167 MICENAS 151 05-9460 DALTON 143 10-9624 EVANS 199
05-9169 MICENAS 151 05-9461 DALTON 145 15-9153 ARIADNA 133
05-9175 MORFEO 105 05-9464 DALTON 143 15-9209 IRENE 135
05-9177 NEMESIS 51 05-9466 DALTON 143 15-9234 SELENE 133
05-9179 MICENAS 145 05-9467 DALTON 143 15-9298 MARK 135
05-9180 EDIPO 99 05-9468 DELFOS 53 15-9300 ECLIPSE 133
05-9182 MICENAS 149 05-9469 DELFOS 53 15-9328 AFRODITA 127
05-9190 ICARO 65 05-9470 DELFOS 53 15-9341 PERGOLA 135
05-9191 ICARO 65 05-9471 LUA 61 15-9350 ALBA 135
05-9202 PERSEFONE 109 05-9472 TINA 75 15-9362 COSMOS 129
05-9204 AFRODITA 57 05-9473 HUBBLE 15 15-9363 COSMOS 129
05-9207 AJAX 87 05-9474 HUBBLE 15 15-9364 COSMOS 129
05-9208 FENIX 43 05-9478 TEMIS 69 15-9365 COSMOS 129
05-9211 HERCULES 147 05-9483 SURF 63 15-9381 GEA 141
05-9212 HERCULES 147 05-9484 SURF 63 15-9391 GEA 141
05-9227 AFRODITA 47 05-9485 SURF 63 15-9392 GEA 141
05-9228 AFRODITA 47 05-9501 HUBBLE 15 15-9480 AFRODITA 127
05-9229 AFRODITA 49 05-9502 HUBBLE 15 15-9491 BASIC 131
05-9230 AFRODITA 49 05-9509 SOPHIE 89 15-9492 BASIC 131
05-9234 SELENE 59 05-9510 SOPHIE 89 15-9493 BASIC 131
05-9235 SELENE 65 05-9522 JANNA LED 95 15-9494 BASIC 131
05-9236 AJAX 87 05-9531 AFRODITA LED 47 15-9540 LEGGETT 125
05-9238 HEBE 73 05-9537 POMPEYA 27 15-9542 BASIC 131
05-9239 PRIAP 7 05-9538 POMPEYA 27 15-9543 BASIC 131
05-9240 MICENAS 151 05-9539 POMPEYA 27 15-9558 AFRODITA 127
05-9241 FLASH 35 05-9544 BASIC 81 15-9560 AFRODITA 123
05-9245 AQUA 33 05-9553 HUBBLE 13 15-9561 AFRODITA 123
05-9250 POMPEYA 25 05-9554 HUBBLE 13 15-9562 GEA 139
05-9251 POMPEYA 25 05-9555 PILE 61 15-9563 GEA 139

05-9254 POMPEYA 27 05-9559 PIRAMID 79 15-9619 KOSSEL 125



REFERENCE

25-9503
25-9614
55-8784
55-8790
55-8791
55-8956
55-9125
55-9149
55-9151
55-9155
55-9156
55-9172
55-9184
55-9186
55-9187
55-9190
55-9191
55-9232
55-9233
55-9237
55-9238
55-9239
55-9242
55-9243
55-9245
55-9254
55-9255
55-9257
55-9263
55-9264
55-9265
55-9266
55-9268
55-9269
55-9280
55-9281
55-9282
55-9283
55-9284
55-9293
55-9294
55-9295
55-9298
55-9305
55-9317
55-9318
55-9319
55-9320
55-9323
55-9329
55-9333
55-9334
55-9335
55-9336
55-9337
55-9349
55-9350
55-9354
55-9355
55-9357
55-9358
55-9374
55-9377
55-9378
55-9380
55-9382
55-9384
55-9390
55-9421
55-9423
55-9424
55-9425
55-9427
55-9428
55-9430
55-9431
55-9433
55-9435
55-9437
55-9440
55-9443
55-9459

COLLECTION

MOONLIGHT
SMOOTH
ESPARTA
ELECTRA
ELECTRA
BALIZAS
MERCURIO
EDIPO
GALATEA
CISNE
CISNE
ESPARTA
GEA
GEA
GEA
ICARO
ICARO
GEA
GEA
URANO
HEBE
PRIAP
GEA
GEA
AQUA
GEA
GEA
GEA
BRIDGE
GEA
GEA
GEA
TEMIS
TEMIS
GEA
GEA
GEA
GEA
GEA
TEMIS
TEMIS
CROSS
MARK
POSTE 3,5m
PRIAP
BALIZAS
BALIZAS
BALIZAS
GEA
ALEXANDRIA
ELECTRA
BALIZAS
BALIZAS
BALIZAS
GEA
ESPARTA
ALBA
AQUA
AQUA
NOTT
NOTT
QUADRA
AQUA
AQUA
GEA
GEA
GEA
MARK
XENA
XENA
XENA
XENA
XENA
XENA
GEA
TEMIS
GEA
GEA
GEA
PRIAP
GEA
TORCH

PAGE

251
251
35
229
71,229
223
211
233
245
249
249
35
177
171
167
221
35
165
165
211
221
209
183
183
187
185
185
185
195
159
159
159
239
239
175
175
177
177
177
237
237
231
219
241,243,244
209
193
225
225
167
227
229
193
225
225
171
13
233
187
187
223
223
215
187
187
175
173
17
219
181
179
179
181
179
179
169
239
167
173
173
209
173
211

REFERENCE

55-9479
55-9481
55-9486
55-9488
55-9504
55-9505
55-9506
55-9520
55-9521
55-9523
55-9524
55-9525
55-9526
55-9527
55-9528
55-9529
55-9530
55-9549
55-9550
55-9551
55-9552
55-9555
55-9556
55-9557
55-9564
55-9567
55-9575
55-9581
55-9582
55-9595
55-9602
55-9603
55-9604
55-9605
55-9606
55-9607
55-9610
55-9613
55-9620
55-9621
55-9622
55-9623
55-9624
55-9625
60-9151
60-9152
60-9293
60-9294
60-9307
60-9375
60-9376
60-9482
71-3307
71-3308
71-3314
71-3431
71-3432
71-3433
71-3435
71-3436
71-3437
71-3454
71-3467
71-3468
71-3472
71-3473
71-3475
71-3477
71-3478
71-3479
71-3480
71-3493
71-4662
71-4663
71-4664
71-4665
71-4666
71-4677
71-4678
71-4679
71-4680
71-4704

COLLECTION

TEMIS
CISNE

GEA

CUBIK
NEWTON
NEWTON
NEWTON
ROCK LED
ROCK

GEA

GEA

GEA

GEA

GEA

GEA
TORCH
TEMIS
CUBIK
NEWTON
NEWTON
NEWTON
PILE
MULLER
MULLER
GEA

GEA
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INFORMACION CATALOGO

Las descripciones y medidas de los modelos del presente catalogo son orientativas, pudiendo
por tanto ser modificadas, a fin de mejorar las caracteristicas técnicas o de disefio.

Medidas en cm.

La empresa se reserva el derecho de anular o modificar cualquier modelo sin previo aviso.
Todos los modelos presentados cumplen las normas exigidas por la C.E. para aparatos de
iluminacion de uso doméstico y sus caracteristicas vienen determinadas por las clases | y II.
Los acabados y las especificaciones técnicas corresponden a los productos que se suministran
en Europa, pudiendo éstos variar en otros mercados.

Para una buena conservacion de las luminarias, no usar lamparas de potencia superior a las
recomendadas y limpiar simplemente con un pafio seco. No usar limpiametales, ya que dafian
los barnices protectores que garantizan la duracion del acabado.

Se recomienda no mojar las lumindrias con agua de riego que contenga un grado elevado de
sales o cidos.

Las potencias de las ldmparas PL electronicas E-27 indicadas corresponden a las marcas
Osram, Phillips o GE indistintamente, salvo que se especifique una marca en concreto.

Todos los derechos reservados. Ninguna parte de este libro puede ser reproducida en ningtn
formato de papel o electronico, sin el consentimiento previo del editor o de los propietarios de
los derechos.

CATALOGUE INFORMATION

All descriptions and sizes included in this catalogue are orientative and can be modified due to
technical or design reasons.

Any fixture can be withdrawn or modified without previous announcement.

All the fixtures shown in this catalogue follow the EC regulations for decorative lighting under
classes I'and II.

Measurements in cm.

Finishes and technical specifications are valid only for European market, and can be changed to
suit other market requirements.

Do not use bulbs over maximum recommended wattage. Clean with a dry piece of soft fabric. To
avoid varnish damage do not use abrasive materials.

It is recommended not to wet the luminaires with water with high salt or acid content.

The wattage indicated for PL electronic E-27 correspond to either Osram, Phillips or GE brands,
except where a brand is specifically stated.

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced or transmitted in any form or
by any means, electronic storage and retrieval system, without permission in writing from the
copyright owner ().

INFORMATION CATALOGUE

Toutes les descriptions et dimensions inclues dans ce catalogue sont donnés a titre indicatif, et
peuvent étre modifiées pour des raisons techniques ou esthétiques.

Dimensions en centimetres.

N'importe quel modéle peut étre supprimé ou modifié sans préavis.

Tous les modeles de ce catalogue sont conformes & la norme C.E. pour les luminaires décoratifs
de classe I et l.

Les finitions et spécifications techniques sont valables seulement pour le marché Européen, et
peuvent étre modifiées pour convenir aux exigences d'autres marchés.

Ne pas utiliser d'ampoule d’une puissance supérieure au maximum recommandg.

Nettoyer avec un chiffon doux et sec. Pour éviter d’abimer le vernis, ne pas utiliser de produit
abrasif.

Est recommendable ne pas mouiller les lumieres avec de I'eau contenant un haut gré de sels
ou acides.

Les puissances indiquées pour les lampes PL électroniques E27 correspondent indifféremment
aux marques Osram, Philips, ou GE, sauf exception.

Tous droits réservés. Aucune partie de ce livre ne pourra étre reproduite en format papier ou
électronique sans I'autorisation préalable de I'éditeur ou du propiétaire des droits.

KATALOG INFORMATIONEN

Die Beschreibungen und angegebenen MaBe von den Modellen des vorliegenden Kataloges
dienen lediglich zur Orientierung und konnen deshalb zur Verbesserung der technischen
Charakteristiken oder des Designs modifiziert werden.

MaBangaben in cm.

Das Unternehmen behélt sich das Recht vor jegliches Modell ohne vorherige Benachrichtigung
zu annulieren oder zu modifizieren.

Alle Modelle erftillen die von der EG vorgeschriebenen Regelungen von Beleuchtungsapparaten
fir den Haushaltsgebrauch und die notwendigen Charakteristiken werden von den
Produktklassen | und Il bestimmt.

Die Fertigverarbeitung und die technischen Spezifizierungen beziehen sich auf die in Europa

vertriebenen Produkte; auf den Mérken von anderen Ldndern kdnnen diese unterschiedlich sein.
Zur guten Erhaltung der Beleuchtungsanlagen sollten keine Lampen (Glihbirnen) verwendet
werden, die die empfohlene Stirke ibersteigen. AuBerdem sollte man keine Metallreiniger
benutzen, sondern sie nur mit einem trockenen Tuch sdubern, da sonst der Schutzlack
beschédigt werden kdnnte, der die Haltbarkeit der Endverarbeitung garantiert.

Es wird empfohlen die Leuchten nicht mit GieBwasser, das einen hohen Grad an Salz oder
Séuren enthalten kénnte, zu bespritzen.

Die Stromstérke der elektrischen PL Gliihbirnen E-27 ist unterschiedslos fur die Produktmarken
von Osram, Philips oder Ge angegeben, auBer es wird ausdriicklich eine andere Marke verlangt.
Sémtliche Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Buches darf in keinem Papier-oder elektro-
nischem Format ohne ausdriickliche Zustimmung des Herausgebers oder der Inhaber der
Urheberrechte wiedergegeben oder vervielfaltigt werden.

INFORMAZIONE CATALOGO

Tutte le descrizioni e le misure sono descritte in questo catalogo, ma possono essere modificate
su richiesta specifica per un progetto.

Le misurazioni in centimetri.

Tutte le lampade sono a norma CE e quelle decorative in classe I-Il.

Le descrizioni sono valide solo per il mercato europeo, ma possono essere variate per saddisfare
altre richieste di mercato.

Non usare lampadine sopra la potensa (W) indicata.

Pulire con panno di tessuto morbido. Per evitare danni alla verniciatura non usare materiali
abrasivi.

Si raccomanda non bagnare le lampade con dell’acqua con un alto grado di sali ed acidi.

La potensa indicata per PL elettronico o E27, corrispondente a Osram Philips GE senza
distinzione di marchio ad eccezione dove il marchio e’specificatamente dichiarato.

Tutti i diritti riservati. Nessuna parte di questo libro puo essere riprodotta in nessum formato
cartaceo o elettronico, senza la previa autorizzazione dell” editore o dei propietar dei diritti.

INFORMAGAOQ CATALOGO

As descrigdes e medidas dos modelos do presente catdlogo sao orientativas podendo, portanto,
ser modificadas com o fim de melhorar as caracteristicas técnicas ou de desenho.

Medidas em cm.

LEDS reserva-se o direito de anular ou modificar qualquer modelo sem aviso prévio.

Todos 0s modelos apresentados cumprem as normas CE para aparelhos de iluminagéo de uso
doméstico e as suas caracteristicas de protecgéo estdo definidas pelas Classes | ou Il.

Para uma boa conservagdo dos aparelhos, nunca usar lampadas de poténcia superior a
recomendada nem usar produtos para limpeza de metais porque podem danificar os vernizes
de protecgéo que garantem a duragdo do acabamento. Para limpeza usar apenas um pano Seco.
Recomenda-se ndo molhar as lumindrias com agua de rega que contenha um elevado grau de
sais ou 4cidos.

As potencias indicadas para as lampadas PL electrénicas correspondem as marcas Osram,
Philips ou GE indistintamente, excepto se se especifica alguma marca em concreto.

Todos os direitos reservados. Nenhuma parte deste livro pode ser reproduzida em qualquer
formato de papel ou electronico, sem o consentimento prévio do editor ou dos propietarios dos
direitos.

MHOOPMALMA O KATANIOTE

Onucanre W pasmepbl MoAeneit MpeacTaBneHHbX B [aHHOM KaTanore ABNAIOTCA
OPWEHTVPOBOYHBIMM, KOTOpble MOTYT ObiTb M3MEHeHbl C LIEbio YyulleHna TeXHUYECKUX
XapaKTePMUCTUK MW An3aiiHa.

Pa3mepbl NpeoCTaBnAIOTCA B CM.

KomnaHuia coxpaHAeT 3a Co60i NPaBo CHATb C MPOU3BOACTBA UM BHECTY N3MEHEHMA B N1I06Y10
npepcTaBneHHyio Moaent 6e3 npeBapuTeNbHOrO yBefoMaeHua. Bce npedctaBneHHble
MO/eNN COOTBETCTBYIOT HOpMaM CE B OTHOLIEHM UCTIOMb30BaHIA OCBETUTENbHBIX NPUBOPOB
B JOMALLIHVIX YCNOBUAX, 11 UX XapaKTEPUCTUKI OTHOCATCA K Knaccy | u Il.

OTpenka 1 TexHuueckue YCnoBIUA COOTBETCTBYIOT MPOAYKUMK, KOTOPas MpeanaraeTca Ha
EBpONenckoM pbiHKe, 1 MOTYT OTINYATLCA B Clydae MPOAAXKM Ha [PYTUX PbIHKaX.

[InA 3hdeKTMBHOM SKCMyaTaLun He WCMOob30BaTh NaMMoYKK Gonblueid MOLHOCTY, Yem
yKa3aHHble AnA AaHHOTO BUAA CBETUIbHYIKA. [TPOBOAUTL UMCTKY TOMBKO C UCMONb30BaHVeM
CyXOit TKaHM 1 He 1CMonb30BaTb CPEACTBA ANA UMCTKM MeTanna, CnocobHble noBpeanTs
NOKPbITUE, 3aLMLLalolLee OTAENKY.

PekomeHzyeTcA n3beraTb nonaaaHNA BOb, C BbICOKIM COAEPKAHMEM CONEN MK C BLICOKOI
KMCNIOTHOCTBIO.

MolwHocTb 3nekTpuyeckx namn PL-27 cootseTcTayeT npogykumi Osram, Phillips unn GE, 3a
VICKIIOYeHeM Cyyaes, KOrfa Npou3BOaUTENeM yKa3aHo pyroe.

Bce npasa 3auyLLeHbl. 3anpeLyeHo NCrosnb3oBaHyie N6oro Mateprana U3 AaHHOro
KaTasnora 6e3 cneLanbHOro paspelleHns HoCUTeNsA npas CoBCTBEHHOCTH.
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ALABASTER

LA CREU

Luminarias  decorativas con una
excelente relacion calidad-precio, de
todos los estilos: moderno, clasico,
tradicional y rastico .. y aptas para
distintas  aplicaciones:  dormitorios,
salones, bafos, zonas publicas.

Decorative luminaires with an excellent
price-quality ratio in all styles: modern,
classical, traditional and rustic and
suitable for different applications:
bedrooms, living rooms, bathrooms
and public areas.

GROK

Pura esencia contemporanea: lumina-
rias que resultan obras de arte en si
mismas.

Productos que conjugan a la perfec-
cion los conceptos de diseno, calidad
e innovacion.

Pure contemporary essence: luminai-
res which are works of art per se.
Products which perfectly combinge,
design, quality and innovation.

ALABASTER

Luminarias en alabastro tanto de estilo
barroco como de estilo contemporéa-
neo. Y aplicaciones luminico-arquitec-
ténicas (paneles, cornisas y espejos)
en alabastro para los ambientes mas
sofisticados.

Alabaster luminaires both in baroque
and contemporary style. And light-
architectonic applications (panels, cor-
nices and mirrors) made of alabaster for
more sophisticated environments.
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ARCHITECTURAL

Soluciones luminicas de altas presta-
ciones para espacios comerciales, ofi-
cinas u obras contract.

Producto singular por su calidad, fun-
cionalidad y facilidad de instalacion y
mantenimiento.

High-performance light solutions for
commercial spaces, offices or contract
works.

Product which is unique due to its qua-
lity, functionality and ease of installation
and maintenance.

URBAN

Luminarias para alumbrado urbano,
tanto de zonas  residenciales
como de alumbrado vial, con
distintas soluciones pensadas para
favorecer el ahorro energético y la
anticontaminacion luminica.

Luminaires for urban lighting both
in residential areas as well as road
lighting, with specific  solutions
designed to promote energy saving
and anti-light pollution.

VENTILACION
CEILING FANS

Cuidada seleccion de ventiladores
con opciones para todos los estilos
decorativos. Modelos silenciosos 'y
con las mas altas prestaciones, que
favorecen el ahorro energético.

Careful selection of fans with options
for all decorative styles. Silent models
with the highest performance, which
promote energy saving.
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LEDS-C4, S.A.

Afueras s/n

25750 Tora (Lleida)
SPAIN
www.leds-c4.com

Espana

Tel.: 973 468 101

Fax.: 973 468 129

e-mail: info@leds-c4.com

France

Tel.: + 34 973 468 130

Fax.: + 34 973 468 129
e-mail: france@leds-c4.com

Portugal

Tel.: + 34 973 468 130

Fax.: + 34 973 468 129

e-mail: portugal@leds-c4.com

Europe

Tel.: + 34 973 468 102

Fax.: + 34 973 468 106
e-mail: europe@leds-c4.com

América Latina

Tel.: + 34 973 468 115

Fax.: + 34 973 468 106

e-mail: sudamerica@leds-c4.com

USA - Canada

Tel.: +34 973 468 109

Fax: +34 973 468 106

e-mail: lighting@leds-c4.com

Asia - Pacific & Africa
Tel.: + 34 973 468 116

Fax.: + 34 973 468 106
e-mail: export@leds-c4.com

Middle East Countries

Tel.: + 34 973 468 108

Fax.: + 34 973 468 106

e-mail: dep-export@leds-c4.com



SIMBOLOGIA / SIMBOLS / UMBOJIUKA

8Iase | glase Il 8Iase Il M & Direccion del halo de luz.
lass | lass Il lass Il Halo light direction.
Classe | Classe Il Classe lll & B E Direction du faisceau lumineux.
Klasse | Klasse Il Klasse Il E E E Lichtstrom in Richtung
glasse: glasse ” Slasse :” Birezzignezj d?IIjhalg. |
asse asse asse ireccdo do feixe de luz.
Knacc | Knaccll Knacc lll Hanpaenenue cBeToBOr0 0peona.

Fabricado segun las normas de seguridad y electromagnetismo de Europa.
Manufactured according to the set safety and electromagnetism standards of Europe.
Fabriqué selon les normes de sécurité électromagnétiques européennes.

Hergestellt, gemad den europaischen Sicherheitsnormen und Vorschriften fiir Elektromagnetismus.
Fabbricato secondo le norme di sicurezza elettromagnetiche europee.

Fabricado de acordo com as normas europeias de seguranga e electromagnetismo.
113roTOBAEHO B COOTBETCTBIAY C €BDOMEVICKMMI HNEKTPUUECKIMM 1 INEKTPOMATHETUUECKIMM CTaHAAPTAMM.

Ce

No instalable sobre una superficie normalmente inflamable
Unsuitable for installation on normally inflammable surfaces

Ne pas installer sur des surfaces normalement inflammables

Darf nicht auf brennbaren Oberfléchen installiet werden

Non installabile su superfici normalmente infiammabili

N&o pode ser instalado sobre uma superficie normalmente inflamével
He roieH K YCTaHOBKe Ha N1eTKo BOCTAAMEHSIOLUXCA MOBEPXHOCTAX

—
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Distancia minima entre el foco de la luminaria y el objeto iluminado.

Minimum distance to be left between the focus of the lighting fixture and the lightened object.

La distance minimum pour étre gauche entre le foyer de I'accessoire d’éclairage et I'object allume.
Mindestabstand zwischen dem Scheinwerfer der Leuchte und dem beleuchteten Gegenstand.
Distanza minima tras il fuoco della lampada e I'oggetto illuminato.

Distancia minima entre o foco da luminaria e o objecto iluminado.

MUHUManbHOe PACCTOAHYE MEX Ly CBETOBBIM (OKYCOM 1 OCBELLIAEMbIM 0OBEKTOM.

Posibilidad de suministrar con un IP mas alto (Complementando con accesorios 71-9405 6 71-9406)
Higher IP option available (To complement with accessories 71-9405 6 71-9406)

|P supérieur disponible sur demande. Par ajout d'accessoire 71-9405 ¢ 71-9406

Hoheres IP mdglich nach Anfrage (Andere Zubehér 71-9405 6 71-9406)

Possibilita di fornitura con IP piu alto (Ed anche con degli accesori 71-9405 6 71-9406)

Possibilidade de fornecer com um IP maior (Complementando com acessérios 71-9405 ¢ 71-9406)
Bo3moxHocTb npenoctasnema ¢ 6onee Bbicokim 1P (Mpu Aobasnenun akceccyapo 71-9405 unn 71-9406)

ATENCION - Esta luminaria f)uede SRPonar una carga estatica limitada. ES APTA para zonas donde eventualmente
circulan vehiculos a baja velocidad. NO ES APTA para zonas de paso habitual de vehiculos.

I~ ATTENTION - This light fixture can withstand a limited static load. SUITABLE for areas with low-speed vehicles. NON

. SUITABLE for high traffic areas. i

XX Kg. ATTENTION - Ce luminaire peut supporter une charge statique limitée. IL EST ADAPTE aux zones de circulation
occasionnelle de vehicules a basse vitesse. IL N'EST PAS ADAPTE aux zones de circulation habituelle de véhicules.
ACHTUNG - Diese Leuchte kann eine statische Belastugg[; halten. Die Leuchte ist GEEIGNET fiir eventuell
Kriechverkehr-Bereiche. Die Leuchte ist NICHT GEEIGNET fir Fahrzeug-Verkehrsbereiche.

ATTENZIONE - Questa éampada in grado di sopportare un carico statico limitato. E VALIDO zone stradale con traffico
a bassa velocita. NON E VALIDO per zone stradale con traffico a velocita abbituale.

ATENCAO - Esta lumindria pode suportar uma carga estatica limitada. E ADEQUADA para zonas onde, eventuaimen-
te, circulem veiculos a baixa velocidade. INADEQUADA para zonas de passagem habitual de veiculos.

BHUMAHME - [1laHHbIii CBETUNbHIK BbIAEPKVBAET CTATUUECKYI0 OrpaHituerHoe cTaTinyeckoe Hanpskenite. [PUTOJEH Ha

YUaCTKaX NepuoaNYecKoro nepeBIKeHHA TpaHcnopTa Ha Hu3koii ckopoctu. HE MPUTOLEH Ha yuacTkax nocTosHHoro fguxetua

TPAHCMOPTHOrO NOTOKA.

Empotrable para zona peatonal

Downlight for pedestrian crossing

Encastré pour zone pietonnigre

Einbauleuchte fir Fussgangeriibergang
Carrabile per zona pedonale

Embutido para zona de pedestres

JloKanbHblil CBETUNbHIK ANA NELUEX0AHOT0 nepexoaa

Caja para empotrar de tecnopolimero incluida
Recessed technopolymer box included

Boite a encastrer en technopolymére incluse
technopolimer Einbaukiste inklusive

Involucro per I'incasso in tecnopolimero incluso
Caixa para embutir de tecnopolimero incluida
Kopny(—KopoéKa [QNA TEXHONONUMEPA NpUnaraeTca

Uds. de embalaje

Items per box

Unité d’emballage
Verpackungseinheiten
Unita d'imballaggio

Uds. de embalagem
Konuyecreo eANHNL B KOpOﬁKE

RFgsee Resistente a hilo incandescente a 850°
Resistance to incandescent wire at 850°
Résistance a filament incandescent a 850°
Gliihdrahtbestdndig auf 850°
Resistente a filo incandescente a 850°
Resistencia a fio incandescente a 850°
[TpoLuno MCnbiTaHye Cnupanbio HakanuBama 850°

Rotacion en el plano vertical de + xx°
Adjustable = xx° on the vertical axis
Inclinaison sur le plan vertical de +/- ¢
Einstellbar +/- %¢ in der Vertikalachse
Regolazione di +/- x¢ nel piano verticale
Rotac&o no plano vertical +/- x¢

PortaLng Ha = xx® BOKpYT BEPTUKaNbHOI OCH

h

Rotacion en el plano horizontal de + x¢

Adjustable +/- x¢ on the horizontal axis

Inclinaison sur le plan horizontal de +/- xx°
Einstellbar +/- %¢ in der Horizontalachse
Regolazione +/- xx° nel piano orizzontale

Rotac&o no plano horizontal +/- x¢

POTaLlMﬂ Ha = XX° OTHOCUTENbHO FOpMSOHTaHbHOIZ nnockocTn

4/4: X

Rotacion en el plano horizontal de +xx° /-xx°

Adjustable +x¢ /-xx° on the horizontal axis

Inclinaison sur le plan horizontal de +xx° /-xx°

Einstellbar +xx° /-x¢ in der Horizontalachse

Regolazione +xx® /-x¢ nel piano orizzontale

Rotagdo no plano horizontal +xx° /-xx®

POTaLlMﬂ Ha XX /-XX° OTHOCUTENBHO FOpVBOHTaHbHOV\ nnockoCTn

g

e Rotacion de xx° alrededor del plano vertical
Adjustable from 0° to xx° on the vertical axis
Inclinaison de 0 a ¢ sur le plan vertical
Einstellbar 0° bis xx° in der Vertikalachse
Rotazione a xx® attorno all'asse verticale
Rotagdo de xx° ao redor do plano vertical
Porauma Ha XX° OTHOCUTENbHO BEpTMKaﬂbHOV\

Ajustable de 0° a xx° en relacion al plano horizontal

Adjustable from 0° to xx° on the horizontal axis

Inclinaison de 0 a xx° par rapport au plan horizontal

Einstellbar 0° bis ¢ in der Horizontalachse

Regolabile in inclinazione da 0° a %€ ripetto al piano orizzontale
Ajustavel de 0° a xx° em relag&o ao plano horizontal

Porams ot 0° 40 XX° BOKPYT ropU30HTaNbHOIA 0Ck

Temperatura méaxima en la superficie de la luminaria

Highest temperature on the surface

Température maximale a la superficie du luminaire
Leuchtenoberfléche max. Temperatur

Temperatura massima alla supperficie dell’apparecchio
Temperatura méaxima da superficie da luminaria
MakcumanbHas Temneparypa noBepxHOCTH OCBETUTENBHOTO npm()opa.

-

Guia de instalacion Estaca de pléstico incluida (— ) Drenaje Accesorio reflector incluido Asimétrico

Installation guide Plastic spike included M Drainage Reflector accessory included Asymmetrical
Guide d'installation Piquet en plastique inclus Drainage Accessoire reflecteur compris Asymétrique
Einbauanleitung Kunstoff Pfhal inklusive Drénage Zubehdr, Reflektor inklusive Asymmetrischen
Guida di installazione Palo in plastica incluso Drenaggio Accesori riflettore incluso Asimmetrica
Guia de instalagdo Vara de plastico incluida Drenagem Accessorio reflctor incluido Assimétrico
Mocobue no ycTaHoske [InacTuKoBbIiA Wun NpunaraeTca. [perax lpunaraetca oTpaxatoLunit akceccyap AccumeTpuuHblit

E= Transformador electrénico integrado E= Transformador electrénico Philips/ Vossloh integrado (S) Consultar disponibilidad ‘, Bajo consumo
Electronic recessed transformer Philips/ Vossloh electronic recessed transformer Consult availability \ Energy savin!
Transformateur électronique inclus PHILIPS - Transformateur électronique Philips/ Vossloh inclus Consulter disponibilités Economie d'energie
Elektronisches Vorschalgerét inklusive VOSéLOH Philips/ Vossloh Elektronisches Vorschalgerét inklusive Verfligharkeit abfragen Energiesparlampe
Trasformatore elettronico incluso Trasformatore elettronico Philips/ Vossloh incluso Consultare disponibilita Risparmio energetico
Transformador eletronico incluso Transformador eletronico Philips/ Vossloh incluso Consultar disponibilidade Baixo consumo

BCTpOeHHbIiA 3neKTPOHHBIIA TpaHChopMaTOp. BCTpOeHHbIiA 3eKTPoHHbIT Tparcdopmatop dupwmbi Philips/ Vossloh

Transformador magnético integrado
Magnetic recessed transformer
Transformateur magnétique inclus
Magnetisches Vorschalgerat inklusive
Trasformatore magnetico incluso
Transformador magnético incluso
BCTpoeHHbIii MarHeTueckuii TpaHchopmatop

P Transformador magnético BAG integrado
- BAG magnetic recessed transformer
BAG  Transformateur magnétique BAG inclus
BAG Magnetisches Vorschalgerat inklusive
Trasformatore magnetico BAG incluso
Transformador magnético BAG incluso
BeTpoeHHbiii MarHeTuueckmii paHcdopmarop BAG

(=)

<40°C Temperatura en la superficie menor de 40°C
Temperature on the surface under 40°C
Température a la surface inférieure a 40°C
Oberfldchentemperatur unter 40°C
Temperatura alla superficie minore di 40 °C
Temperatura na superficie inferior a 40°C

Temperatura en la superficie entre 40y 80°C
Temperature on the surface between 40 and 80°C
Température a la surface comprise entre 40 et 80°C
Oberfldchentemperatur zwischen 40 und 80°C
Temperatura alla superficie tra 40 e 80 °C
Temperatura na superficie entre 40 e 80°C
Temnepatypa nogepxHoctn mexzy 40 1 80°C

Temneparypa noepxHocTu MeHee 40°C

Reflector direccional
Spotlight
Réflecteur directionel

Plug-in disponible en Dialux
Pug-in available in Dialux
Plug-in disponible en Dialux

Lents angle.

N

¥x m) X metros de cable.
@ x meters of cable.
x metre de cable.

Angulo de la épticas

Angulo de la pticas

CnpocuTe 0 Hamuun Hu3koe notpebnetiie eKTposHeprin

Cristal de recambio de cortesfa
Courtesy spare glass included
Vlerre rechange compris

X Meter langes Kabel.

x metri di cabo. Vetro di recambio omaggio
X metros de cabo. Vidro de reposto incluido
X METPOB NPOBOLa becnnatHo npunaraeTca 3anacHoe CTekno

>80°C Temperatura en la superficie superior a 80°C

Temperature on the surface over 80°C
Température & la surface supérieure a 80°C
Oberfléchentemperatur tber 80°C
Temperatura alla superficie supériore di 80 °C
Temperatura na superficie superior a 80°C
Temnepatypa noepxHocTH BbilLe 80°C

N° de metros max. de conexion en serie
Max. no. of metres in serial connection B
Longueur max. (en metres) de raccordement en série

Eibaustrahler Plug-in verfligbar in Dialux Lents angle. Max. L&nge in Metern bei Reihenanschluss

Riflettore direzionale Plug-in disponibile en Dialux Angulo delle ottiche N° massimo di metri di connessione in serie

Reflector direccional Plug-in disponivel para Dialux Angulo das dpticas N° de metros méximo de ligagdo em série

PedinekTop HanpasneHHoCTI CBeTa Mporpamma plug-in Dialux Yron 0630pa MaKCiManbHoe Kon-BO METPOB /LA TIOAKIIOUEHNA B CETbe

X 3< Posibilidad de cortar cada x leds > Dimable xx cambios de color \\ Mando a distancia por radiofrecuencia

oo Option to cut every x leds. n Dimming = == xx changing colorus. Remote control

Metres de connexion continue %) Dimmable ®_J xx changements de couleur ? Commande a distance par radiofreqiience

Moglichkeit zu schneiden je x LED Dimmbar xx Farben Hochfrequenz-Fernbedienung

Possibilita di tagliari ogni x led Dimmerabile xx cambiamenti di colori Tele comando per onde radio

N° de metros maximo de ligagdo em série Dimerével xx mudaga de cor Radiofrequéncia controle remoto

Bo3mosHo pagenetie Ha X leds [Nummep XX BAPUAHTOB LiBETa JWCTaHLMOHHbI NYNBT paanoynpasnenis

Zusatzliche Ersatzteile aus Glas zum Auswechsein



SIMBOLOGIA / SIMBOLS / UMBOJIUKA

Proyectores Apliques Colgantes

Spotlights Wall fixtures Pendants

Projecteurs et spots Appliques Suspensions

Strahler Wandleuchten Hangeleuchten
Riflettori Applique Lampade a sospensione
Projectores Apliques Pendentes

ﬂpOMEKTOpr HacteHHble CBETUNbHIKM ﬂOLlBE(Hb\E (BETUNbHUKI
Empotrables de techo y pared Empotrables de suelo

Downlights and wall recessed Uplights

Encastrés de plafond et de mur Encastrés de sol

Einbauleuchten fiir Decke und Wand Bodeneinbauleuchten

llluminazione da incasso a soffitto e a parete lluminazione da incasso a pavimento
Encastraveis de tecto e parede Encastraveis de chdo

B(TpOEHHb\E NOTONI0YHbIE U HACTEHHbIe CBETUNbHUKM

ACABADOS / FINISHES / OTAEJTKA

BcTpoeHHble HanobHble CBETUbHIKN

AA Cristal rtstico

05 Negro 37 Transparente
Black Transparent
Noir Transparent
Schwarz Transparent
Nero Trasparente
Preto Transparente
YepHblit Mpo3payHblit

14 Blanco 48 Acero galvanizado B8
White Galvanised steel
Blanc Acier galvanisé
WeiB Galvanisiertes Stahl
Bianco Acciaio galvanizzat
Branco Aco galvanizado
benbiit (OuvHKoBaHHaA CTanb

34 Gris 54 Aluminio anodizado CA
Grey Anodized aluminium
Gris Aluminium anodisé
Grau Eloxiertes Aluminium
Grigio Alluminio anodizzato
Cinzento Aluminio anodizado
Ceplit AHOAMPOBAHHbIIA anioMUHUiA

Marron oxido
Rusted/oxide
brown

Rouille
Rostbraun
Marrone
ossido
Marrom 6xido
Pxaso-
KOpUYHeBbIN

B

Madera de Teca
Teak wood

Bois de teck
Teakholz

Legno di teak
Madeira de teka
Keap

Y I

MATERIALES / MATERIALS / MATEPUAJTbI

Plastico ABS

ABS plastic
Plastique ABS
Spritzkunststoff ABS
Plastico ABS
Plastico ABS

ABS Mnactuk

Acero acabado epoxy
Epoxy finish steel
Acier finition exposi

Stahl, Fertigverarbeitung mit

Epoxy-Lackierung

Acciaio Alluminio pressofuso
Aco com acabamento epoxy
3HOK(ML1H0€ NOKpbITUE CTaNN.

Acrilico
Acrylic
Acrylique
Acryl
Acrilico
Acrilico
Axpun

Acero fundido
Cast steel
Acier coulé
Gussstahl
Acciaio fuso
Aco fundido
JluTan ctanb

Aluminio
Aluminum
Aluminium
Aluminium
Alluminio
Aluminio
AntomuHuii

Aluminio anodizado
Anodized aluminium
Aluminium anodisé
Eloxiertes Aluminium
Alluminio anodizzato
Aluminio anodizado
AHOAMPOBaHHbI/E
ANOMUHUN.

ALU
ANOD

Aluminio extrusionado
Extruded aluminium
Extrudé d’aluminium
Extrudiertes Aluminium
Estruso di aluminio
Aluminio extrudido
[peccoBaHblii aniomuHuit

Aluminio inyectado
Injected aluminium
Aluminium injecté
Spritzaluminium
Alluminio pressofuso
Aluminio injectado
JHXeKTPOBaHHbIV anioMuHuii

CRIS
MAT

Aluminio de alta pureza
High purity aluminum
Aluminium haute pureté
Aluminium mit hohem
Reinheitsgrad

Alluminio di alta purezza
Aluminio de elevada pureza
ANIOMIHIIA BbICOKOI YNCTOTHI

CRIS
OPAL

Cristal
Glass
Verre
Glas
Vetro
Vidrio
(rekno

Cristal lupa.
Magnifyng glass.
Verre de loupe
Lupenglas

Veetro con lente essetto
diffondenti

Vidro tipo lupa
YBenuuuTenbHoe cTexkno

CRIS
RUST

53

Cristal biselado
Beveled glass

Verre biseauté
Geschliffener Glas
Vetro molato

Vidro com moldura
facetada
[DaL\ETMpOBaHHOE (Tekno

B

Cristal biselado y satinado
Beveled and satin glass
Verre biseauté et satiné
Geschliffener und santinierter
Glas

Vetro molato satinado

Vidro satinado com moldura
facetada

(DaL\GTMpOBaHHOE n
(CaTHIPOBAHHOE CTEKNO

Cristal burbuja
Bubbled glass
Verre a bulles
Bléschen im Glas
Vetro bolicoso
Vidro com bolhas
My3bipalLieecd cekno

BIS/SAT

Rustic glass
Verre rustique
Rustikales Glas
Vetro rustico
vidro rustico
(0CTapeHHoe CTekNno

Satinado écido 2 caras
Acid satin 2 sides
Satiné a |'acide des
deux cotés

Satinato acido 2 facie
Beidseitig satiniert
Acetinado 4cido 2 caras
KucnorHbiit catus - 2-x
CTOPOHHUK

Acero inoxidable AISI 316

Stainless steel AIS| 316
Acier inoxidable AlSI 316
Rostfreier Stahl AISI 316

Acciaio inossidabile AISI 316

Aco inoxidavel AlSI 316
HepxaseloLLiad cranb AlSI 316

Cristal decorado

Plafones

Ceiling fixtures
Plafonniers
Deckenleuchten
Plafoniere

Tectos

[ToTonoYHble CBETUNBHUKY

Farolas

Street lights
Réverberes

Laternen

Lampioni

Postes de iluminagdo
OoHapy

J6 Marrén
Brown
Marron
Braun
Marrone
Castanho
KopuuHebiit

(ris piedra
Stone grey
(ris pierre
Steingrau
Grigio pietra
Cinzento pedra
(epblil kameHb

Blanco mate
Matt white
Blanc mate
WeiB mat
Bianco matt
Branco satinado
Matoiii benblit

DMW

M2 Plastico transparente

Balizas
Beacons
Balises
Signalleuchten
Fari

Farois
HazemHbie cTonbbl

Chillout

Chill-out

Chillout
Chillout-Beleuchtung
Chillout

Chillout

30Ha 0T/bIXa

%%%%

Sobremuros
Lanterns

Bornes
Mauerleuchten
Lanterna da giardino
Sobremuros
[apkoBble CToNOb!

Tiras Led

Led strips
Bandeaux a LED
LED-Streifen
Strisce di LED
Fitas LED
(BeToANoAHble NeHTHI

M3 Plastico Y4 Acero inoxidable
transparente mate AISI 304
Matt transparent Stainless steel AlSI
polycarbonate 304
Polycarbonate Acier inoxidable
transparent mat AlISI 304
Transparenter Rostfreier Stahl
matter polycarbonat Q|S|.3.04 b

cciaio inossidabile

Polycarbonate AL

transparente matt
Policarbonato
transparente mate
MaroBblit npo3pautiblil
nNacTK

Gris
Grey
Gris
Grau
Grigio
Cinzento
Cepolit

N

Cristal arenado 1 cara

DTQ

A80 inoxidavel AISI
304

HegwaBewulaﬂ cTans
AISI 304

/5 Gris urbano
Urban grey
Gris urbain
Anthrazit
Grigio urbano
Cinzento urbano
lopoackoit cepblii
(RAL 7010 aprox/
approx/ npubnus)

Decorated glass Transparent plastic 1 side matt glass
Verre décoré Plastique transparent Verre sablé 1 face
Glas dekoriert Plastico trasparente Glas gesandet 1 Seite
Vetro decorato Durchsichtiges Kunststoff Vletro facetato 1 facia
Vidro decorado Plastico transparente vidro fosco 1 cara
[IeKOPaTBHOE CTeKN0 [po3pautiblii nnacTuKk CTEKNO, WAMGOBAHHOE C

O/IHOW CTOPOHbI
Cristal mate 0 Acero inoxidable AISI 202 Polietileno T Tecnopolimero
Matt glass % Stainless steel AlSI 202 ﬁ Polythylene Technopolymer
Verre mat Acier inoxydable AISI 202 Polyéthylene Technopolymere
Matter Glas Rostfreier Stahl AISI 202 Polyathylen Technopolymer
Vetro matt Acciaio inossidabile AlSI 202 Polietilene Tecnopolimero
Vidro mate Aco inoxidavel AlSI 202 Polietileno Tecnopolimero
Martosoe cexno Hepxagelowan crans AlSI 202 Monustne Texxononumep
Cristal opal 0 Acero inoxidable AISI 316 PMMA mate TERMO Termoplastico
Opal glass % Stainless steel AlSI 316 w Matt PMMA PLAST Thermoplastic
Verre opal Acier inoxydable AlSI 316 PMMA mat Thermoplastique
Optishes Glas Rostfreier Stahl AIS| 316 Matter PMMA Thermoplastik
Vletro ottico Acciaio inossidabile AlSI 316 PMMA matt Thermoplastica
Vidro opalino Aco inoxidavel AISI 316 PMMA mate Thermoplastico
(Onanosoe cTeno Hepaselowas ctanb Marogbiit PMMA Tepmonnactuk
Cristal prismatizado Policarbonato PMMA) PMMA opal mate Madera de teca
Prismatic glass @ Polycarbonate Satin opal PMMA Teak wood
Verre prismatique Polycarbonate PMMA opale satiné Bois en teck
Prismatisierter mit Bléschen Polykarbonat Opal matter PMMA Teakholz.
imGlas Polycarbonate PMMA Opale Matt Legno di teak
Vetro prismatico Policarbonato PMMA opalino satinado Madeira de teka
Vidro prismatico Monukap6oxar Paccesatowiee [IMMA onanosoe TukoBoe aepeso
ﬂpmwamueme (TeKno
Cristal rastico PC Policarbonato mate P PMMA prismatizado Cristal UVA
Rustic glass Matt polycarbonate PRISM Prismatic PMMA % UVA glass
Verre rustique Polycarbonate mat PMMA prismatique Verre U.V.
Rustikaler mit Bldschen im Glas Matter Polykarbonat Prismatisierter PMMA UVA Glas
Vetro rustico Polycarbonato matt PMMA prismatico Vetro UVA
Vidro rustico Policarbonato mate PMMA prisméatico Vidro UVA
Tpy6oe crekno MatoBbiii nosikap6oHar lpu3maTiyeckoe cekno (Texno ¢ 3awwutoii o1

Cristal templado
Hardened glass
Verre trempé

Gehértetes durchsichtiges Glas

Vetro indurito
Vidro endurecido
3aKaneHHoe cTekno

Cristal transparente
Transparent glass
Verre transparent
Transparenter Glas
Vletro transparente
Vidrio transparente
Mpo3pautoe cTekno

Acero inoxidable AISI 304

Stainless steel AISI 304

Acier inoxydable AISI 304

Rostfreier Stahl AISI 304
Acciaio inossidabile AISI 304
Aco inoxidavel AISI 304
HepiaseloLLan ctans AlSI 304

PC Policarbonato opal PMMA) PMMA transparente
OPAL Opal polycarbonate TRAN Transparent PMMA

Polycarbonate opale PMMA transparent
Opaler Polykarbonat Transparenter PMMA
Polycarbonato Opale PMMA transparente
Policarbonato opalino PMMA transparente
OnanbHblit NonKapooHat Mpo3pautibiii [TMMA
Policarbonato prismatizado Polipropileno
Prismatic polycarbonate Polypropylene
Polycarbonate prismatique Polypropyléne
Prismatisierter Polykar- Polypropylen
bonat o Polipropilene
Polycarbonato prismatico Polipropileno
Policarbonato prismatico nonuAponneH
Mpu3marneckuit
noAnKkapooHar

PC Policarbonato transparente Resina

TRAN Transparent polycarbonate Resin

Polycarbonate transparent Résine
Transparenter Polykarbonat Harz
Polycarbonate trasparente Resina
Policarbonato transparente Resina sintética
Mpo3paytblii NoAMKapooHaT Pe3nHa

YNbTpAdUONeTOBbIX Nyyeit



	portada_x_pdf-leds-sensepvp
	interior-portada
	00_INDEX
	01-PROJECTORS_OUTDOOR_2012-sensepvp
	02-APLICS_OUTDOOR_2012_1ºpart-sensepvp
	02-APLICS_OUTDOOR_2012_2ºpart-sensepvp
	03-PENJANTS_OUTDOOR_2012-sensepvp
	04-PLAFONS_OUTDOOR_2012-sensepvp
	05-EMPO-sostre-paret_OUTDOOR_2012-sensepvp
	06-EMPO-terra_OUTDOOR_2012-sensepvp
	07-SOBREMURS_OUTDOOR_2012-sensepvp
	08-BALIÇES_OUTDOOR_2012-sensepvp
	09-FAROLES_OUTDOOR_2012-sensepvp
	10-CHILLOUT_OUTDOOR_2012-sensepvp
	11-TIRES_OUTDOOR_2012-sensepvp
	12-ACCESORIOS_OUTDOOR_2012-sensepvp
	interior-contraportada
	contraportada_x_pdf-leds-sensepvp



